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Jig saw
INTRODUCTION

* This tool is intended for making cut-throughs and cut-outs
in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber, and is
suitable for straight and curved cuts with mitre angles to 45°

* The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool’s direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination

¢ Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (»
TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control
B Button for switch locking

C Switch for dust blowing

D Lever for locking/releasing foot plate
E Wheel for adjusting sawing speed

F Lever for selecting sawing mode

G Saw blade storage

H Spot light

J Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

4585

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.
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e) Maintain power tools. Check for misalignment or

f
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binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR JIG SAWS

GENERAL

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

Check the functioning of the tool before each use and, in
case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

This tool should not be used by people under the age of
16 years

The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

Wear protective goggles when working with materials
which produce chips

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

BEFORE USE

Remove all obstacles on top of as well as underneath the
cutting path before you start cutting

Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

DURING USE

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord (a cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock)

¢ Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* Ifthe cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

¢ |n case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

¢ Keep hands away from the saw blade while the tool is in
use

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

* Do not use a saw blade which is cracked, deformed or dull

OUTDOOR USE

¢ When used outdoors, connect the tool via a fault current
(F1) circuit breaker with a triggering current of 30 mA
maximum, and only use an extension cord which is
intended for outdoor use and equipped with a
splashproof coupling-socket

AFTER USE

* When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

» [f for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

e On/off
* Speed control for smooth starting (5)
» Switch locking for continuous use (&)
¢ Changing saw blades (7)
! insert blade to full depth with teeth facing forward (s)
e Sawing at 15°/30°/45° (9)
* Adjusting sawing speed to material used
! if the tool does not run with wheel E in position 1,
select a higher sawing speed and lower the
sawing speed while the tool runs
¢ Selecting sawing mode (1)
Use lever F (2) for adjusting the orbital action from
accurate cutting (= 0) to fast cutting (= 4)
- 1 setting (“0”) for accurate cutting in all materials,
straight + curved
- 4 settings for fast cutting in different materials, straight
cuts only
1 =metal
2 = plastic
3 = hard wood
4 = soft wood
! always select “0” when sawing splinter-sensitive
material



Dust suction (2a

! do not use vacuum cleaner when cutting metal

Dust blowing G2b

Saw blade storage (3

! for T-shank blades only

Spot light

Operating the tool

- before switching on the tool, ensure that front end of
footplate rests flat on the workpiece

- hold tool firmly with both hands, so you will have full
control of the tool at all times

! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) (5

- ensure that complete surface of footplate rests firmly
on the workpiece

! ensure that the blade has come to a complete
standstill, before you lift the tool from the
workpiece

- keep ventilation slots J (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate saw blades

! tool accepts most commonly available T-shank
and U-shank blades Ge

When cutting metals, lubricate saw blade regularly with

oil

MAINTENANCE / SERVICE

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots J (2))

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should be

carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skilmasters.com)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol a7 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60745, EN 61000, EN 55014, in accordance with the
provisions of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU, 2009/125/EC (EU regulation 1194/2012)
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NOISE/VIBRATION

Scie sauteuse

Measured in accordance with EN 60745 the sound

pressure level of this tool is 89 dB(A) and the sound

power level 100 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the

vibration % (hand-arm method; uncertainty K = 1.5 m/s?)

% when cutting wood 12.7 m/s?

% when cutting metal 9.2 m/s?

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 60745; it

may be used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

)
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INTRODUCTION

Cet outil est congu pour effectuer des découpes et
coupes dans le bois, les matieres plastiques, le métal, les
plaques en céramique et le caoutchouc, et est approprié
pour des coupes droites et curvilignes avec des angles
d’onglet jusqu’a 45°

L'éclairage de cet outil électroportatif est destiné a
éclairer 'espace de travail de I'outil; il n’est pas congu
pour servir de source d’éclairage ambiant dans une piece
Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’'OUTIL

A Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
B Bouton de blocage de linterrupteur

C Interrupteur de soufflerie de poussieres

D Levier pour bloquer/relacher la semelle

E Molette de réglage de la vitesse de sciage

F Levier de sélection de mode de coupe

G Rangement de lame de scie



H Lampe
J Fentes de ventilation

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d””outil électroportatif” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

f) Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de

I'appareil en rotation. Des vétements amples, des

bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par

des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger 'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.
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d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors

de portée des enfants. Ne permettez pas l'utilisation
de 'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrélez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant
d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,

les outils @ monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE
a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par

un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES
SAUTEUSES

GENERALITES

Contrélez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

Controlez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

Portez des lunettes protectrices lors de travaux sur des
piéces productrices de copeaux

La poussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

* Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiere de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

» Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

» Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

AVANT L'USAGE

¢ Enlevez tout corps étranger du tracé avant d’effectuer
toute coupe

¢ Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Fixez solidement la piéce a travailler (une piéce fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

PENDANT L’'USAGE

¢ Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
métalliques de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

* Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers I'arriére le plus loin possible
de l'outil

* Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

¢ N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

¢ Evitez de laisser les mains pres de la lame de scie
lorsque I'outil est en marche

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL

* Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée

UTILISATION A LEXTERIEUR

* En cas d'usage a I'extérieur, branchez I'outil par
l'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI) avec courant de
réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement
un cable de prolongement spécial pour I'extérieur équipé
d’une prise résistant aux éclaboussures

APRES L'USAGE

* Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre coupé
et les pieces mobiles completement arrétées

UTILISATION

* Marche/arrét ()
* Réglage de la vitesse pour démarrage doux (5)

12



Blocage de l'interrupteur pour marche continue (6)

Changement des lames de scie (7)

! insérez la lame a fond, les dents vers I'avant (8

Sciage a 15°/30°/45° (9)

Réglage de la vitesse de sciage en fonction du matériel a

utiliser (o)

! sil'outil ne marche pas avec la molette E en
position 1, sélectionnez une vitesse de sciage
plus élevée et ensuite une vitesse plus basse
pendant que I’outil marche

Sélection du mode de coupe ()

Utilisez le levier F (2) pour régler le mouvement orbital

allant d’'une coupe précise (= 0) a une coupe rapide (= 4)

- 1 position (“0”) pour une coupe précise dans tous
matériaux, droite + curviligne

- 4 positions pour une coupe rapide dans des matériaux
différents, seulement droite

1 =métal
2 = plastique
3 =bois dur

4 = bois tendre

! toujours sélectionnez “0” quand vous coupez des
matériaux susceptibles voler en éclats

Aspiration de poussiéres (2a

! ne pas utilisez I'aspirateur quand vous coupez
des métaux

Soulfflerie de poussiéres G2b

Rangement de lame de scie (3

! seulement pour des lames avec queueen T

Lampe (9

Utilisation de I'outil

- avant de mettre I'outil en marche, toujours s’assurez
que le devant de la semelle soit bien a plat sur la piece
a travailler

- tenez I'outil fermement dans les deux mains pour
obtenir pleinement le contréle de celui-ci

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (5

- s’assurez que toute la surface de la semelle repose
bien sur la piece a travailler

! avant de retirer I'outil de la piéce a travailler,
s’assurez que la lame se soit bien stabilisée

- veillez a ce que les fentes de ventilation J (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

» Utilisez les lames de scie appropriées
! Poutil accepte les lames avec queueen Teten U
les plus utilisées en général (e
* Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement
la lame de scie de lubrifiant

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations J (2))

! débranchez la fiche avant le nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.
skilmasters.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniguement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole 37 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

¢ Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2009/125/CE (régulation UE 1194/2012)

Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

BRUIT/VIBRATION

* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore

de cet outil est 89 dB(A) et le niveau de la puissance

sonore 100 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la

vibration % (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)

% pendant le coupage du bois 12,7 m/s?

% pendant le coupage du métal 9,2 m/s?

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition



! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Stichsége
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt Trennschnitte und
Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramikplatten
und Gummi auszufiihren, und ist geeignet flr gerade und
kurvige Schnitte mit Gehrungswinkel bis 45°

¢ Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt,
den direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu
beleuchten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung
im Haushalt

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten und zur
Drehzahlregelung

B Knopf zum Feststellen des Schalters

C Schalter zum Staubblasen

D Hebel zum Feststellen/Losen der FuBplatte

E Rad zur Hubzahlregelung

F Hebel zum Wéahlen des Sadgemodus

G Ségeblatt -Verwahrung

H Spot-Light

J Liftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

4585

FN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geréten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erh6htes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines fir den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.
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e) Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehoérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

f

=

f
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SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

ALLGEMEINES

e Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

¢ Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

* Beim Bearbeiten spanerzeugender Materialien
Schutzbrille tragen

¢ Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die fiir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

¢ Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

VOR DER ANWENDUNG

* Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle Hindernisse von
der Ober- wie auch von der Unterflache entfernen, die
auf der Schnittstrecke liegen

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
WerkstUlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

WAHREND DER ANWENDUNG

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann (der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren)



* Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fuhren

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

¢ Halten Sie Hande von dem Sageblatt fern, wenn das
Werkzeug eingeschaltet ist

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes
Zubehdr verwendet wird, welches bei ihren Fachhéandlern
erhaltlich ist

¢ Rissige oder stumpfe Sagebléatter, oder solche, die ihre
Form verandert haben, dirfen nicht verwendet werden

ANWENDUNG IM FREIEN

* Bei Anwendung im Freien das Werkzeug uber einen
Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem Auslésestrom
von 30 mA max. anschlieBen, und nur ein
Verlangerungskabel benutzen, das fir die Anwendung im
Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschutzten AnschluBstelle versehen ist

NACH DER ANWENDUNG

¢ Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BEDIENUNG

¢ Ein-/Aus-Schalten (¥
* Drehzahlregulierung fir Sanftanlauf (5)
* Arretierung des Schalters fur Dauerlauf (6)
e Sageblattwechsel (7)
! Sé&geblatt mit den Sdgezéhnen nach vorne
gerichtet in voller Tiefe einspannen ()
e Sé&gen bei 15°/30°/45° (9)
* Hubzahl je nach Material anpassen
! wenn das Werkzeug nicht mit Rad E in Position 1
lauft, eine héhere Hubzahl wahlen und die
Hubzahl bei laufendem Werkzeug verringern
¢ Auswahlen des Sagemodus ()
Wahlen Sie mit Hebel F (2) die Einstellung der
Pendelbewegung des Sageblattes (von Position "0" fir
préazises Séagen bis Position "4" fir schnelles Ségen)
- 1 Position (“0”) fur prazises Sagen aller Materialien,
gerade + Kurven-Schnitte
- 4 Positionen fir schnelles Sagen unterschiedlicher
Materialien, nur gerade Schnitte
1 = Metall
2 = Kunststoff
3 = Hartholz
4 =Weichholz
! beim Sagen von splitterempfindliches Material
immer “0” wéhlen
¢ Staubabsaugung 2a
! Staubsauger nicht verwenden beim Sagen von
Metall

¢ Staubgeblase G2b
* Sageblatt-Verwahrung (3
! nur fiir Blatter mit T-Schaft
* Spot-Light G4
¢ Bedienung des Werkzeuges
- vor dem Einschalten des Werkzeuges muB3 die
Vorderseite der FuBplatte flach auf dem Werkstlick
aufliegen
- das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten
um es stets unter Kontrolle zu haben
Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen @5
- stellen Sie sicher, daB die FuBplatte auf ganzer Flache
sicher aufliegt
! stellen Sie sicher, daB das Blatt vollkommen zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Werkzeug
vom Werkstiick entfernen
- Loftungsschlitze J (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Die entsprechenden Sageblatter verwenden
! das Werkzeug nimmt die meisten
handelsiiblichen Séagebléatter mit T-Schaft und
U-Schaft auf Ge
* Beim Sagen von Metall Sageblatt regelméassig mit Ol
einfetten

WARTUNG / SERVICE

* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze J (2))
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skilmasters.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol G7) erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG (€

¢ Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf3 das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000, EN 55014, gemaf
den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU, 2009/125/EG (EU Vorschrift
1194/2012)



* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

GERAUSCH/VIBRATION

* Gemessen geman EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 89 dB(A) und der
Schalleistungspegel 100 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration % (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

% beim Sagen von Holz 12,7 m/s?
* beim Sagen von Metall 9,2 m/s?
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Decoupeerzaag
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het doorzagen van, en
het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber, en is geschikt om recht en in
bochten te zagen onder een hoek van 45°

* Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om
het directe werkbereik van het elektrische gereedschap
te verlichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in
het huishouden

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
B Knop voor vastzetten van schakelaar
C Schakelaar voor stof-blower
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D Pal voor vastzetten/ontgrendelen van voetplaat
E Instelwieltje voor zaagsnelheid

F Hendel voor selecteren van zaagfunctie

G Opbergplaats voor zaagblad

H Spot light

J Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

¢) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.
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Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap voordat u het

gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.
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d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
DECOUPEERZAGEN

ALGEMEEN

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

e Controleer véor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

* Draag een veiligheidsbril bij het bewerken van splinterend
materiaal

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor



houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

VOOR GEBRUIK

* Verwijder, voordat u begint te zagen, alle obstakels zowel
boven als onder het zaagvlak

¢ \oorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

TIJDENS GEBRUIK

* Houd het elektrische gereedschap aan de
geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

* In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

 Blijf met uw handen uit de buurt van het zaagblad tijdens
het gebruik van de machine

ACCESSOIRES

* SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

* Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

GEBRUIK BUITENSHUIS

* Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar (FI) met maximaal 30 mA
uitschakelstroom, en gebruik alleen voor buitenshuis
gebruik goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een
spatwaterdichte contactstop

NA GEBRUIK

* Als ude machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

GEBRUIK

e Aanuit(®
* Toerentalregeling voor langzaam starten (5)
¢ Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik (6)

¢ \erwisselen van zaagbladen (7)
! steek zaagblad in zaagbladhouder tot deze niet
verder kan (met de tanden naar voren gericht)
e Zagen bij 15°/30°/45° (9)
* Instellen van zaagsnelheid afhankelijk van het te
gebruiken materiaal
! als de machine niet start met wieltje E in positie
1, selecteer dan een hogere zaagsnelheid en
verminder deze terwijl de machine loopt
» Selecteren van zaagfunctie (1)
Gebruik hendel F (2) voor het instellen van de
pendelbeweging van nauwkeurig (= 0) tot snel (= 4)
zagen
- 1 positie (“0”) voor nauwkeurig zagen in alle
materialen, recht + in bochten
- 4 posities voor snel zagen in verschillende materialen,
alleen recht
1 =metaal
2 = plastic
3 = hard hout
4 = zacht hout
! kies altijd “0” bij het zagen van splintergevoelig
materiaal
» Stofafzuiging G2a
! gebruik de stofzuiger niet bij het zagen van
metaal
* Stof-blower @2b
* Opbergplaats voor zaagblad (3
! uitsluitend voor bladen met een T-schacht
¢ Spot light 33
¢ Werken met de machine
- zorg ervoor dat, voordat u de machine aanzet, de
voor-kant van de voetplaat goed vlak op het werkstuk
rust
- houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat
u deze altijd volledig onder controle hebt
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (s
- zorg ervoor, dat de voetplaat over het hele oppervlak
goed aansluit
! zorg ervoor, dat het zaagblad tot stilstand
gekomen is, voordat u de machine van het
werkstuk haalt
- houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

e Gebruik de juiste zaagbladen
! in de machine passen vrijwel alle verkrijgbare
bladen met een T- en een U-schacht (6
* Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met
olie invetten

ONDERHOUD / SERVICE

* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))
! trek de stekker uit het stopcontact voér het

reinigen

* Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen



- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skilmasters.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool @) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60745, EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU, 2009/125/EG (EU reglement 1194/2012)

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

GELUID/VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 89 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 100 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie % (hand-arm methode; onzekerheid
K =1,5m/s?

* bij het zagen van hout 12,7 m/s?
* bij het zagen van metaal 9,2 m/s?
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Figursag
INTRODUKTION

¢ Denna maskin ar avsedd for kapning och ursagning i tra,
plast, metall, keramikplattor och gummi, och ar lamplig for
rak och kurvig sdgning med en geringsvinkel upp till 45°

* Belysningen i detta elverktyg &r avsett for att belysa
verktygets direkta arbetsomrade och ar inte Iampligt for
att lysa upp rum i bostaden

* Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Strombrytare for till/frdn och varvtalsreglering
B Knapp for lasning av strombrytare

C Strémbrytare féor dammblasning

D Spak for lasning/slappning av fotplattan

E Ratt for justering av sadghastighet

F Spak for val av sdgningslage

G Forvaring av sagblad

H Punktbelysning

J Ventilationséppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

4585

FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdiésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
dver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
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Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nitsladden och anvéand den inte for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast forlangningssladdar som ar godkénda fér

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvédndning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
séakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
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b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvéands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skéarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGER

ALLMANT

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

* Kontrollera fére anvéandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjalv

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ Ljudnivan vid arbete kan dverskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

¢ Anvand skyddsglasogon vid spanbildande material

¢ Viss typ avdamm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trdbehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med



Anvénd helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

FORE ANVANDNINGEN

Se till att arbetsomradet ar fritt fran féremal innan du
startar arbetet

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

UNDER ANVANDNINGEN

Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utférs pa stillen dar insatstillbehéret
kan skada dolda elledningar eller egen natsladd
(kontakt med en spanningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot)

Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rorliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen
Skadas eller kapas néatsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

| hédndelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Hall handerna fran sagbladet nar maskinen ar igang

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om rétt tillbehdr anvénds som du kan képa hos narmaste
SKIL-aterforsaljare

Anvand inte en trasig, deformerad eller sl6 blad

ANVANDNING UTOMHUS

Om maskinen anvands utomhus skall den vara ansluten
till en jordfelsbrytare (FI) pa hdgst 30 mA; anvénd bara en
forlangningssladd avsedd fér utomhusbruk och utrustad
med en stdnkskyddad kontakt

EFTER ANVANDNINGEN

Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

ANVANDNING

Till/fran @

Varvtalsreglering for mjukstart (5)

Lasning av strémbrytare fér kontinuerlig drift (&)

Sagbladsbyte 7)

! satt in sagbladet till fullt djup med tanderna
framéat

Sagning vid 15°/30°/45° (9)

Instélining av saghastighet beroende pa val av material G0

! om maskinen inte sagar med ratt E i ldge 1, ska
du vélja en hogre saghastighet och ga ner till en
lagre hastighet medan maskinen gar

Utvéljande av sagningslaget @)

Anvand spaken F (2 till att reglera den pendlande

rérelsen pa precissagning (= 0) till snabbsaging (= 4)

- 1lage (“0”) for precisionssagning i alla material, rak +
kurvig
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- 4 1age for snabbsagning i olika material, endast rak
1 =metall
2 = plast
3=harttra
4 = mjukt trd
valj alltid “0” nér sagning gors i splinterkansligt
material
¢ Dammuppsugning G2a
! anvénd inte dammsugare for skaring i metall
e Dammblasning G2b
e Forvaring av sagblad 43
! endast for blad med T-axel
¢ Punktbelysning G4
* Anvénding av maskinen
- innan maskinen sétts pa, forsékra dig om att
fotplattans framsidan ligger plant pa arbetsstycket
- hall maskinen stadigt sa att Du har full kontroll hela
tiden
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (5
- forsékra dig om att fotplattan ligger an mot
arbetsstycket éver hela ytan
férséakra dig om att bladet helt har stannat innan
maskinenlyfts fran det sagade materialet
- hall ventilationséppningarna J (2) ej dvertackta

ANVANDNINGSTIPS

e Anvand réatt sagblad
! maskin accepterar de flesta vanligare sagblad
med T-axel och U-axel (s
e For sagning i metall, olja in sagbladet regelbundet

UNDERHALL / SERVICE

e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationsdppningarna J (2))
! drag ur stickkontakten innan rengéring
* Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skilmasters.
com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljovanlig atervinning

- symbolen @7) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera



FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

Vi férsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” éverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enligt bestdmmelserna i
direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU,
2009/125/EG (EU foreskrift 1194/2012)

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa

denna maskin 89 dB(A) och ljudeffektnivan 100 dB(A)

(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s?

(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

* vid sagning i trd 12,7 m/s?

% vid s&gning i metall 9,2 m/s?

Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget stangs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssétt

Stiksav
INLEDNING

4585

Dette veerktgj er beregnet til at gennemsave emner og
udfgre udsnit i tree, kunststof, metal, keramikplader og
gummi, og er egnet til lige og kurvede snit med en
geringsvinkel pa indtil 45°

Lyset pa el-veerktgjet er beregnet til at oplyse el-
veerktojets umiddelbare arbejdsomrade og er ikke
beregnet som rumbelysning i private hjem

Laes og gem denne betjeningsvejledning 3

TEKNISKE DATA (O
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VAERKTQJETS DELE (2

A Afbryder til taend/sluk og regulering af omdrejningstal
B Knap til fastlasning af aforyderen
C Afbryder til stevblaesning

D Arm til at fastlase/lose salen

E Hijul til hastighedsvalg

F Arm til valg af savningsindstilling
G Opbevaring af savklinge

H Spotlight

J Ventilationshuller

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

VIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stod.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forleengerledning, der er godkendt til

udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.

Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk

stad.

=



3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktgjet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktejet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Fjern indstillingsvaerktoj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en negle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold hér, toj

og handsker vk fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTOJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man

f)

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brackket eller
beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.
Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner.
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f) Serg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktejer med skarpe
skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

GENERELT

¢ Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spzending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

* Hver gang veerktgjet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktgjet

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

* Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

* Beer beskyttelsesbriller ved bearbejdning af
spanproducerende materialer

¢ Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
bzer en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stevmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

* Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

* Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

* Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

INDEN BRUG

* Fjern alle genstande savel ovenpa som nedenunder
savlinien, fer De begynder at save

¢ Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at
arbejde

* Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)



UNDER BRUG

Hold el-veerktojet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehoret kan ramme
bojede stromledninger eller el-veerktgjets eget kabel
(kontakt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa
saette el-vaerktgjets metaldele under spaending, hvilket
kan fare til elektrisk stad)

Hold altid ledningen veek fra veerkigjets bevaegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra vaerktgjet

Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berer kablet, og straks traek ud stikket

Brug ikke veerktgijet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

Hold haenderne vaek fra savklingen, nar veerktgjet er i
gang

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes den rigtige tilbeher, som kan fas hos
SKiL-forhandleren

Brug aldrig savklinger der er slove, skeeve eller p4 anden
made beskadigede

UDENDQRS BRUG

Nar veerktojet anvendes udenders, skal det forbindes via
en fejlstramsafbryder (FI) med en triggestrem pa 30 mA
maksimum, og man méa kun anvende en
forlaengerledning, som er beregnet til udenders brug og
er udstyret med en staenkbeskyttet koblings-stikkontakt

EFTER BRUG

Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktojet saettes il
side

BETJENING

Teend/sluk (&

Regulering af omdrejningstal til bled start (5)

Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift (&)

Udskiftning af savklinge (7)

! iszet savklingen i fuld dybde med teenderne
pegende fremad (s)

Savning ved 15°/30°/45° (9)

Indstilling af omdrejningstallet efter det anvendte

materiale

! hvis veerktojet ikke korer med hjulet E i position
1, skal De valge et hgjere omdrejningstal og sa
saette det ned, mens veaerktojet korer

Valg af savemodus (1)

Benyt armen F (2) til at indstille pendul beveegelsen fra

akkurat savning (= 0) til hurtig savning (= 4)

- 1 position (“0”) til akkurat savning i alle materialer, lige
+ kurvede snit

- 4 positioner til hurtig savning i forskellige materialer,
kun lige snit
1 =metal
2 = plastik
3 = hardt trae
4 =blodt trae

! veelg altid “0” ved savning i materialer der let
splintre
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* Stevopsugning 12a
! brug ikke stovsuger ved savning i metal
» Stevblaesning G2b
¢ Opbevaring af savklinge 43
! kun for klinger med T-skaft
¢ Spotlight 43
* Betjening af veerktgjet
- for veerktojet teendes, skal forenden af salen veere
placeret fladt imod arbejdsemnet
- hold om veerktgjet med et fast greb, saledes at De til
enhver tid har kontrol over veerktojet
under arbejde, hold altid om vaerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) 45
- veer sikker pa, at sdlen ligger sikkert pa hele fladen
! veer sikker pa, at savklingen star fuldsteendigt
stille, forend De lofter vaerktajet vaek fra
arbejdsemnet
- hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede

GODE RAD

* Brug rigtige savklinger
! veerktoj accepterer de fleste almindelige
savklinger med T-skaft og med U-skaft, som fas i
handelen G
* Ved savning i metal, sorg for at smare savklingen jeevnlig
med olien

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne J (2))
! traek stikket ud for rensning
» Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

- symbolet 47) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
43

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, eri
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU, 2009/125/EF (EU regulering
1194/2012)



* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL
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Olaf Dijkgraaf
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STQAJ/VIBRATION

¢ Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktgj 89

dB(A) og lydeffektniveau 100 dB(A) (standard deviation:

3 dB), og vibrationsniveauet % m/s? (hand-arm metoden;

usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% ved savning i tree 12,7 m/s?

% ved savning i metal 9,2 m/s?

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktojet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Stikksag
INTRODUKSJON

4585

Dette verktoyet er beregnet til & utfere utskjeeringer og
kappinger i tre, kunststoff, metall, keramikkplater og
gummui, og er egnet til rette snitt og kurvesnitt med en
gjeeringsvinkel pa opp til 45°

Lyset til dette elektroverktoyet brukes til & belyse selve
arbeidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i
boliger

Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (O
VERKTQYELEMENTER (2

A Bryter til av/pa og turtallsregulering
B Knapp til lasing av bryteren

C Bryter for stovblasning

D Hendel til lasning/frigjering fotséle
E Hijul for slagtallregulering

F Hendel for valg av sagmodus

G Oppbevaring av sagblad
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H Spotlight
J Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fare til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

=



b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som

befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stadig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stavavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen. Kontroller

om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og ikke

klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa maskinens funksjon. La
skadede deler repareres for maskinen brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

f

=

f

=
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SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

GENERELL

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate (verktoy som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V strgmuttak)

Sjekk at verktayet er i funksjonell stand fer det tas i bruk;
hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri &pne verktoyet selv

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

Bruk beskyttelsesbriller ved arbeider med material som
lager flis

Stev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

Bruk helt utrullet og sikker skjeteledning med en kapasitet
pa16A

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

FOR BRUK

Rydd unna alle hindringer i arbeidsomradet for du
begynner & sage

Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
héand)

UNDER BRUK

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utferer arbeid der innsatstilbehgret kan
treffe pa skjulte stramledninger eller den egne
stromledningen (kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fore til elektriske stot)

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktayet

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut
Bruk ikke verktayet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktayet
med en gang sl&es av og stepslet trekkes ut

Hold hendene unna sagbladet mens motoren er i gang

TILBEHGR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktay dersom riktig
tilbeher brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren pa
stedet

Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad



BRUK

o Nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples til en
feilstrambryter (Fl) feilstrambryter som vil kople ut pa 30
mA maksimum; det skal ogsa bare brukes
skjoteledninger som er beregnet for bruk utenders og
som er utstyrt med sprutsikker stikkontakt

ETTER BRUK

¢ Nar du setter bort verktgyet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma vaere helt stoppet

BRUK

e Av/pa(®
* Turtallsregulering for myk-start (5)
¢ Lasning av bryteren for permanent drift (6)
* Bladbytte @
! sett bladet helt inn med tennene forover (s)
e Saging ved 15°/30°/45° (9)
* Justering av slagtallet tilpasses til materialet o
! hvis verktoyet ikke gar med hjulet E i stilling 1,
velg en hgyere slagtallet, men senk slagtallet
mens verktoyet gar
* Valg av sagefunksjon (1)
Bruk hendel F (2) for & justere pendlingen fra ngyaktig
saging (= 0) till rask saging (= 4)
- 1 stilling (“0”) for noyaktig saging i alle materiale, rette
snitt + kurvesnitt
- 4 stillinger for rask saging i forskjellige materiale, kun
rette snitt
1 =metall
2 = plastikk
3 =hard tre
4 = mykt tre
! velg alltid “0” nar man sager i splint-emfintlig
materiale
* Stovoppsuging (2a
! bruk ikke stovsuger ved skjaering i metall
* Stevblasning G2b
¢ Oppbevaring af sagblad @3
! kun for blad med T-tange
* Spotlight
* Bruk av verktoyet
- for innkopling, pass alltid pa at forsiden av fotsale
ligger flatt pa arbeidsstykket
- hold verktayet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet
! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) 45
- forsikre deg om at fotsalen ligger sikkert pa hele flaten
! forsikre deg om at bladet har stoppet helt for du
lofter verktoyet fra arbeidsstykket
- hold ventilasjonsapningen J (2) utildekket

BRUKER TIPS

* Bruk riktig sagblad
! de fleste vanlige sagblad med T-tange eller
U-tange kan brukes sammen med verktoyet (6
* Ved boring i metaller, smor sagbladet regelmessig med
olje

28

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene J (2))
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktgyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skilmasters.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet 47) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

* Vi erkleaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med felgende
normer eller normative dokumenter: EN 60745, EN
61000, EN 55014, jf. bestemmelsene i direktivene
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU, 2009/125/EF (EU
forskrift 1194/2012)

* Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

STOY/VIBRASJON

* Malt ifolge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
89 dB(A) og lydstyrkenivaet 100 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s? (hand-arm
metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% ved skjeering i tre 12,7 m/s?
* ved skjeering i metall 9,2 m/s?

* Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan
brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og
som et forelopig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet



- tidsrommene nar verktayet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Pistosaha
ESITTELY

Koneet on tarkoitettu suorittamaan katkaisu ja
aukkosahauksia puuhun, muoviin, metalliin, keraamisiin
laattoihin ja kumiin, ja soveltuu suorille ja kaareville
sahauksille; kahteen suuntaan sdadettavan pohjanlevyn
ansiosta viistosahaukseen jopa 45° asteen kulmassa
Séahkotyokalun valo on tarkoitettu séahkétydkalun
tybalueen suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden
huonevaloksi

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (»)
LAITTEEN OSAT (2

A On/off- ja nopeudensaéatokytkin

B Kytkimen lukituksen painike

C Kytkin pélynpuhallukselle

D Vipu jalkalaatan lukitusta/vapautusta varten
E Sahausnopeudensaatopyora

F Vipu sahaustilan valitsemista varten

G Sahanteriensailytys

H Kohdevalo

J limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

4585

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “sahkotyokalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttdisia
sahkétydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.
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2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kaytd mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévat
sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkétyékalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskié.

d) Ala kéyta verkkojohtoa vaéarin. Ald kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentéa

sahkodiskun vaaraa.

Jos sihkétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaé sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sahkoétyokalua kayttaessasi.
Ala kéyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran
tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkétydkalun lajista ja
kayttotavasta, vahentaa loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat s&hkoétydkalua sormi
kaynnistyskytkimell& tai kytket s&hkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sdhkoétydkalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivédssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseiisi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita séhkdtykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttoé
vahentaéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

=

=



4) §AH KOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO
a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyta kyseiseen tyohon

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,

tarkoitettua séahkoétyokalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat

sédatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkétyokalun

varastoitavaksi. Namaé turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun

niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kéayttda sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kéayttavéat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida sdhkotydkalusi huolella. Tarkista, etta

=

lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole
puristuksessa seka, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kédytté6nottoa.
Monen tapaturman syyt I18ytyvéat huonosti huolletuista
laitteista.

Pidé leikkausterit teréviné ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja

jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in

huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.

Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO
a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata

séhkétyodkalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd
sahkoétyokalu séilyy turvallisena.

PISTOSAHAN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jénnite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

Tarkista ty6kalun toiminta aina ennen sen kayttéa ja
mahdollisen vian l18ytyessa anna se valittdmasti
ammattitaitoisen henkildn korjattavaksi; ala koskaan itse
avaa tyokalua

Ala koskaan tyosté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Téata tydkalua saavat kéayttéa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Ty6skenneltdessa melutaso saattaa ylittaa 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kéyttéa
Tyostettdessa on kaytettdva soujalasej

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan

hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
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allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
poélynaamaria ja tydskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia p6lyyn liittyvia sdantéja

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* lIrrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitadn saatoja tai vaihdat
tarviketta

ENNEN KAYTTOA

* Poista kaikki esteet sahauslinjan yla- ja alapuolelta ennen
sahausta

* VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

¢ Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

KAYTON AIKANA

¢ Tartu sédhkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessaési ty6ta, jossa vaihtoty6kalu
saattaisi osua piilossa olevaan séhkéjohtoon tai
sahkotyokalun omaan sédhkdjohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun)

* Pida johto aina poissa ty6kalun liikkuvien osien
laheisyydesta; kohdista johto takaosaa kohti pois
tyokalusta

* Jos sahkéjohto vahingoittuu tai katkeaa ty6n aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmaésti
irrotettava pistorasiasta

* Alakayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

* Jos huomaat sahkéisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

* Pida kadet etaalla pyodrivasta sahanterasta

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeesta

« Ala kayta rikkinaista, tylsaa tai vaantynytta sahanteraa

KAYTTO ULKOTILASSA

¢ Ulkotilassa kaytettaessa liita tyokalu vikavirran (Fl)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi on
30 mA ka; kayté vain sellaista jatkojohtoa, joka on
tarkoitettu ulkotilassa kaytettavaksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentéliittimella

KAYTON JALKEEN

¢ Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etté kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

KAYTTO

* Kéynnistys/pysaytys (@
* Nopeudenséato tasaista kaynnistysta varten (5)
¢ Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttda varten (e)



¢ Sahanterien vaihto (7)
! tyénna tera aivan pohjaan; hampaiden on
osoitettava eteenpéin
¢ Sahaus 15°/30°/45° kulmassa (9)
¢ Sahausnopeuden saato kaytettdvaan materiaaliin
nahden
! jos ty6kalu ei aja pyérén E ollessa asennossa 1,
valitse korkeampi sahausnopeus ja alenna
sahausnopeutta tyékalun ajon aikana
* Sahaustilan valinta 1)
Vaanna vipusta F (2) heiluritoiminto nopeaa sahausta
varten (0 - 4)
- 1asento (“0”) antamaan tarkka katkaisusahaus
kaikissa materiaaleissa, suoria + kaarevia
- 4 asentoa antamaan nopea katkaisusahaus eri
materiaaleissa, vain suoria

1 = metalli
2 =muovi
3 = kova puu

4 = pehmea puu
! valitse aina toiminnoksi “0” helposti repeytyvia
materiaaleja sahattaessa
e POlynimu G2a
! &la kdyta pélynimuria kun sahaat metalleja
* Pélypuhallustoiminto G2b
¢ Sahanteriensailytys 3
! vain T-vartiset terat
¢ Kohdevalo
o Tyokalun kayttd
- ennen koneen kaynnistysta varmista aina, etta etuosa
lep&a etusivu tukea tasaisesti tydkappaleen paalla
- pida konetta tukevalla otteella niin, etta hallitset
koneen taydellisesti koko ajan
! pida tydékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesté kaddensija(oi)sta 15
- varmista, ettd aikana tulee tukea koko pinnaltaan
ty6kappaleeseen
! varmista, etta terd on taysin pysahtynyt, ennen
kuin irrotat sen tybkappaleesta
- pida ilmanvaihto-aukkoja J (2) peittamattémina

VINKKEJA

» Kaytéa oikeita sahanteria
! tyékalu hyvdksyy useimmat yleisesti tarjolla
olevat T-vartiset ja U-varsiset terat
* Metallia sahattaessa voitele sahanterd éljylla sdannéllisin
valiajoin

HOITO / HUOLTO

* Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus J (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skilmasters.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
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YMPARISTONSUOJELU

o Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sdhkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli @7 muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS (€

* Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etté kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY,
2011/65/EU, 2009/125/EY (EU maarays 1194/2012)
maaraysten mukaan

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

MELU/TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 89
dB(A) ja yleensa tyokalun &anen voimakkuus on 100
dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinan voimakkuus % m/s?
(kasi-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

% puun sahattaessa 12,7 m/s?
* metallin sahattaessa 9,2 m/s?
* Tarin4sateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttdtarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill& ei tehda ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét
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Sierra de calar
INTRODUCCION

* Esta herramienta ha sido proyectada para efectuar cortes
y recortes en madera, materiales sintéticos, planchas
ceramicas y caucho, y es adecuada para efectuar cortes
rectos y en curva con angulos de inglete hasta 45°

¢ Laluz de esta herramienta eléctrica esta concebida para
iluminar directamente el area de alcance de la
herramienta y no para iluminar las habitaciones de una
casa

* Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (")

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2
A

4585

Interruptor para encendido/apagado y control de
velocidad

Boton para bloquear el interruptor

Interruptor para soplador de polvo

Palanca para bloquear/soltar la pata

Rueda para ajustar el numéro de carreras
Palanca para seleccionar el modo de aserrado
Deposito de hoja de sierra

Luz direccional

Ranuras de ventilaciéon

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

CIomMmooOw

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.
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2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexién/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la herramienta
eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

=
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Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, Uutiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica

por un profesional, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

f

=

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
CALAR

GENERAL

* Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

e Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara

33

algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

* No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

¢ Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

* Al procesar materials que producen viruta, usar anteojos
de proteccién

* El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacion del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo
conecte

 Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

* Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

» Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar alguin accesorio

ANTES DEL USO

¢ Antes de empezar a cortar, aparte todos los obstaculos
que haya encima y debajo de la linea de corte

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

¢ Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

DURANTE EL USO

¢ Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que el
accesorio pueda tocar conductores eléctricos
ocultos o el propio cable (el contacto con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metalicas de la
herramienta eléctrica le provoquen una descarga
eléctrica)

¢ Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta

¢ Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

* No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

* Aparte las manos de la hoja de sierra durante la siega



ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento

correcto de la herramienta, cuando se utilicen los

accesorios adecuados que podra obtener de su

proveedor de SKIL

No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas

USO EXTERIOR

Cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela a

través del interruptor de la corriente (Fl) con un

interruptor diferencial de 30 mA como maximo; sélo

utilice un cable de extension apropiado para su uso en el

exterior y equipado con un enchufe a prueba de

salpicaduras

DESPUES DEL USO

¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esta apagado y las partes moviles estan parados

uso

Encendido/apagado (2)

Control de velocidad para un arranque suave (5)

Bloqueo del interruptor para uso permanente (¢)

Cambio de la hoja de sierra (7)

! insertar la hoja hasta el fondo con los dientes
mirando hacia delante ()

Corte a 15°/30°/45° (9)

Ajuste del numéro de carreras segun el matérial usado

! sila herramienta no funciona con laruda E en la
posicion 1, seleccione un numéro de carreras
mas alto y reduzca el numéro mientras la
herramienta funciona

Seleccion del modo de sierra (1)

Utilice la palanca F (2) para ajustar el mecanismo

pendular del corte preciso (= 0) hasta el corte rapido (=

4)

- 1 posicion (“0”) para el corte preciso en todos los
materiales, recto + en curva

- 4 posiciones para el corte rapido en diferentes
materiales, solamente recto
1 =metal
2 = plastico
3 =madera dura
4 = madera blanda

! seleccione siempre la posicién “0” cuando se
cortan materiales que producen astillas

Aspiracion de polvo (2a

! no utilizar el aspirador al cortar metales

Soplador de polvo G2b

Depdsito de hoja de sierra (G3)

! unicamente para hojas con inserciéon T

Luz direccional (G4

Utilizacién de la herramienta

- antes de poner en marcha la herramienta, asegurese
de que la parte delantera della pata esté tendida sobre
la pieza a trabajar

- sujete la herramienta firmemente con ambas manos, de
modo que tenga pleno control sobre ella todo el tiempo

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufiadura de color gris (5

- asegurese que la pata esté apoyada de manera que
asiente firmemente en toda su superficie
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! asegurese que la hoja esté completamente parada
antes de que la levante de la pieza a trabajar
- mantenga las ranuras de ventilacién J (2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

» Utilice las hojas de sierra adecuadas
! la herramienta acepta la mayoria de sierras hojas
con insercién T y hojas con insercién U
* Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente
con aceite

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
¢ Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skilmasters.com)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sdlo para paises de la Union Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo G7) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745, EN 61000, EN 55014, de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2009/125/CE (UE reglamento
1194/2012)

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013



RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica

de esta herramienta se eleva a 89 dB(A) y el nivel de la

potencia acustica a 100 dB(A) (desviacion estandar: 3

dB), y la vibracién a % m/s? (método brazo-mano;

incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% al cortar madera 12,7 m/s?

% al cortar metales 9,2 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede

utilizarse para comparar una herramienta con otra'y

como valoracion preliminar de la exposicion a las

vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones

mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

— f\\
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Serra vertical
INTRODUCAO

4585

Esta ferramenta é determinada para realizar cortes em
madeira, plastico, metal, placas de ceramica e borracha,
ed é apropriada para cortes rectos e curvados com
angulos de chanfradura até 45°

A luz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a
area de trabalho directa da ferramenta eléctrica e nédo é
adequada para a iluminagdo ambiente no ambito
domeéstico

Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (»
ELEMENTOS DA FERRAMENTA 2

A Interruptor para ligar/desligar e regulagéo da velocidade
B Botéo de fixagao do interruptor

C Interruptor para soprador de p6

D Patilha para fixagao/libertagdo da base

E Roda para ajuste do nimero de cursos

F Alavanca para selec¢dao do modo de corte

G Estojo da lamina de serra

H Foco

J Aberturas de ventilagao
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SEGURANCA
INSTRU(}()ES GERAIS DE SEGURANCA

FN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragcdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho ndo deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se néo for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado

=



ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéo
durante a operacgdo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam

f
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influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas

danificadas devem ser reparadas antes da

utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencéo insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condic¢ées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagOes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SERRAS
VERTICALES

GENERAL

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagao da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagdo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

Utilizar 6culos de protecgéo ao trabalhar com materiais
com efeito de aparas

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagéo do pé pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracc¢ao de pé quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragao de po,
em fungé@o dos materiais que véao ser utilizados

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio



ANTES DA UTILIZAGAO

* Retire todos os obstaculos que se encontram no topo
superior e na parte inferior da peca a cortar antes de
iniciar o trabalho

¢ Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

DURANTE A UTILIZAGAO

* Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessoério possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o préoprio cabo de rede (o contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob
tensdo as pegas metalicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico)

* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

* Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

* Em caso de anomalias eléctricas ou mecénicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

* Mantenha as méos distantes da lamina da serra
enquanto a ferramenta estiver a trabalhar

ACESSORIOS

* A SKIL s¢ pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios
adequados que podera adquirir nos revendedores
autorizados SKIL

* Nao utilize laminas que se encontrem rachadas,
deformadas ou cagas

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

* Quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a
utilizando um disjuntor de corrente de falha (FI) com uma
corrente de disparo de 30 mA no méaximo e utilize
apenas uma extensdo destinada a utilizagdo no exterior
e que esteja equipada com uma tomada de unido a
prova de salpicos

APOS A UTILIZACAO

* Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que o
motor esta devidamente parado assim como todas as
pegas rotativas

MANUSEAMENTO

¢ Ligar/desligar ®
* Regulagéo da velocidade para arranque suave (5)
* Fixacdo do interruptor para utilizagdo continua (6)
* Trocar laminas (7)
! introduzir a lamina até a profundidade max. com
os dentes voltados para a frente ()
* Cortar a 15°/30°/45° (9)
* Ajustar o nimero de cursos consoante o material
! se aferramenta nao funcionar com a roda E na
posicao 1, seleccione um numéro de cursos mais
alto e baixe o numéro de cursos com a
ferramenta a funcionar
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* Selecgao do modo de corte 11
Utilize a patilha F (2) para ajustar o movimento pendular
do corte preciso (= 0) até a corte rapido (= 4)
- 1 posicéo (“0”) para cortes precisos em todos
materiais, rectos + curvos
- 4 posicdes para cortes rapidos em diferentes
materiais, apenas rectos
1 =metal
2 = plastico
3 = madeira dura
4 = madeira branda
seleccione sempre “0” quando cortar materiais
susceptiveis de libertar aparas
e Aspiragdo de pd (2a
! nao utilizar o aspirador ao cortar metais
e Soprador de p6 (2b
* Estojo da lamina de serra (3
! apenas para laminas de encabadouro em T
* Foco (9
» Utilizagéo da ferramenta
- antes de ligar a ferramenta, certifique-se que a parte
frontal da base esta bem assente sobre a peca a
trabalhar
- segure a ferramenta com ambas as maos e assim tera
sempre um controlo completo da mesma
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagcao cinzenta(s) @
- certifique-se que a base esta apoiada sobre toda a
superficie
! certifique-se que a lamina esta completamente
parada antes de retirar a ferramenta da peca a
trabalhar
- mantenha as aberturas de ventilagdo J (2) destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO

¢ Utilize as laminas apropriadas
! aferramenta aceita a maior parte das laminas
comuns de encabadouro em T ou em U (g
* Ao cortar metais, lubrifique a lamina regularmente com
6leo adequado

MANUTENGCAO / SERVICO

¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com a
prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os enderegos
assim como a mapa de pegas da ferramenta estao
mencionados no www.skilmasters.com)



AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo G7) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

?€ECLARA9AO DE CONFORMIDADE

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, conforme as disposi¢bes das
directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2009/125/CE (UE regulamento 1194/2012)

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

RUIDO/VIBRAGOES

¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 89 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 100 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibracdo
% m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)

% ao cortar madeira 12,7 m/s?
% ao cortar metais 9,2 m/s?
* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagéo preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigédo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Seghetto alternativo
INTRODUZIONE

* Quest'utensile & idoneo per I'esecuzione di tagli di
troncatura e dal pieno nel legno, in materie plastiche, nel
metallo, nella piastra ceramica e nella gomma, e di tagli
diritti e tagli con angolazioni fino a 45°

¢ Lilluminazione di questo elettroutensile € concepita per
illuminare I'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non
€ adatta per illuminare 'ambiente domestico

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI ()
ELEMENTI UTENSILE (2

A Interruttore di accensione/spegnimento e regolazione
della velocita

B Pulsante di blocco dell’interruttore

C Interruttore di soffiatore della polvere

D Leva di bloccaggio/rilascio del piede

E Rotella di regolazione del numero di corse

F Leva per la selezione del modo di taglio

G Alloggiamento della lama

H Riflettore

J Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

4585

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’'impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone durante
I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.



b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a

terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti

al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

f)

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nel’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare 'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che I'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo

individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’'utensile. Prima

di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con linterruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave

inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

=

mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti
lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti
lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o
capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di

aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
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e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’utensile. Verificare che le parti mobili
dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante 'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGHETTI
ALTERNATIVI

NOTE GENERALI

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

* Controllare il funzionamento dell’'utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai l'utensile da se stessi



* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

¢ Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

¢ Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

* Nella lavorazione di materiali a produzione di trucioli,
indossare occhiali protettivi

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori alloperatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

PRIMA DELL’USO

* Rimuovete tutti gli ostacoli sopra e sotto la linea di taglio
prima di iniziare il lavoro

 Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

DURANTE L’'USO

* Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dellimpugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali I'accessorio potrebbo venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il
proprio cavo di rete (il contatto con un cavo sotto

tensione pud mettere sotto tensione anche parti metalliche

dell’'apparecchio, causando una scossa elettrica)

* Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

» Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

* Non usare I'utensile quando il cavo € danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

¢ Tenete lontane le mani dalla lama quando l'utensile & in
moto

ACCESSORI

* La SKIL garantisce un perfetto funzionamento dell'utensile

soltanto se vengono utilizzati accessori corretti che si
possono ottenere presso il vostro negoziante
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¢ Non usate la lama in caso sia crepata, deformata o non
tagliente

USO ALL’ESTERNO

¢ Quando usato I'esterno, collegare I'utensile ad un
interruttore automatico di rete (FI) con una corrente di
scatto di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo di
prolunga inteso per uso esterno e munito di una presa
antispruzzo

DOPO L'USO

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

uso

¢ Acceso/spento (»)
* Regolazione della velocita per un avviamento lento (5)
¢ Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo (6)
e Cambio della lama )
! inserire la lama sino in fondo con i denti
posizionati in avanti (8)
* Taglio a 15°/30°/45° (9)
* Regolazione del numero di corse in base al materiale
utilizzato
! se l'utensile non funziona con la rotella E in
posizione 1, selezionare un numero di corse piu
alto ed in seguito diminuire il numero di corse
mentre I'utensile & in moto
* Selezione del modo di taglio 1)
Usare la leva F (2) per regolare I'azione orbitale da un
taglio accurato (= 0) al un taglio rapido (= 4)
- 1 posizione (“0”) per un taglio accurato in tutti i
materiali, diritto + curvo
- 4 posizioni per un taglio rapido in diversi materiali, solo

diritto
1 = metallo
2 =plastica

3 =legno duro
4 =legno tenero
! selezionare sempre “0” quando si sta tagliando
materiale fragile
¢ Aspirazione della polvere 12a
! non usare I'aspirapolvere quando si tagliano
metalli
* Soffiatore della polvere G2b
* Alloggiamento della lama G3)
! solo per lame congamboa T
 Riflettore G4
* Uso dell’utensile
- prima di azionare 'utensile, assicurarsi che I'estremita
frontale del piede sia in posizione piana sul pezzo da
lavorare
- tenere I'utensile con entrambe la mani, in modo da
avere in qualsiasi momento il controllo dell’utensile
! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (s
- il piede deve poggiare completamente su tutta la
superficie
! prima di rimuovere I'utensile del pezzo da
lavorare assicuratevi che la lama sia ferma
- tenere scoperte le feritoie di ventilazione J 2



CONSIGLIO PRATICO

¢ Usare le lame appropriate
! l'utensile permette I'utilizzo delle lame piu
disponibili con gambo a T e con gambo ad U
¢ Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama
regolarmente con olio

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione J (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’utensile sono riportati su www.
skilmasters.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo @7 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

* Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” € conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE,
2009/125/EG (UE regolamento 1194/2012)

¢ Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 89 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 100 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),
e la vibrazione % m/s? (metodo mano-braccio; incertezza
K =1,5m/s?
% quando si tagliano legno 12,7 m/s?
% quando si tagliano metalli 9,2 m/s?
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* lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per mettere
a confronto un l'utensile con un altro o come valutazione
preliminare di esposizione alla vibrazione quando si
impiega l'utensile per le applicazioni menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Szuroflirész
BEVEZETES

* E szerszam fa, miianyag, keramia lapok és gumi at- és
kivagasara készllt, tovabba alkalmas egyenes és 45°-0s
sz6gl vagasokra is

* Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos
kéziszerszam kdzvetlen munkateriletének
megvilagitasara szolgal, a haztartasban lévé helyiségek
megvilagitasara nem alkalmas

* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A Be/Ki kapcsolo6 és sebességszabalyozé

B Kapcsolorégzitdgomb

C Porelszivas ki-/be kapcsolo

D A sarulemez rogzitésére/meglazitasara szolgald kar
E A flirészelési sebesség bedllitdsara szolgalé kerék
F A flrészelési mod kivalasztasara szolgalo kar

G Frészlaptarolo

H Spotlampa

J Szell6zényilasok

4585

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkez6ékben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizhdz és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet. Kérjik a
késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkil) foglalja
magaban.



1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint cs6vekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az aramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l

és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban

valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata

csokkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérllésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédd alarc, csluszasbiztos
véddcipd, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

f)
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c) Kerdilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

¢) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambdl, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el8vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek

=



hatéassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoéélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be

és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazéasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK SZUROFURESZEKHEZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

¢ Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszliltségre is
csatlakoztathatok)

* Minden hasznalat elétt ellendérizze, hogy helyesen
m(ikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szerel6hdz, 6n soha
ne nyissa Ki

¢ Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

* A készilléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak

¢ Munka kdzben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon flilvédét

* Hasznaljon védészemiiveget ha olyan anyaggal dolgozik
amelyik sok forgacsot vagy szilankot produkal

* Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo
festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzészervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kozelben allok esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathato, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a tdlgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

* Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan
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HASZNALAT ELOTT

* Mielétt elkezdené a vagast, tavolitson el minden akadalyt
a vagasi vonal eldl

« Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban Iévé csavar, szg
vagy hasonl6 sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

* Rodgzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

HASZNALAT KOZBEN

¢ Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakoz6 kabeljéhez érhet
(ha a berendezés egy feszlltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala kerllhetnek és aramutéshez vezethetnek)

* A gép mozgo részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

* Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl

¢ Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sériilt;
cseréltesse ki szakérté altal

¢ Normalistol eltéré miukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

* Amennyiben be van kapcsolva a gép, kezét tartsa tavol a
korfurészlaptdl

TARTOZEKOK

* A SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakeresked6knél kaphatok

¢ Ne hasznaljon repedt, deformalt vagy tompa flirészlapot

KULTERI HASZNALAT

¢ Amennyiben szabadban haszndlja a szerszamot (Fl), 30
mA inditéaramu hibadram megszakiton keresztil
csatlakazzon a halézathoz, és csak olyan hosszabbité
vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznalatra késziilt,
és freccsend viz ellen védett csatlakozoaljzata va

A HASZNALATOT KOVETOEN

* A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

KEZELES

* Be/Ki®

* Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyozé (5)
* Kapcsolorogzité folyamatos hasznalat esetére (e)

* Aflrészlapok cseréje (7)

! afirészlapot fogaival eléremutat6 irdnyba, a tarté
teljes mélységéig toljuk be (&

o Flrészelés 15°/30°/45°ban (9)
¢ A flrészelési sebesség bedllitasa a hasznalt anyagnak

megfelelen (o)

! ha a szerszam nem iizemel amikor a kerék E az
1-es poziciéban van, valasszon egy magasabb
flirészelési sebességet, majd csokkentse azt a
szerszam lizemelése kdzben



Flrészelési méd kivalasztasa 1)

Az F (2) kar segitségével valaszthatja meg a

megmunkalashoz szlikséges elliptikus mozgas

nagysagat preciziés vagasbol (= 0) a teljes allasig a

vagasi sebesség érdekében (= 4)

- 1 fokozat (“0”) preciz flirészeléshez méd minden
anyagban, egyenes + ivelt vagashoz

- 4 kuldn fokozat gyors flrészeléshez modban kiilénb6zd
anyagokban, kizarélag egyenes vagashoz
1=fém
2 =muanyag
3 =kemény fa
4 =puhafa

! szilankérzékeny anyagok esetén mindig “0”
flirészelést valasszon

Por elszivas (2a

! ne haszndlja a porszivét fém vagasa kézben

Porelfuvas G2b

Flrészlap tarolo 3

! csak T-befogévégii lapokhoz

Spotlampa

A gép Uzemeltetése

- mieldtt bekapcsolja a szerszamot, ellendrizze, hogy a
talapzat els6 vége laposan helyezkedik el a
megmunkalandé anyagon

- fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszkdznek

! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en (5

- ellendrizze, hogy a talapzat teljes felllete szilardan
helyezkedik el a megmunkalandé anyagon

! ellendrizze, hogy a fiirészlap teljesen leallt miel6tt
a gépet a munkadarabtdl eltavolitja

- aszellézényilasokat J (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

¢ Fontos, hogy mindig megfeleld firészlapot hasznaljon
! alegaltalanosabban rendelkezésre all6 T és U
befogdvégii fiirészlapok egyarant beilleszthet6k
a gépet
* Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a furészlapot

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kiiléonds

tekintettel a szellézényilasokra J (2))

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozodugot

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal

csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(ihely

Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyiitt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skilmasters.com cimen
talalhato)
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KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél szo6l6
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat moédon djra kell hasznositani

- erre emlékeztet a 47 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

* Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a “Mdszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezd
szabvanyoknak, illetve iranyadé dokumentumoknak: EN
60745, EN 61000, EN 55014 a 2004/108/EK, 2006/42/
EK, 2011/65/EU, 2009/125/EK (EU el6iras 1194/2012)
iranyelveknek megfeleléen

A miiszaki dokumentacioé a kdvetkez6 helyen
talalhato: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

ZAJ/REZGES

¢ Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen

késziilék hangnyomas szintje 89 dB(A) a hangteljesitmény

szintje 100 dB(A) (normal eltérés: 3 dB), a rezgésszam %

m/s? (kézre-hato érték; széras K = 1,5 m/s?)

% fa vagasahoz 12,7 m/s?

* fém vagasahoz 9,2 m/s?

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

Odsszhangban tértént; ez egy eszkéznek egy masik

eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a

rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére

hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra

torténd felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhaszndlasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol



)

Kmitaci pila
uvobD

Tato pila je uréena k vyfezavani otvord a riznych tvart ze
dfeva, plastu, kovu, keramickych desek a pryze, a Ize ji
pouzit pro rovné a zakfivené fezy s kosym uhlem do 45°
Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni
bezprostiedni pracovni oblasti elektronaradi a neni
vhodné pro osvétleni prostoru v domacnosti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (»
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
B Tladitko k zajisténi vypinace

C Spinac na ofuk prachu

D Packa na zajisténi/odjisténi patky

E Kole€ko na regulaci rychlosti fezani

F Péacka na volbu fezaci rezimu

G Ulozny prostor pilovych platk

H Bodové svétio

J Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

4585

PN POZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynl mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouZzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pfipojovaci zastrcka stroje musi licovat se zasuvkou.
Zastréka nesmi byt Zadnym zplsobem upravena.
Spole¢né se stroji s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastréky. Neupravené
zastréky a vhodné zasuvky snizuii riziko elektrického tderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického uderu.
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c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. PoSkozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vZzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

c) Zabraite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mlzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

—
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e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. Po§kozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzuijte ostré a éisté. Pedlivé
oSetfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji§téno, Ze bezpecnost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO KMITACI PILY

OBECNE

¢ Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit tézZ v siti
220V)

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

¢ Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

* Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Hiladina hluku mize pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

¢ Pracujete-li s materidlem, ktery se snadno dtépi, pouzijte
ochranné bryle

* Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, minerdly a kovy, mGze byt Skodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mlze zpusobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

* Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

* Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

¢ Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

¢ Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastr¢ku naradi z el.
sité

PRED POUZITIM

¢ Pied za¢atkem fezani odstrarite z fezané drahy vSechny
prekazky jak nahofe tak vespod obrobku

¢ Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracujte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim préce je odstrarte
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o Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

BEHEM POUZITI

¢ Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochach rukojeti (kontakt s vedenim pod
napétim mlze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem)

* Sfdru udrZujte vidy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje; $ridru nasmeérujte dozadu, pry¢ od nastroje

¢ Jestlize pfivodni $ilru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

¢ Pila se nesmi pouZivat, je-li jeji pfivodni $ridra poskozena;
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit

* V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastréku

* P¥i praci dodrzujte bezpe&nou vzdalenost vasich rukou
od béziciho pilového listu

PRISLUSENSTVI

¢ SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfisluSenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

¢ Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany nebo
matny

VENKOVNI POUZITI

* P¥i venkovnim pouZziti zapojte nastroj pfes jisti¢
poruchového proudu (Fl) se spoustécim proudem max.
30 mA, a pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $fiuru,
ktera je uréena pro venkovni pouziti a je vybavena
spojovaci zasuvkou chranénou proti stfikajici vodé

PO POUZITI

* Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici ¢asti nezastavi

OBSLUHA

e Zapnuto/vypnuto (2)
* Regulator rychlosti k hladkému startu (5)
* Aretace spinace pro nepfetrzité pouziti (6)
* Vyména pilovych listt (7)
! pilovy list zcela zasunout tak, aby zuby sméfovaly
vpred (®
* Rezani pfi 15°/30°/45° (3
» Sefizeni rychlosti fezani podle pouzitého materialu
! jestlize nastroj nebézi spravné s koleckem E v
poloze 1, zvolte si vyssi fezaci rychlost a pfi
chodu pfistroje ji podle potieby snizte
¢ Vybér rezimu fezani (11
Paka F (2) sefizte obéznou funkci z pfesného fezani (= 0)
na rychlé fezani (= MAX)
- 1 stupen nastaveni (“0”) k pfesnému fezani ve vSech
druzich materiald, pfimce a po kivce
- 4 stupné nastaveni k rychlému fezani v rliznych
materialech, pouze pfimce
1 =kov
2 =uméla hmota
3 =tvrdé dfevo
4 = mékké dievo
! pfi fezani §tépivého materialu pouzijte vzdy rezim
“gr



e QOdsavani prachu 12a
! nepouzivejte vysavac pfi fezani kovu
e Ofuk prachu G2b
« Ulozny prostor pilovych platks G3
! pouze pro pilové platky s koncovkou typu T
* Bodové svétlo
¢ Pouziti nastroje
- pred zapnutim pily zkontrolujte, zda predni hrana
patky spociva rovné na fezaném materialu
- uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za
vdech okolnosti dokonale ovladali
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (5
- zkontrolujte, zda patka spociva celou plochou pevné
na fezaném materialu
! pred vyjmutim nafadi z obrobku nejdfive seckejte
do upIného zastaveni pilového listu
- udrzujte vétraci Stérbiny J (2) nezakryté

NAVOD K POUZITi

¢ Pouzijte vhodné pilové listy
! do nastroj mizete pfipevnit vétsinu bézné
dostupnych pilek se stopkami typu T a U (s
* P¥ifezani kovu listy pravidelné naolejujte

UDRZBA / SERVIS
* Nastroj a pfivodni 8nliru udrZuijte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny J )
! pred ¢isténim odpojte zastrcku
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronafadi
firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema néastroje najdete na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol 9 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU,
2009/125/ES (EU predpis 1194/2012)
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¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

HLUCNOSTI/VIBRACI

* Méreno podle EN 60745 ¢&ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 89 dB(A) a davka hlu¢nosti 100 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (metoda
ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

* pfi fezani dfeva 12,7 m/s®
* pfi fezani kovi 9,2 m/s?
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrZzovanym pfisluSenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Dekupaj testere

GiRiS

* Bu cihaz, tahta, plastik, metal, seramik ve kauguk
Gzerinde 45° derecelik agl ile diiz ve kivnimli kesimler
yapmaya uygundur

¢ Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin
tasarlanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina
uygun degildir

¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (O
ALET BILESENLERI

A Acmal/kapama ve hiz kontrol anahtari

B Anahtar kilitteme digmesi

C Tozu Ufleme digmesi

D Ayak plakasini kilitteme/serbest birakma igin kol
E Kesme hizi ayar tekerlegi

F Kesme modu se¢me kol

G Dekupaj bigagi saklama yeri

H Spot 1sik

J Havalandirma yuvalarn

4585



GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

N DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilari
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak Gzere
saklayin. Uyar ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Cahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢alisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrolliniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptorlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmisg yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin i¢ine suyun sizmasi elektrik garpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tasimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun ve musaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

f

=
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b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zliik kullanin. Elektrikli el aletinin turi ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk 6lgtide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir ug veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla giivenmeyin. Durugunuzun

guvenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Galisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin 6lgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha gtivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyl ¢cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, aletin kontroliniz diginda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikigmadiklarini, parcalarin kirik veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli parcalari onartin. Birgok is kazas aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak

—
=

—
=



kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin dngdrilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS
a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek

parcalar kullandirarak onartin. Bdylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

DEKUPAJ TESTERELERI iGIN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Her kullanim éncesinde cihazin ¢calismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onarilmasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya galigsmayin

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Bu alet 16 yaginin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

Cihaz galigirken gurllti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
cikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

Parcaciklar ¢ikartan maddeler ile ugrasirken koruyucu
g6zIik takiniz

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden c¢ekin

KULLANMADAN ONCE

Kesme islemine baglamadan énce, kesme hatti altindaki
ve Ustindeki butun engelleri uzaklastirin

is parcasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

Calistiginiz pargayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is parcasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

KULLANIM SIRASINDA

Calisma esnasindan u¢ gériinmeyen elektrik
kablolarina veya kendi baglanti kablosuna temas
etme olasiligi olan isleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun (gerilim ileten
kablolarla temas elekitrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir)
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* Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz

» Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

» Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢alisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

* Alet agikken ellerinizi testere

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin dlizgln ¢aligmasini
garanti eder

e Catlamig, eskimis ve kér bigaklari kullanmayiniz

DISARIDA KULLANIM

* Acik havada kullanirken, cihazi maksimum 30 mA
tetikleyici akimi olan bir hatali akim (F1) devre kesicisine
baglayin ve yalnizca agik havada kullanima uygun ve su
gecirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullanin

KULLANIMDAN SONRA

* Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

KULLANIM

Acma’kapama (4
Dulizgiin baslama igin hiz kontroli (5)
 Sirekli kullanim igin anahtar kilitleme (&)
¢ Testere bicaginin degistirilmesi (7)
! testere bicagini testere disleri dne dogru gelecek
bicimde en derin konumda sikin (8
e 15°/30°/45° ile kesme (9)
* Kullanilan malzemeye goére kesme hizi ayarlama (o
! eger alet 1.pozisyonda E carki ile calismiyorsa,
daha yiiksek hizli bir kesme hizi seciniz ve alet
calisir haldeyken hizi azaltiniz
¢ Kesme modu segme (19
Ayar kolu F (2) yardimi ile testere bigadi pandiil hareketi
ayarini kesim yapmak igin seginiz ("0" pozisyonu diizglin
kesme, "4" pozisyonu hizli kesme)
- 1 pozisyon (“0”) kademe bditlin malzeme hassas
kesim ve duz + bigimli kesikler igin
- 4 pozisyon degisik kademe malzemelerin kendi
Ozelliklerine hizli ve sadece duz kesme igin
1 =metal
2 = plastik
3 =sert tahta
4 = yumusak tahta
! hassas malzemeleri keserken her zaman “0”
secin
e Tozemme (2a
! metalleri keserken siipiirgeyi kullanmayiniz
e Toz ufleme G2b
¢ Dekupaj bigagdi saklama yeri G3)
! sadece T-saft ugclar i¢in
e Spotisik (4
¢ Aletin ¢alistiriimasi
- cihazi ¢aligtirmadan énce, testere tabaninin 6n ucunun
calistiginiz ylizey Uzerinde yatay olarak durmasina
dikkat ediniz
- cihaz tzerinde her an kontrol sahibi olmak igin, iki
elinizle sikica tutunuz



! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz) G5

- testere tabaninin timdyle calistiginiz malzeme
lizerinde olmasina dikkat ediniz

! aleti is parcasindan ¢cikarmadan dnce testere
bicaginin tam olarak durmasini bekleyin

- havalandirma yuvalarini J () agik tutun

UYGULAMA

* Uygun testere uglari kullanin
! aleti bulunmasi kolay T-shank ve U-shank uglari
ile kullanilabilir de
* Metalleri keserken testere ucunu yag ile diizenli olarak
yaglayin

BAKIM / SERVIS

¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini J (2))
! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden ¢ekin
* Dikkatli bicimde yurGtilen uretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalar www.
skilmasters.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar
evdeki ¢op kutusuna atmayiniz (sadece AB (lkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gore ve bu yoénergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
goénderilmelidir

- sembol @7 size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

¢ Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde
tanimlanan riiniin agsagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
61000, EN 55014, yénetmeligi hikimleri uyarinca
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2009/125/EG
(EU diizenleme 1194/2012)

¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013
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GURULTU/TITRESIM

Wyrzynarka

Olgilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin

seviyesi 89 dB(A) ve ¢alisma sirasindaki giriltd 100

dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s? (el-kol

metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)

% tahta keserken 12,7 m/s?

% metalleri keserken 9,2 m/s?

Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart

teste gore olgulmuUstlr; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla

karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya ¢alistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun
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WSTEP

Narzedzie jest przeznaczone do cigcia i wycinania w
drewnie, plastyku, metalu, ptytkach ceramicznych i w
gumie; nadaje sig do cigcia prostego i krzywoliniowego o
kacie nachylenia do 45°

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do
oswietlania bezposredniej przestrzeni roboczej
elektronarzedzia; nie nadaje sie ono do o$wietlania
pomieszczen w gospodarstwie domowym

Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

CIOTMMOUOW>

Przycisk wtgcznik/wytacznik i regulator predkosci
Przycisk blokady wtgcznika

Przetacznik dmuchawy odpylajacej

Dzwignia do blokowania/zwalniania ptyty podstawy
Pokretto do regulacji predkosci cigcia

Dzwignia wyboru trybu cigcia

Schowek na brzeszczoty

Lampka punktowa

Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla



dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na $wiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla

przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

f

=

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co si¢ robi i

prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
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c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyna
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czgs$ciach urzgdzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze

utrzymywaé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac pociggnigte przez poruszajgce sig czgsci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czgsci urzadzenia

funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielggnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

=



g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO WYRZYNARKI

OGOLNE

* Kazdorazowo nalezy sprawdzag, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia (narzedzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napigciem 220V)

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokonac
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwieraé
samemu urzadzenia

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

* Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku zycia

¢ Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

* Podczas pracy z materiatami wytwarzajgcymi widry nosié¢

okulary ochronne

* Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otdw, niektdre gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

* Niektdre rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako rakotwdrcze

(takie, jak pyt debu i buka) szczegdlnie w potaczeniu z
dodatkami do kondycjonowania drewna; nalezy zaktada¢
maske przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym pyt, jezeli mozna je podtaczy¢

* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw
dotyczacych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na bgben

oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

* Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnos$ci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakornczeniu
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego

PRZED UZYCIEM

* Przed przystgpieniem do obrébki nalezy usunaé wszelkie

przeszkody znajdujgce sig po obu stronach obrabianego
przedmiotu wzdtuz linii cigcia

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystagpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy

Nalezy zabezpieczyé miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

PODCZAS UZYWANIA

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewodd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzyma¢ za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym)

Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czgsci
elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykag, tylko nalezy
natychmiast wyciggnac¢ z gniazdka wtyczke

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang
wykwalifikowanej osobie

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac¢ wtyczke

Nie zbliza¢ rak do obracajgce;j sig pity tarczowej

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego
wyposazenia dodatkowego, dostepnego u dystrybutorow
produktéw SKIL

Nie uzywac¢ peknietego, odksztatconego lub tepego
brzeszczotu

STOSOWANIE NA DWORZE

Pracujac na otwartym powietrzu podtaczy¢ urzadzenie
za posrednictwem wytacznika pradu zaktéceniowego
(F1), wyzwalanego pradem o natezeniu nie
przekraczajgcym 30 mA; uzywac wytgcznie specjalnego
przedtuzacza do pracy na otwartym powietrzu
wyposazonego w bryzgoszczelne gniazdo sprzegajgce

PO UZYCIU

Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczy¢
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

UZYTKOWANIE

Wiacznik/wytacznik (&

Regulacja predkosci dla ptynnego startu (5)

Blokada wiacznika dla pracy ciagtej (&)

Wymiana brzeszczotéw pit 7)

! umiescié¢ brzeszczot w uchwycie uzgbieniem do
przodu wciskajac go do kornca (8

Ciecie pod katem 15°/30°/45° (9)

Dostosowanie szybkosci ciecia do rodzaju materiatu (o)
! jesli narzedzie nie porusza si¢ przy pokretio E w
potozeniu 1, nalezy wybraé wyzszg szybkosé
ciecia i obnizy¢ jg z chwilg wprawienia narzedzia

w ruch



* Wybieranie trybu cigcia 1)
Do regulacji ruchu wahliwego nalezy uzywaé¢ dzwignia F
(2) od cigcia doktadnego (= 0) do cigcia szybkiego (= 4)

1 potozenie (“0”) do ciecia doktadnego we wszystkich
materiatach, prosto- i krzywoliniowego

4 potozenia do cigcia szybkiego w réznych
materiatach, wytgcznie prostoliniowego

1 =metal

2 = plastik

3 =twarde drzewo

4 = migkkie drzewo

przy cigeciu materiatéw tupliwych nalezy zawsze
wybierac¢ tryb “0”

¢ Odsysanie pytu 2a

nie uzywa¢ odsysacza podczas cigcia metalu

¢ Dmuchawa pytu G2b
* Schowek na brzeszczoty (3

tylko do brzeszczotéw z uchwytem typu T

e Lampka punktowa (4
* Obstuga narzedzia

przed wtaczeniem narzedzia upewni¢ sie, ze stopa
jest utozona ptasko na obrabianym materiale
trzymaé narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby
przez caty czas nad nim panowac

podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (@5
zapewni¢ pewne docisnigcie catej powierzchni stopy
wyrzynarki do obrabianego przedmiotu

przed podniesieniem narzedzia z obrabianego
materiatu nalezy sie upewnic, ze ostrze
zatrzymato sie w petni

szczeliny wentylacyjne J (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Uzywac wtasciwych brzeszczotéw pit

narzedzie akceptuje wigkszo$¢ ogolnie
dostepnych brzeszczotéw z uchwytem typu T i U

®

* Podczas cigcia metalu regularnie zwilza¢ olejem
brzeszczot pity

KONSERWACJA / SERWIS

e Zawsze dbac o czystos$c¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych J

@)

przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL

odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.
skilmasters.com)
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SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol G7) przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

* Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastgpujgcych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/UE, 2009/125/EU (UE regulacja
1194/2012)

* Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

HAEASU/WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z norma EN 60745
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 89 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 100 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), za$ wibracje % m/s? (metoda dton-reka; btad
pomiaru K = 1,5 m/s?)

% podczas cigcia drewna 12,7 m/s?
% podczas cigcia metalu 9,2 m/s?
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzgdzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy



J1063uK
BBEAEHUE

OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3Ha4YeH A/1a Bblpe3aHusa
OTBEPCTUI M OCYLLECTBIEHWUA NPONKAa B ipeBECUHE,
nnactmacce, MeTaie, KepaMmmM4ecKon NINTHE U peanHe
M MOXET UCNO/Ib30BaTLCA /1A BbIPE3aHWUA NO NPAMON
WM KPUBOM IMHUK Mog, yraiom 45°

JlamnoyKa Ha 31eKTPOMHCTPYMEHTE NpeAHasHaveHa
A/1A NOA-CBETKN HENOCPEACTBEHHON 30HbI PaboThl, OHa
He NpUroAHa A/1f 0CBeLLEeHUA NOMeLLEeHNUA B AoMe
MpounTanTe n coxpaHuTe C AaHHON MHCTPYKLMEN (3)

TEXHUYECHUE AAHHBIE (1)
AETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A HypoK-BbIK/II04aTEe b BKJ/BbIK/ M PEFYIATOP CKOPOCTH
B HKHonka ans sanupanua BbiKo4aTens

C lMepekntoyaTtens Ana yaaneHus nbiam

D Pobiyar gna sannpaHva/ocBo60XAeHNA nanbl

E HKonécuko ana perynmpoBaHva CKOPOCTU NUNEHUA

F Poiyar gna Boi6opa pexvma nuneHua

G OTceK ana XxpaHeHNUaA NUIKKU

H Jlamna noacBeTku

J BeHTUnAUMOHHbIE OTBEPCTUA

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MUHCTPYKLUMU NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH
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VN BHUMAHME! NpouTuTte BCe yHasaHWUA U UHCTPYKLUUN
no TeXHUKe 6e30MacHOCTH. YyLLeHWs, AONYLUEHHbIE NPK
COB/IOAEHWMN YKA3aHUI U MHCTPYKLMI MO TEXHWKE
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYMHOMN NEKTPUHECKOTO
nopareHua, noxmapa u TAxenbix Tpasm. CoxpaHaiTe aTn
MHCTPYKLUU U YKa3aHuA AnA Gyayliero
MCnoJ1b30BaHMA. MCcnob30BaHHOE B HACTOALLMX
MHCTPYKLMAX U YKA3aHWUAX NOHATUE “3N1EKTPOUHCTPYMEHT”
pacnpocTpaHAETCA Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT
CeTH (C KabeseM NUTaHUA OT B/IEKTPOCETH) U Ha
aKKYMYIATOPHbIN 9/IEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 Kabena
MUTaHUA OT SNIEKTPOCETH).

1) BESBONACHOCTb PABOYEIo MECTA

a) Cob6nlopaiiTe YUCTOTY U NoaaepKUBainTe
Hap/1ealLylo OCBELEeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
BecnopagoK Ha paboYem MecTe WM ero naoxoe
ocBelleHne MoryT nNpmBecT K HeCHacTHbIM CaydasaMm.

b) He ucnonb3yiiTe ¢ 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONACcHOM cpepe, T.e. B HeNoCpeCTBEHHOM
6/IM30CTH OT JIEFKOBOCN/TAMEHSAIOLMXCHA
HMUOKOCTEM, ra3oB UM NblK. B npouecce pa6oTbl
BNIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT N UCKPbI MOTYT
BOCNAAMEHUTb rasbl UK Mblb.

c) Mpu pa6oTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
[OMnycKaiTe AeTel AU NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTB/IEYeHNE Baluero BHUMaHWs

MOMET NPUBECTH K NOTEPE KOHTPOANA Haf paboTom
MHCTPyMeHTa.

2) 3JIEKTPUHECKAA BE3OMNACHOCTb

a) WtencenbHan BUKa Ka6ensa nUTaHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA 0J1}Ha COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKkTpoceTU. He BHOCMTE HUKAKUX
W3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUNKU. He
MUCNONb3yiTe apanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
C 3alMTHbIM 3a3eMJieHMeM. 3aBofCK1e
LUTEeNCceNbHbIE BUIKU U COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUMKAOT BEPOATHOCTb
9/1EKTPOLLOKA.

b) U36eraitTe MexaHM4ECKUX KOHTAKTOB C TaKUMK
3a3eM/IeHHbIMW NOBEPXHOCTAMM, KaK
TPYGONpoBOAbl, CUCTEMbI OTONJIEHUA, NJIUTbI U
XON0AUNbHUKM. pK CONPUKOCHOBEHWM YesloBEeKa C
3a3eM/IeHHbIMU NpeAMeTammn Bo Bpems paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOSITHOCTb 3/1EKTPOLLOKA
CyLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA
AOMAA v BNaru. MNonaaaHue Boapl B
9/1EKTPOMHCTPYMEHT NOBLILIAET BEPOATHOCTb
3N1IEKTPUYECKOrO yaapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabenb cTporo nNo HasHavyeHuto. He
AOnycKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTh
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb KU Ucnosb30BaThb
Kabenb ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3AeUCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK WU
ABUHYLLMXCA YacTeW 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBperAEeHHbIV UK CNyTaHHbIN Kabenb NnosbilaeT
BO3MOHOCTb 9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

e) NMpu pa6oTe Ha ynuue UcnosbayiTe YA IMHUTEND,

npeAHa3Ha4YeHHbI AnA paboTbl BHE NOMELLEHUS.

Mcnonb3oBaHWe Takoro yA/IMHUTENA CHUKAaeT

BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ec/iM HeBO3MOKHO U36emaTb NPpUMeHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiiTe yCTPOWCTBO 3alUTbl OT YTEYKHU B

3em10. Mcnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA 3alLMTbl OT YTEYKM

B 3eMJII0 CHUaeT PUCK 9/IEKTPUYECKOIO NOParKEHUS.

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) ByabTe BHUMaTe IbHbI, CneguTe 3a TeM, 4To Bbl
Aenaete U BbiNoJHANWTE paboTy 06aymaHHo. He
NoJIb3yMTeCh 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/IU Bbli
ycTasiM UM HaxoauTech NoA, BO3aencTBUeM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, aJIKOroNA MU MeAULIMHCKNX
npenapatoB. CeKyHAHas NoTepsi KOHLEHTPaLuK B
pa6oTe C 9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOMKET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

b) UcnonbayiiTe cpefcTBa MHANBUAYAIbHOWN 3alLUTbI.
3awuTHble 04KM 06A3aTenbHbl. CpefcTea
MHAVBWUAYaNIbHOM 3aLUMThbI, TAKWUE KaK NPOTUBOMbLIEBOM
pecnupaTtop, HeCKO/b3ALAA 3aLMTHasA 06YBb,
LuNeM-KacKa, CpeACcTBa 3allyThl OPraHoB cayxa
NPYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YC/I0BUAM PaboThl
06CTOATENLCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BO3MOKHOCTb
noJly4eHusi TpaBM.

c) NpepoTBpauyaiiTe HenpegHamepeHHoOe BRIOYEHUE
3/1IeKTPOMHCTpYMeHTa. MNepep noaKatoYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/WUAKN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM
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COCTOAHMM 3/IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnn Bbl npu
TPaHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AEPHUTE
nasew, Ha BblK/to4aTeNe Uam BRIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/IIOYaEeTe K CETU MUTaHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJlyyalo.

d) Bo usbemaHue TpaBm nepepg, BRAOHEHUEM
MHCTPYMEHTa yAanuTe peryiMpoBOYHbIi Nau
raeyHblii K04 U3 BpalyaloLeica 4acTn
WHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHuBaiiTe cBoM BO3MOKHOCTU. TBepao

CToNMTe Ha Horax U yaiepxuBaiiTe paBHoBecue. B

TaKOM MOJIOKEHUM Bbl CMOMETE NyYLUE KOHTPOMPOBATb

MHCTPYMEHT B HEOHUAAHHbIX CUTYaLMUAX.

Ucnonb3yiite noaxoaALlyto pabouyto oaeway. He

HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpalLeHUA.

Bonocbl, ogexaa U nepyaTku JONKHbI HAXOAUTLCA

nopasnblue OT ABUHYLMUXCA YacTen

3/1IeKTPOMHCTpyMeHTa. CBoGOAHAsA oAewaa,

YKpaLUeHWA UK ANIMHHbIE BOIOCHI IEFKO MOTYT NonacTb

B ABUIKYLLMECSH YACTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) Mp1 HanU4YMKM NbineoTcacbiBaOLWMUX U
Nblec60pHbIX NpUcnocobieHunit ybeputech B TOM,
YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNOJb3YIOTCA
Haperawum o6pasom. MprmeHeHue nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb OMACHOCTH, CO3AaBaeMble Mbl/bIo.

4) 9KCNJIYATALMUA U YXO/[ 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaiite MHCTpymeHT. Ucnonb3yitTe ToT
MHCTPYMEHT, KOTOpPbIi NpefHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C NoaXoAALUM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy flyyLle U HafewHeN, UCMo/b3ys BECh AanasoH
€ro BO3MOMXHOCTEMN.

b) He ucnonb3ayiite UHCTPYMEHT C HEMCNpPaBHbIM
BbIK/ItOYaTenem. MHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM
BbIK/IO4ATENIEM ONACEH U NOAJIEKUT PEMOHTY.

c) [lo HaYyana HanafaKW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHaANEeRHOCTEeN AU NpeKpaLeHua paboTbl
OTHJIl04aliTe WTENCe/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTH
n/Mnun BblHbTE aKRymMynaTop. [aHHas mepa
NPefoCTOPOXKHOCTHU NPefoTBpaLLaET cCnyyaiHoe
BHJIOYEHNE UHCTPYMEHTA.

d) XpaH1UTe HEUCNO/Ib3yeMbli 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
Hef0CTYMHOM AR AeTel MecTe U He NO3BoNANkTe
MCNO/NIb30BaTh €ro JIMLaM, He YMEIOLWMUM C HUM
o6palaTbCA MU He 03HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLMeEN No IKCniyaTaumm.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COG0M ONacHOCTb
B PyKax HeOMbITHbIX NO/Ib30BaTENEN.

€) NEeKTPOUHCTPYMEHT TPedyeT Haaeallero yxoaa.

MpoBepsAiiTe 6e3ynpe4yHOCTbPYHKLMUM NOABUKHbIX

YyacTeil, NErKOCTb UX X0Aa, LIeJIOCTHOCTb BCEX

YyacTeil M OTCYTCTBUE NOBPEHKAEHUIA, KOTOpPbIE

MOTYT HeraTMBHO CKa3aTbCs Ha pa6oTe

MHCTpyMeHTa. lMpn 06HapyHeHU NOBPEHAEHHUIA

cpAanTe MHCTPYMEHT B PEMOHT. BonbLuoe Yncio

HecYacTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C

HEY/0BNETBOPUTESbHBIM YXOZA0M 32

9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme YacTM MHCTPYMEHTa Heo6XoAUMO

noaaepkuBaTh B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.

Mpyv HagnealleM yxoae 3a PeryLmMm

NPUHAZANEHRHOCTAMK C OCTPLIMU KPOMKaMMU OHU PEE

f

=
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3aK/IMHWUBAIOTCA W MHCTPYMEHT NyyLue noaaaérea
KOHTPOJIHO.

g) Ucnonb3ayiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANERHOCTH, GUTBI U T.[A. B COOTBETCTBUU C
AAHHBIMU UHCTPYKLUAMM, UCXOAA U3 0COGEHHOCTEN
YC/IOBUI U XapaKTepa BbINOJIHAEMOi1 paboThbl.
Mcnonb3oBaHWe 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HE MO
Ha3HaYeHUIO MOKET NPUBECTU K OMAaCHbIM
NoCNEACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

a) NepepaBaiiTe MIHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
0o6CcnyUBaHUe TONIbKO KBaNUpULMpoBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLemMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTh. 3TO 06eCNeynT CoXpaHeHne
6€30MacHOCTN 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YHA3AHHWA NO BE3ONACHOCTHU AJ1A PABOTbI C
JIOB3UHOM

OBLLEE

e O6sA3aTenbHO y6eamTech, YTO HaNPAKEHUe NUTaHuA
COOTBETCTBYET HaNpPAMEHUI0, yKasaHHOMY Ha
(PMPMEHHOM LUTEMMNENe UHCTPYMEHTa (MHCTPYMEHTbI,
paccumTaHHble Ha HanpseHue 230 B nnn 240 B,
MOHO NOAKYaTh K NnTaHuio 220 B)

¢ TpoBepsiTe paboTOCNOCOGHOCTL 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nepej KawaplM UCMNONb30BAHWUEM U, B Clyvae
o6HapyHeHWsi HeUCNPaBHOCTH, A0BEPANTE ero PEMOHT
TOJIbKO KBa/IMDULMPOBaHHBIM CreLanncTam; H1 B Koem
cnyyae He OTKpbIBaWTe MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO

* He obpabaTbiBaiiTe MaTepuasibl C COAepHaHueMm
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCca KaHLeporeHom)

¢ MHCTpYMEHT Henb3sA UCMoNb30BaTh /ivLaM B BO3pacTe
£o 16 net

* [MocKonbKy ypoBEHb Lyma npu pa6oTe AaHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npesbiwats 80 dB(A); Bceraa
MCMONb3yMTe 3aWmTy AN YLLen

* [pu paboTe € XpYNKMMM M paccbinyaTbiMm
maTepuanamu Bcerga HocuTe 3alnTHbIE O4KU

¢ [biNb OT TaKWX MaTEPUaNOB, KaK CBMHLIOBOCOAEpHaLLAn
KpacKa, HEKOTopble MOPOAbI AepeBa, MUHepPasbl U
MeTann, MOXeT 6biTb BpeAHa (KOHTaKT C TaKOM Mbl/bio
WK ee BAbIXaHWE MOXET CTaTb NPUYMHOM
BO3HWKHOBEHMA Yy onepaTtopa Wan HaxoAALMXCA PALOM
UL, annepruyeckux peakumin n/mam pecnpaTopHbIxX
3a60o/1eBaHui); HapeBaWTe pecnupaTop U paboTtaiite
C NbleyAanAoLWUM YCTPOMCTBOM NPU BRIIOYEHUN
MHCTPYMeHTa

* HekoTopble BUAbI NbIM KNAaCCUDULMPYIOTCA KaK
KaHueporeHHble (Hanpumep, gybosas nnmn 6ykosas
Mbl/b), 0COGEHHO B COYETaHWM C fo6aBKaMu Ans
KOHAMLMOHUPOBAHWA APEBECUHDI; HageBanTe
pecnuparop 1 pa6oTaiiTe c Nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NMPU BRIIOYEHUN UHCTPYMEHTa

e CrnepyiTe NPUHATBLIM B Ballei cTpaHe TpeGoBaHWAM/
HopMaTWBaM OTHOCUTE/bHO MbIW AJ1S TEX MaTepuasos,
C KOTOPbIMK Bbl cOBGMpaeTech paboTaTb

* cnonb3yiTe NOMHOCTLIO Pa3MOTaHHble M 6e3onacHble
YAJ/IMHUTENIN, pacCHMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A

¢ Tepep peryMpoBHOI UK CMEHOMN
NpUHapeHocTell 06A3aTeNIbHO BbIHbTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTKU



I'IEPEp, UCMOJZIb3OBAHUEM
* [pexpae 4eM NPUCTYNUTbL K pe3Ke, yaanuTe Bce
NpensATCcTBUA HaJ TPAEKTOPUEN pesaHns U Nof, Hen

* l36erariTe NoBpeXAEHUNA, KOTOPbIE MOTYT BbITb
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMM U MPOYUMU 31EMEHTaMM,
HaxoAALWMMUCA B 06pabaTbiBaeMOM NpeaMeTe; Nepes,
Hayailom paboTbl UX HYHO yAaIUTb

¢ 3aKpenute o6pabaTbiBaemMylo fetanb
(o6bpabaTbiBaeman getanb, 3adMKCMpOBaHHas
NocpeACTBOM 3aXMMHbIX YCTPOWCTB UM TUCKOB,
3aKpennaeTca Nyylle, HeXen Npu NOMOLLM PYK)

BO BPEMA UCMNOJIb3OBAHUA

¢ [pu BbINONIHEHUU Pa6GOT, NPU KOTOPbIX pabounii
WHCTPYMEHT MOMeT 3afeTb CKPbITYIO
3/IEKTPONPOBOAKY UM COGCTBEHHbIN CETEBOM
Kabesib, AePHUTE I/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a
W30/IMPOBaHHbIE PYYKM (KOHTAKT C HaXoAALLeNcA Noj,
Hanpsi}eH1eM NPOBOAKON MOMKET 3apsiKaTb
MeTaNIMYeCK1e YacTh BNEKTPOUHCTPYMEHTA U
NpVUBOAMTD K YAAPY 3NEKTPUYECKUM TOKOM)

e CnepuTe 3a TeM, 4TOGbl CETEBOM LUHYP HE HAXOAWACH
PALOM C ABUMKYLLMMUCA AeTaNAMU UHCTPYMEHTA; HYHHO
BCErAa HanpaBnATb S/IEKTPUYECKUI LUHYP K 3aAHEN
4acTu MHCTPYMEHTA, UCKJIlo4an ero 3axear
MHCTPYMEHTOM

¢ [pwv noBpemKAEeHNN UK pa3pesaHn CEeTEBOrO LLHypa BO
BpeMA paboTbl He MPUKAcanTeCh K HeMY, U HEMeIeHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

* HwuKoraa He UCNONb3YINTE UHCTPYMEHT, €C/IM CETeBOM
LUHYP NOBPEXAEH; HEOO6XOANMO, HYTOGbI
KBaIMbULMPOBaHHbBIM CNEeLManucT 3aMeHnn CeTeBOM
LHYp

* B cnyyae no60i 9N1EKTPUYECKON NI MEXaHUYECKOM
HencnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

¢ [pu N0Nb30BaAHUN UHCTPYMEHTOM AEPHUTE PYKU
nofasiblle OT PEXYLMX feTanen

HACAAKHU

¢ SKIL obecneymBaeT HaféHHyo paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPW UCMO/Ib30BAHWW COOTBETCTBYHOLLEN
OCHaCTKM , KOTOPYIO MOXHO Npuno6pecTn y Bawero
avnepa oupmbl SKIL

* He ucnonbsyiite eopMmMpoBaHHbIe, Tynble MUKW/
[AWCKM U T.M. U MUKW/ JUCKM C TPeLmMHaMm

NCNOJIb30OBAHUE BHE MOMELLEHUA

¢ [lpu paboTe BHE MOMELLEHNA, MOAKI0YaNTE
3/1eKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 NpeAoXpaHnTelb KOPOTKOrO
3amblkaHua (Fl) ¢ MakcrManbHbIM MyCKOBbIM TOKOM 30
MA 1 UCTNONb3YIMTE TONBKO YANMHUTENBHbIN Kabesb,
npeAHa3HavyeHHbIN ANs BHELWHWX paGoT U
060pYyA0BaHHbIM 3alWMLLEHHONM OT 6pbI3r PO3eTKON

MNOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

¢ [epep TeM KaK NoNOMUTb MHCTPYMEHT, BbIK/IIOUUTE
ABuratesb 1 y6eauTech B TOM, YTO BCE [ABUMHYLLMECA
JeTam NMoIHOCTHIO OCTaHOBU/INCH

MCMNOJIb3OBAHUE

* BKo4EHNE/BbIKIIOYEHME (4)

* YyBCTBUTE/IbHBIN KYPOK BbIKAOYaTeNA (pearvpyeT Ha
CW/y HaXaTUA U3MEHEHWEM CKOPOCTH) (5)

¢ BoKVpoBKa BbIK/OYATENA A7 MPOLAOIKUTENIBHOMO
MCcnob3oBaHuA (6)
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* 3ameHa nonoTeH nua (7)

! BCTaBbTe NOJIOTHO A0 ynopa (3y6bA AO/HKHbI

6bITb HanpaBsieHbl Briepea) (3)
* Tunenwne nog yrnom 15°/30°/45° (9)
* PerynnpoBKa CKOpOCTH B 3aBUCMMOCTM OT MaTepuana

(@)

! ecniM UHCTPYMEHT He pa6oTaeT, Koraa pyyka E B
nosnomeHuu 1, yctaHoBuTe 6osee BbICORYIO
CHKOPOCTb U NOHMU3bTE CKOPOCTb NUIEHUA BO
BpeMA paboTbl UHCTPYMEHTa

* Bbl6op pexuma nnunenma (i1

Mcnonb3yiTte pblyar F (2) pna Boibopa pexmma ot

MeAJIEHHOr0 aKKypaTHoro nponuna (= 0) 4o 6bICTporo (=

4)

- 1 pexum (“0”) AnA aKKypaTHOro nNponuia no to6omy
maTepuany, NPAMbIX + KPUBbIX pacnuios

- 4 pexunma AnA 6bICTPOV Pe3KKU NO PasINYHbLIM
maTepuanam, TobKO NPSAMbIX pa3pesoB
1=wmeTtann
2 =nnacTuK
3 = TBepAble Nopoap! Aepesa
4 = mArkne nopoapl fAepesa

! npu pa6oTe Ha fierko pacuiennsaiowemca
martepuane Bbibupaiite “0”

¢ OrtcacbiBaHuWe Nbiav (2a

! He Ucnosb3yiiTe Nbinecoc npu paéore ¢

MeTannammu
* BblgyBaHWe NblIM BEHTUAATOPOM (12b
o OTCeK ana XxpaHeHUA NUKK (13)

! TONbKO NonoTeH ¢ T-06pa3HbIM XBOCTOBUKOM

¢ [oacseTKa
* Wcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTA

- nepep BRIIOYEHWUEM UHCTPYMEHTA YGEeANTECH B TOM,
4TO NepeAHWI KOHeL, nanbl yCTaHOBJIEH MIOTHO Ha
ob6pabaTbiBaemyto NOBEPXHOCTb

- AEePMUTE UHCTPYMEHT HAZEHHO ABYMSA pyKamu,
4TO6bl UMETb NOCTOAHHDIM U NOHBIN KOHTPO/Ib

! BO BpemsA paboTbl, BCErga AepHUTE UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBW/IbHOrO XBaTa, KOTopbie
0603Ha4YeHbl cepbiM LiBETOM (15)

- y6eauTech B TOM, 4TO BCA NMOBEPXHOCTb arbl
HafIéHO ONMpaeTCcA Ha paboyyto NOBEPXHOCTb

! nepep yaaneHuem MHCTPyMeEHTa C
o6pabaTbiBaemoi NoBepXHOCTH y6eguTech B
NoJIHOM OCTaHOBKe Nos

- COAEpHUTE BEHTUIALMOHHbIE 0TBEpCTUA J (2) He
3aKpbITbIMK

COBETbI MO UCMNOJIb3OBAHUIO

¢ lcnonb3yiTe COOTBETCTBYHIOLLME NUIKK
! ANA MHCTPYMEHTa NPUroaHbl 60/1bLUIMHCTBO
TUNOB NUIOK ¢ T-06pa3HbiM unu U-o6pasHbim
XBOCTOBMWKOM (i6)
¢ [lpu paboTe C MeTa/I1laMK1 PeryfapHO cmasblBanTe
NWUIKKU Macnom

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

e Bceraa copepkuTe MHCTPYMEHT U €ro LLUHYp B YUCTOTE
(0COBGEHHO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA J (2))
! nepep YNCTHON MHCTPYMEHTA BblHbTE BUJIKY U3
pO3eTHU



e EC/iM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe lbHble MeTOfbl
M3roTOBNEHWA U UCMbITAHWA, BbIMAET U3 CTPOSA, TO
PEMOHT CleayeT NPOU3BOANTL CUAAMU aBTOPU30BaHHOM
CEepBWCHOM MacTepPCKOM ANA S/IEKTPOUHCTPYMEHTOB
$upmbl SKIL
- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO

CBUAETENBCTBOM MOKYNKK Balemy annepy nau B
GuKanLLyo cTaHumio o6enyunaHna gpupmbl SKIL
(appeca 1 cxema o6CNyHMBaAHWA MHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6canTe www.skilmasters.com)

OXPAHA OKPYMAIOLLEN CPE/bI

¢ He BbIKMAbIBalTe 3/IEGKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHAANERHOCTU U YNaKOBRY BMECTE C GbITOBbIM

MycopomM (TonbKo ansa ctpaH EC)

- BO MCMOJIHEHWE eBponeVickon aupekTnBbl 2012/19/EC 06
YTUAM3ALMM OTCNYHUBLLErO CBOW CPOK 3/IEKTPUYECKOrO
1 97IEKTPOHHOTO 060PYAOBAHNSA U B COOTBETCTBUM C
[leViCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM, YTUAM3ALMA
3/IEKTPOVHCTPYMEHTOB NMPOU3BOAUTCA OTAE/LHO OT
LpyrvX OTXOAO0B Ha NPeANPUATUAX, COOTBETCTBYIOLLMX
YC/IOBMAM 3KOIOrMYECKOM 6e30MacHOCTH

- 3HaYoK (i7) HaNOMHWUT Bam 06 aTOM, KOraa noABUTCA
HEeo6X0ANMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AERJIAPALMUA O COOTBETCTBUA
CTAHAOAPTAM C€

¢ C nonHoM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAB/IAEM, YTO
onucaHHbIn B pasaene “TexHUYecKue faHHbIe” NPOoayKT
COOTBETCTBYET HUKECeYIOWMM CTaHAapTam uian
HopMmaTtuBHbIM AoKymeHTam: EN 60745, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonoxeHusam ampeKtus 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2011/65/EC, 2009/125/EC (EC perynsaumsa
1194/2012)

¢ TexHuyecKasa gokymeHTaumsa y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

23.12.2013

* MHdopmauua o cepTudunKkaTe COOTBETCTBUA
pacnosioxeHa Ha nocneAHen CTpaHuLe HacToALen
WHCTpyKUMK

¢ CepTHdHrKaTbl COOTBETCTBUA XPaHATCA MO aApecy:
00O “PobepT Bow”
yn. Akap. Hoponésa, 13, ctp. 5
Poccusa, 129515, Mocksa
C anBapa 2014 .
BawyTtuHcKoe wocce, Bnag. 36
Poccus, 141446 r.0. XuMKu

¢ [Jlata nponsBoACTBa yKasaHa Ha NocneaHewn cTpaHuLe
HaCTOSALLEN MHCTPYKLUK

* MHdpopmauuio 06 UMnopTepe U3Ae A MOKHO HaWTH Ha
yNaKoBKe
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LUYMHOCTWU/BUBPALIUU

¢ [lpy n3amepeHun B COOTBETCTBMM CO cTaHAapToM EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOrO AaB/IeH1sA 1A 9TOro
MHCTPYyMeHTa cocTasnseT 89 b (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MoLHocTH - 100 AB (A) (cTaHaapTHoe
oTKNOHeHue: 3 dB), n BuGpaumm - % m/c? (no meToay ans
pyK; HegocToBepHoCTb K = 1,5 M/c?)

% npw peske gepesa 12,7 m/c?
* npu peske meTtanna 9,2 m/c?
* YpoBeHb BMGpaLMK 6bl1 U3MEPEH B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapPTU3MPOBAHHbBIM UCTIbITaHWEM, COAEePKaLLMMCS B
EN 60745; naHHan xapaKTepuCcTUKa MOXeT
MCnob30BaThCA /1 CPABHEHUA OHOIO UHCTPYMEHTA C
APYrvM, a Take AnA npeiBapuTesbHON OLEHKU
BO3AEMCTBUA BUOPALIMK NPU UCMO/Ib30BAHUU AaHHOTO
MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenei
- MPY MCNONb30BaHUN UHCTPYMEHTA B APYTMX LienAx
WK C APYrMMWU/HEUCpaBHbIMKA BCIOMOraTe IbHbIMU
nprucnoco61eHnAMM YpoBeHb BO3AENCTBIUA BUOpaLMm
MOMET 3Ha4YMTEe/IbHO NOBbIWATLCA

- B Nepuoabl, KOrAa MHCTPYMEHT OTKJIOYEH UK
YHKUMOHMPYeET 6e3 GaKTUYECKOro BbINOJIHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENUCTBUSA BUGPALIMMU MOMHKET
3HaAYUTeNIbHO CHUAaTbCA

! 3awmwaiite ce6s oT BO3AeNCTBUA BUGpaLUM,
nopAepHUBaA UHCTPYMEHT U ero
BCnomorate/ibHble NPMcnoco6aieHnn B
“cnpaBHOM COCTOAHWUM, NOAAEPHMBaA PYKU B
Tense, a Takxe NpaBUJIbHO OrPaHM30BYA CBOW
pabouunit npouecc

ENeKTpUYHUA N063UK
BCTYN

e LleW iHCTPYMEHT NpusHayeHui ana BUpisaHHA OTBOPIB
Ta BUKOHAHHA MPONWIIB y AePEBUHI, N1acTMaci, metani,
KepaMiyHiv NAnTLi Ta ryMi; MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh
ANA BUPi3aHHA Mo NPAMIN Ta nig KyTom 45°

¢ JlamnoyKa B eNeKTPOIHCTPYMEHTI Npu3HayeHa Ana
nigceiTAoBaHHA 6e3nocepeiHboT 30HK Po6OTH, BOHA HE
npugartHa an1a oCBIT/IOBAHHA MPUMILLLEHb Yy BYANHKY

¢ [pounTaiTe i 36epexiThb L0 IHCTPYKLUitO 3 eKcrnayaTauii

®
TEXHIYHI JAHI D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BuMUKay Ans BKA/BUKA Ta pery/toBaHHA WBUAKOCTI
HHonkKa 610KyBaHHA BUMMKaua

BumurKay ana Bukuay nuny

Baxinb 6/10KyBaHHA/PO3610KyBaHHA PO6OYOI NIACTUHM
Honeco ansa perynioBaHHA WBWAKOCTI PO3NMUAIOBaAHHA
Baxinb BUGOPY perunmMy posnuioBaHHA

MpucTpin anA 36epiraHHA nesa nuam

MiaceiTka

BeHTunALjnHi oTBOPU

4585

CIOTMMOUO >



BE3NEHKA
3ArAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKK

FN YBATA! MpouuTaiite BCi nonepepHeHHs i BKa3iBKU.
HepopnepmaHHA nonepeaxeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOANTHM A0 YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMeEi Ta/
a60 cepio3Hux Tpasm. [lobpe 36epiraiTe Ha MaiGyTHE
Ui nonepeareHHA i BKa3iBKM. [ig noHATTAM
“enexTponpunag’ B UMX nonepearmeHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo Npauioe Big Mepexi (3
eneKkTpokabenem) abo Big akymynAaTopHOi 6aTapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICLI

a) MpumaiiTe cBo€ po6oye micLe B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Beanap abo noraHe OCBITNEHHA Ha
PO6OYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOAUTU A0 HELLLACHUX
BUNAAKIB.

b) He npautoiitTe 3 npunapom y cepepoBuili, ae icHYe
He6e3neKka BUGYXy BHAcNiA0K NPUCYTHOCTI
roproYMX piguH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAXYBATH ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTunca
nun abo napwu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro micuA Aitel Ta iHWKUX nogei. Bu
MOETE BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf NpunazoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) lTencenb npunaay NnoBMHEH nacyBaTH A0 PO3ETHMU.
He po3BonseTbeaA Wo-He6yab MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE ajanTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHaIbHOTO LITENCENA Ta HAIEHKHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3WK YAapY EEKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHMKaWTe KOHTaKTy YacTe Tina i3 3a3eMieHUMHU
NOBEPXHAMM, K Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoaunbHuKamu. Honu Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inblweHa Hebeaneka yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

c) 3axuwante npunag Big aowy Ta Boaoru. lonagaHHs
BOAM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLYE PUSUK yaapy
€IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

d) He BUKopUCTOBY#iTE Kabenb A/1A NepeHeceHHs
npunaay, nipBillyBaHHA a0 BUTAryBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiite Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWwKoAKEHNI a60 3aKpyyeHUii Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY €eKTPUYHUM CTPYMOM.

€) AAnA 30BHiLHiX POo6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE

JivLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEeHUA ANA

30BHILUHIX PO6iT. BMKop1cTaHHA NofgoBKyBaya, Lo

pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBKK

YAApY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXHa 3ano06irT BUKOPUCTaHHIO

e/lekTponpuaaay y BoOJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eM/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK yAapY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMMU, CNifgKyiTe 32 TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NOBOAbTECH Mif Yac
po6oTH 3 eneKTponpunagom. He Kopuctyiiteca

f)
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npunapom, AKwo Bu ctomneHi abo 3HaxoauTeca
nip, A€o HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNOIB a6o NiK.
MuTb HeyBaMHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI NPMNaA0M MOXe
NpWU3BOANTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.

b) BpAraiiTe ocobucTe 3aXMCHe CNopAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAArainTe 3aXUCHi OKYNApU. BaaraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAIKEHHS, fIK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKH,
cneusayTTA, WO HE KOB3AETLCSA, KACKM abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLUYE PUBWUCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMUKaTH eNleKTponpunag B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYATOPHY 6aTapeto, 6paTu ioro B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eflekTponpuaag BUMKHYTUI. TpUMaHHA nasbLs Ha
BMMMKaYi Nif Yac nepeHeceHHs enexTponpunagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npuaagy Mome
NpW3BOANTU A0 TPaBM.

d) Mepeg TMM, AIK BMMKaTK Npunag, npubepitb
HanaropAyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KJILOY.
3HaxoAMKeHHA HanaroAxXyBanbHOro iHCTpyMeHTa ao
K/lo4a B ieTani, Wwo o6epTaeTbeaA, MOXe NPU3BOAUTHU A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiite ce6e. 36epiraiite cTiitke

NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie

[03B0/INTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Haf

npunagoM y HecrogiBaHux CUTyaLifXx.

Bpasraiite npupatHuii oaar. He BaAraiite npoctopuii

opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonocca, oaar

Ta pyKaBuLji 61M3bKO A0 AeTaneit npunagy, Wo

pyxatoTbea. MpocTopuii oasara, NpUKpacH Ta Aosre

BOJIOCCS MOXYTb Mornagati B AeTalli, WO pyXaloTbCs.

g) AKWoO iCHYE MOKNUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHi 260 NUI0YI0BAIOBabHi
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6yaun gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBaJIMCA.
BWKOpWCTaHHSA NUOBILCMOKTYBaIbHOrO NMPUCTPOIO
MOME 3MEHLUNTU Hebe3MneKu, 3yMOBJIEHi MUIOM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunap. BukopuctoByiiTe TaKui
npunag, Wo crnewuiasbHO NPU3HA4YEeHUI AJ1A NEBHOI
po60oTH. 3 NpUAaTHUM NpuNaaomM Bu 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTpUMAaETe KpalLli peadyibTaT po60TH, AKLLO ByaeTe
npautoBaTi B 3a3Ha4eHOMY fAjianasoHi NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyitTeca npunagom 3 NOLKOAHEHUM
BUMUKayem. MNpunag, AKMN He MOXHa YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | MOoro Tpeba
BiPEMOHTYBaTK.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTy Wo-HeGYAb Ha Npunaga;i,
MiHATU Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITb
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb
aKymMynAaTopHy 6aTapeto. Lii nonepeayBanbHi 3axoau
3 TEXHIKM 6e3MNeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHABMWUCHOIO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMMu Bu came He
KOpUCTYETECh, AasieKo Bif AiTei. He po3Bonaitte
KOpUCTYBaTUCA eNleKTponpunaaom ocob6am, o He
3Hailomi 3 Horo po6oToro abo He YUTanu L
BKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HeJ0CBiAYEHNUMIN
ocobamu npuaagmn HecyTb B CO6i HeGe3neKy.

=



e) CtapaHHO pornapgaiite 3a npunagowm. MNepesipTe,

f)

W06 pyxomi getani npunapy 6esgoraHHo
npauoBanu Ta He 3aiaanu, He 6ynu nonamaHMMu
a60 HaCTI/IbKU NOLKOAKEHUMM, W06 Lie Mor/io
BMJIMHYTH Ha QYHKLOHYBaHHA npunaay.
MowKopaeHi petani Tpeb6a BigpeMOHTyBaTH B
aBTOPU30BaHii MalCTepHi, NepL Hil HUMU MOMHHa
3HOBY KOpUCTYBaTUCA. BennKa KinbKicTb HewacHmx
BUNA/KIB CNIPUYMHAETLCA NOraHUM JOrNAA0M 3a
eneKTponpunagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymMeHTH fo6pe
HaroCTpeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI
pi3asibHi iIHCTPYMEHTHU 3 rOCTPUM pi3anbHUM Kpaem
MeHLLEe 3acTpATb Ta iX ieriie BeCTH.

g) BUKOpUCTOBY#Te eneKTponpunaau, Nnpunagas ao

HUX, PO60Yi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX
BHa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu 4bomy ymosu
po60TH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOI PO6OTH.
BuKopuCTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, Ana AKMX
BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpM3BoAUTH A0
Hebe3neyHMX cUTyaujn.

5) CEPBIC
a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT nuwe

KBanidpikoBaHum axiBLAM Ta e 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHasIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3abe3neynTb 6e3neyHiCTb Npuiagy Ha JOBrui Yac.

BHA3IBHKU NO BE3NELI A/1A ENEKTPUYHUX
JIOB3UHIB

3ArAJIbHE

Mepep po6oTOI0 NEpeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MepEeXi i3 CTPYMOM, NO3HAYeHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHcTpyMeHTH, pospaxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takom
MOXYTb NigKto4aTUCA A0 Mepeki 220B)

MepeBipsAnTe Npaue3aaTHICTb IHCTPYMEHTY Nepes,
KOMHWM MOro BUKOPUCTAHHAM Ta, Y BUNAZKY BUABIEHHSA
HecnpaBHOCTI, BifHECITb MOro Ao KBasliikoBaHOro
cneujanicTa; Hi, B AKOMY pasi He BigKpvBaiiTe
iHCTPYMEHT CaMOTYHKMN

He 06po6naiite maTtepianu, wo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKAETLCA KaHLEPOreHHNM)

Llei iHCTpyMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0cO6am
BiKOM A0 16 pokKiB

PiBeHb Wwymy npu po6oTi Moxe nepesullysaTh 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYMTE HaBYLUHWUKK

Mig yac po60TH 3 KPUXKMMK Ta PO3CUNHACTUMM
MmaTepianamu 060B’A3KOBO ofAranTe 3axmcHi OKyNApK
Mun Big TakmMx maTepianis, AK CBUHLLOBOYTPUMYHOYA
papba, aeAki nopoau fepesa, MiHepau i MeTas, MoXKe
6YTH LWKIAAMBUM (KOHTAKT i3 TaKUM NWIOM a6o 1oro
BAMXaHHA MOME CTaTU NPUYUHOK BUHUKHEHHSA B
oneparopa abo ocib, Lo nepebyBatoTb NOpyH,
anepriiH1x peaxlLiii i/a6o pecnipaTtopHux
3axBOpiOBaHb); HaAAranTe pecnipaTop i npauoiTe 3
NUA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

Jesaki Buan nuny KnacuikyoTbCA AK KaHLepOoreHHi
(Hanpuknag, py6oBuii a6o 6yKoBUIA N, 0CO6MBO B
cnonyyeHHi 3 fo6aBKamu 418 KOHAWLOBaHHSA
fepeBuHY; HapAranTe pecnipaTtop i npautoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac yBIMKHEHHA
iHCTpymMeHTa
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e CnigyinTe iHCTPyLiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

* BuWKOpUCTOBY#HTE NOBHICTIO PO3rOPHEHW LLIHYP
NoJOB}YBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHSA
B 16 Amnep

* MMepep perynioBaHHAM a6o 3amiHol Npunapaa
060B’A3KOBO BUIIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOT PO3ETKU

NEPEA4 BUKOPUCTAHHAM

e [lepLu HiX NoYaTH Po3nNUAOBaHHA, BUAANITb BC
nepeLLKOoAM Ha MOBEPXHi Ta NiA iHieo pos3nuny

* He ponyckaiTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LUIYPYNK, LBAXM i iHLi €1eMeHTH BaLlomy BUPOOGY;
BMAANITL iX Nepes noYaTKom po6oTh

¢ 3adiKcyitTe 06pobatloBaHy geTanb (06pobaoBaHa
fAeTab, 3adiKcoBaHa 3a ONoMOror 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo feLar, 3aKpineTbCA Kpalle, Hix
BPYUHY)

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

¢ MMpwu po6oTtax, KoM po6oUUIi IHCTPYMEHT Moe
3a4enuTu 3aXxoBaHy e/IEKTPONPOBOAKY a6o
BJIaCHUM WWHYP HUBJIEHHA, TPUMaiTe
€/1eKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1b0BaHi PYKOATKHU
(3a4enneHHA NPOBOAKM, L0 3HAXOAWUTLCA Nif, HANpyroto,
MOXe 3apAaKyBaTV TAKOX | MeTaseBi YaCTUHM
€/IeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAMTHU A0 yaapy
€/1EKTPUYHUM CTPYMOM)

* He f03BONIANTE LWHYPY HUBEGHHA CTUKATUCA 3
PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN
BUK/IaAaiTe LWHYP 3a 3ajHbOI0 YAaCTUHOIO IHCTPYMEHTY

* AKLO WHYpP NOLIKOAKEHMI abo NpopisaHnii Npu poboTi,
He JoTOpKaWTeCs [0 HbOrO | HeralMHoO BUTArHITb OO 3
pO3eTKM

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLUKOAMEHWUM LLIHYPOM; MOro MOBUHEH 3aMiHUTH
KBanidiKoBaHWUM daxiseLp

* Y pasi enekTpuyHoi abo MexaHi4yHOi HecnpaBHOCTI,
HeramHo BifK/OHYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM

¢ TpumaiTe pyKu noaani Big MUKW KOU IHCTPYMEHT
npauoe

HACAAKH

¢ SKIL rapaHTye HagjiiHy po6oTy iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npur
BMKOPUCTaHHI BiAMOBIAHOrO NpUNaaasn, AKi MOXHa
oTpumaTu y Baworo aunepa dipmmn SKIL

* He BMKOpUCTOBYIMTE Tyni, AeOPMOBaHi Ta nofamaHi
MUIKK

BUKOPUCTAHHA NO3A MPUMILLEHHAM

¢ [lpu po6OTi Ha ABOPI NigKIOHaWTe IHCTPYMEHT Yepes
3ano6iKHUK KOPOTKOro 3amuKkaHHsA (FI) i3
MaKCUMasIbHUM MyCKoBWMM cTpymom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYMTE NOAOBIYBaY, NPU3HAYeHUI ANA
30BHiLLHIX POBIT, L0 06agHaHUI 3aXMCTOM Bif 6puU3iB

nicaAa BUKOPUCTAHHA

¢ Konu BK 3aKiH4MAM po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP | NepeKoHanTecs, WO BCi PyXOMi HaCTUHK
MOBHICTIO 3yNUHUAKCA

BMKOPUCTAHHA

* BMMWKaHHA/BUMUKAHHA (4)
¢ HKOHTpOAb WBWAKOCTI AN1A NIABHOTO NYCKY (5)
¢ B/IOKyBaHHsA BUMWKaYa ana TpuBanoi poboTu (6)



3amiHa nuioK (7)

! yCTPOMITb NUIKY Ha NOBHY FMGUHY 3y6LAMK
Hanpas/ieHUMK Yy nepegp, (&)

PoanunioBaHHs nig kytom 15°/30°/45° (9)

Bu6ip WBWAKOCTI po3nuoBaHHA BiANOBIAHO A0

BMKOPWCTOBYBAHOrO MaTepiasy (0

! AHWO iIHCTPYMEHT He npautoe, Koan mexaHiam E
BCTaHOBJIEHO Y NOJIOKEHHA 1, BUGEpiTb BULLY
WBUAKICTb PO3NU/IIOBAHHA | 3MEHLUTe WBUAKICTb
y npoueci po6oTH iHCTpymMeHTa

BwGip perumy NUAaHHA 19

BuKopucToByiTe Bainb F (2) s perynioBaHHA

KpyroBoi po60TK Bif, TOYHOrO pisaHHA (= 0) JO WBUAKOrO

pisaHHs (= 4)

- 1 napameTp (“0”) ANA TOYHOrO pi3aHHA By Ab-AKNUX
marepianis, NPAMiI PO3MUAU + BUTMHU

- 4 napameTpu ANA WBUAKOrO Pi3aHHA PiSHUX
mMarepianis, TiIbKK NPAMI pO3nnan
1=wmeTtan
2 =nnactmaca
3 = TBepaa AepesBunHa
4 = M’'AIKa fepeBrHa

! npu posnunioBaHHi maTepiany, Wo erko
po3LEenIeETLCA, 3aBKAMU BUOGUpaliTe perum “0”

MunoenoentoBaHHA (2a

! He BUKOPUCTOBYITE NUIOCOC NpPU pi3aHHi MeTany

Bukua nuny G2b

MpucTpin anA 36epiraHHA nesa nuau (3)

! TinbKM ana nes T-shank

NiacsiTKa (G4

BWKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

- nepej yMUKaHHAM iHCTPYMEHTY NepeKoHanTech B
TOMY, L0 NepeAHA YacT1Ha ONopH LiNbHO
CTUKaETLCA 3 06PO6IIOBAHOI0 NOBEPXHEID

- TpuUMaWTe iHCTPYMEHT ABOMA PyKaMu, TaKUM YUHOM
BY GyeTe MaTu NOBHWUI KOHTPO/Ib Haf, iIHCTPYMEHTOM
BeCb Yac

! nip yac po60TH, 3aBHAKN TPUMAKTE IHCTPYMEHT
3a YaCTUHM 3axBaTy Ciporo Kosbopy (5

- NepeKoHaWTech, Lo BCA MOBEPXHA ONOPU HafiMHO
CNMPaEeTbCA Ha POBOYY NOBEPXHIO

! nepep BUAaNEHHAM iHCTPYMEHTY 3
06po6oBaHOI NOBEPXHi NepeKoHalTeCh, Lo
MWJIKa OCTaTO4YHO 3yNUHUNACh

- TpYMaWTe BEHTUAALMHI 0TBOPHU J (2) HE3aKPUTUMM

NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

* BWKOPUCTOBYMTE BIAMOBIAHI NUIKK
! pnA iHCTpyMeHTa nigxoaaTb 6inbwicTb ne3
T-shank ta U-shank
¢ [lig yac pisku MeTaniB perynapHo 3amallymTe UKy
macniom

aornAaa/osCayrosyBAHHA

* 3aBMAM TPMMaNTE iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI
(0co621BO BEHTUAALMHI 0TBOPK J (2))
! nepep YUCTHOK IHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eaHaTH WiTencenbHUi po3’im
¢ AKLWO He3BaKalm Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BMIOTOBJIEHHA | NePEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUnae
3 nlajly, Moro peMOHT J,03BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B
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aBTOPWU30BaHiIM cepBiCHil MaicTepHi Ann

enekTponpunagis SKIL

- HagiwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom 3
[I0Ka30oM Kynisni Ao Baworo annepa a6o go
Hanbauxyoro LeHTpy o6enyroyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajarpama 06¢/yroByBaHHsA NPUCTPOLO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skilmasters.com)

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

* He BMKMpaiTe eN€KTPOIHCTPYMEHT,
NpUHaANERHOCTI Ta yNaKOBKY pa3om 3i 3BU4altHUM
CMITTAM (TiNIbKK aNnA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI AnpeKTMBM 2012/19/€C
LLOAO yTHAI3aLii CTapUX eNEKTPUYHUX Ta
€/IeKTPOHHUX NPWUNagiB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, E/1eKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebyBas B eKcrlyaTalii NOBUHEH ByTH
YTUNI30BaHWM OKPeMo, 6e3ne4H1M ans
HaBKOJIMLIHLOrO CePeoBMLLA LLAAXOM

- MaJIloOHOK (17) Haragae Bam npo ue

JEKNAPALLIA NPO BIAMNOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABAEMO Nif, HaLLy BUKJIIOYHY BigNOBIAaNbHICTb,
L0 onucaHui B “TexHiuHi faHi” NpoAyKT Bignosigae
TaK1M Hopmam abo HOpMaTUBHUM JoKyMeHTam: EN
60745, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocTi o
nosnoxeHb anpekTns 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EC, 2009/125/EG (EC peryntoBaHHsA
1194/2012)

TexHiuHi gokymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

LYM/BIBPALIA

¢ 3MipaHuii BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY

[aHoro iHcTpymeHTy 89 AB(A) i noTyHicTb 3ByKy 100

0B(A) (cTangapTHe BigxunenHs: 3 aB), i Bibpauia % m/c?

(py4Ha meToamKa; noxubKa K = 1,5 m/c?)

% npu pisaHHi gepesuHn 12,7 m/c?

% npw pisaHHi MmeTany 9,2 m/c?

PiBeHb BibpaLlii 6y10 BUMipAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i

CTaHAapPTU30BaHUM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B

EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe

BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO

{HCTpPYMeHTa 3 iHLWWKM, a TaKOX AN1A NonepeaHbOT OLHKK

BNJIMBY BiGpaLii nif 4ac 3acTocyBaHHA JAHOro

iHCTpyMeHTa anA BKa3aHux Linen

- NpW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAx abo 3
HWKWMW/HeCnpaBHUMK JOMOMIMHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNIMBY BibpaLlii MOXe
3HayHo MiABULLYBaTUCA



-y NepioAu, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHMI abo
(YHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY Bi6paLiii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Bif BNAUBY Bi6pauii,
NigTPUMYIOYM IHCTPYMEHT i 1Oro JoNoMiHHi
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TEMNJi, a TAaKOK NpPaBU/IbHO
orpaHu30BYIO4M CBili po6oumii npouec

Zéya
EIZAFQrH

¢ Autd 1o epyaleio €xel oxedlaoTei yla Tn Snuoupyia
EYKOTIWV Kal oTwV o€ EVAO, TTAAOTIKA, METAAAQ,
KEPAUIKES TIAAKEG KAl KAOUTOOUK, Kal eival KATAAANAO
Yla eubeieq Kal KUPTEG KOTIEG O€ YwVieg LexpL 45°

¢ To pwg autov TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiov Tipoopidetal
yla Tov aneubeiag GwTIopd TNG TEPLOXNG EPYATiag Tou
NAEKTPIKOV epYaAeiov kat Sev eival KatdAAnAo yla
PWTIONO XWPOU OTO OTITL

e Aapaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnNyieg Xprioewg (3

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()
MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A AlokoTTNg EKKIVNONG/0TAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAS
B Koupri acdpdaAiong Tou SLakorTn

C AakoTING HUONTHPAG OKOVNG

D MoxAdg aopaliong/anacdaiiong g MAdKaAg Baong
E Tpoxiokog pUBuiong Tng Taxutntag Kommg

F MoxAdg emdoyng Aeltoupyiag TpLoviopatog

G Amnobrikeuon TipLOVOAETId WV

H dwtiopodg

J ZXlo0pég agplopol

AZODAAEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIE ASGAAEIAT

4585

FNNPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTte OAEG TIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuENElEG KATA TNV
TNPNON TWV TIPOEISOTIOMTIKWYV UTIOSEIEEWV UTTOPEL Va
TIPOKAAETOUV NAEKTPOTIANE(A, KivEuvo TIupKayLldg ry/kat
ooBapoug Tpavpatiopous. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTTOSEIEELG KaL 08nyieg yia Kabe
HEAAOVTIKY XP110T). O 0pIOHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEEIG
avadEpeTal o€ NAEKTPLIKA epyaAeia iou TpododoTouvTal
ard To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
KOl 0€ NAEKTPIKA gpyaAeia Trou TpododoTouvTal and
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ

a) AlaTnpeite To XWPO oV £pyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Ataia oTo XWwpo Tou epydlecde 1y
HN PWTICHEVEG TIEPLOXES EPYATIag HTopei va
odnynoouv og atuxniuata.
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b) Mnv epyalecBe pe To nAeKTPIKO Epyaleio oe
TePIBAAAOV IOV UTIApXEL Kiviuvog €kpnEng, oto
oToio UTIApXouV EVPAEKTA VYpPd, AgpLa 1} OKOVN.
Ta nAekTpiKda epyaAeia umopei va dnuiouvpyroouvv
oTmvenplopd o oroiog propei va avadAEEeL T okdvn 1
TIG AVaBULACELS.

c) OTav XpnoILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE Ta MAdLA KL AAAQ TUXOV IPOCWTIA HAKPLA
ano To XWPO Tov EpYAecOe. Ze mepimtwon mov
AAAQ ATopa ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To ¢1g Tou KaAwSiou Tou NAEKTPLKOV EpYAAEiov
TIPEMEL VA TAPLAJEL 6TNV avTioTolXn npida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO 1 HETACKEUI] TOU
¢1G. Mn XPNOHOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG GE
OUVSUAOHO E NAEKTPIKA EPYAAEia cUVSEPEVA HE
™ yn (YeEwpéva). ABIKTa PIg Kat KATAAANAEG TIPiCeq
HEWVOUV TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIaG.

b) ATtopeVYETE TNV ETADT) TOU CWHATOG COAG ME
YEWWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owparta (kaAopipEp), kouiveg kat Puyeia. Otav o
owua oag eival Yewpévo avgdvetat o kivéuvog
nAeKTPOTANEiag.

c) Mnv ekO€TETE TO NAEKTPIKO Epyaleio on Bpoxn 1
™V vypacia. H Sieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaleio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTIANEIaG.

d) Mn xpnotpomoleite To KAAWSLIO Yl Va HETADEPETE
N VavapToeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1 yia va
ByaAete To ¢ig amnod tnv npifa. Kparare to
KOAWS10 pakpld and vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KIVOUUEVA EEapTriata. Tuxov
XOAQOHEVA 1) UTEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyadecOe pe To NAEKTPIKO Epyaleio oto

UTtal®po XPMCLLOTIOIEITE TIAVTOTE KaAWSIa

ETUPNKUVONG (MTTAAavTAdeg) TIou €XOUV EYKPLOEL

yla Xpnon o€ eEwTePLIKOUG XwWpoug. H xpron

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YO EpYACIA O

eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAekTpomANgiag.

OTtav 1 Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo

TEPIBAAAOV Eival avanopEVKTH, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog MPooTATEVTIKOU SLAKOTITN

Slapporg EAATTWVEL TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

3) AZOANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE MIPOCGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTe MpoooxN OTNV £EpYyaAcia TIou KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEio PHE IEPIOKEY).
Mnv KAVETE XP11OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eicOe KoupacuEVog/KoupaopEvn 1 6Tav
BpiockeocOE LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owomvevparog 1 pappdakwyv. Ma otrypiaia
anpooegia Katd To XEPLOUO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoet oe coBapoug TPAUUATIONOUG.

b) Popdre MPOCTATEVTIKA EVESUUATA KOL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdTe evéupata
aodaleiag, avaloya Ue To uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaleio, Owg mpoowrttida rpootaociag arnéd okovn,
avTIoAloOIKA TTamouTola acpaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

=



c) AtopeVYETE TNV AOEANTN EKKivnon. BeBawwBeite

OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £XeL amodev)TEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SikTUO 1)/KaL HE TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLV To MAPaAApeTE | To
peTadpEPeTE. OTAV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€X0VTag 10 8AXTUAG oag 0To Slakdrm 1) dtav
OUVOECETE TO PNYAVNA HE TNV TIMYT| PEVHATOG OTAV
auTd eival akopn culevypEvo, TOTE dnuoupyeital
KivoUVOG TPAUMATIOUWYV.

d) Adpaipeite amoé Ta nAekTpika epyaleia mpv Ta

B€0eTE O AEITOUPYia TUXOV GuVapHOAOoYNHEVA
Xpnoloromoipa epyaieia r KAedid. Eva epyaleio
1 KA€LSi CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv uTEPKTIHATE TOV EaUTO oag. PpovTileTe yia

f)

™MV acdpaAr oTrPIEN TOU CWHATOG oag Kat
dlatnpeitre mavrote TNV 1oopportia ocag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOCOOKNTWV
KOTAOTACEWV.

®dopdate KaTAAANAN evdupacia epyaociag. Mn
¢dopate papdia evévpara ) koopnpata. Kparare
Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA Cag KAl TA YAVTIa oag
HaKpPLA arnod Ta Kivoupeva e§aptnuara. Xaiapn
evouuaoia, KOoUNUATA KAl JakpLd JAaAALd prtopei va
EUMAOKOUV oTa Klvoupeva egapTruata.

g) Av umtapxet n duvatotnTa cuvaproAdynong

Satagewv avappodpnong 1 GUAAOYNG§ oKOvNg,
BeBawwBeite av ol dlatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIHoTIolouvTal

owoTd. H xprion wag avappddnong okovng Umopei va
EAATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL artd TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN

HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv urtepPoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.

XPNOOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYyaAcia oag To
NAEKTPLKO Epyaleio Tov ipoopideTal yravutnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EPYaAAEio epydlecBe kaAuTepa
Kat aopaAECTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT] LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO

epyaleio Tov omoiov o dtakontng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAekTpikd epyaleio To omoio Sev
uropei va tebei AoV o€ 1§ eKTOG AetToupyiag sivat
€TTKIVEUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

c) Byadete 1o ¢ig anod tnv npida kavn apapéote

NV pnatapia npv SIeEAYETE 6TO EPyaAgio pa
OTIOLASTTIOTE Epyacia pUOULONG, TPV AAAAEETE
€va eEapTnua ) otav mpokeltal va dtapuAagete/
va anoOnkeVoeTE TO epYaAeio. AuTA Ta TTIPOANTITIKA
UETPa aodaAeiag HEWVOUV TOV KivOuvo amd Tuxov
aBEANTN eKKivNo”N TOU NAEKTPLIKOU EpYaAEiov.

d) AlapuAAyeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€

XPNOLOTIOLEITE HaKPLA amd rtadid. Mnv apnrvete
Aatopa ov Sev gival eE0IKEIWPEVA UE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €xouv SlaBAcEl auTEg
TIG 08nYieg Xpriong va 1o Xpnotpomnoumjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivéuva 6tav
XPNoloTolouvTaL and Amnelpa mpocwrIa.

e) Na TiepImomoTe MIPOGEKTIKA TO NAEKTPLKO Gag

£PYAAEio Kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUPEVA
THHATA TOU AEITOUPYOUV aoya Kat Sev
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HITAOKAPOUV, 1 PNTIWG £XOUV XAAACEL Y] CTIACEL
e§apTtnuata, Ta omoia EMNPEAJovv £T0L APVNTIKA
TOV TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.
AwoTte TUXOV XaAaouéva eEapTipara Tou
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YIA ETIIOKEVT) TIPLV TO
XPNOLOTIOMOETE TAAL H aveNapknig ouvTripnon Twv
NAEKTPIKWY epyareiwv amoTeAel artia TOAAWV
ATUXNHATWV.

Awatnpeite Ta KOMTIKA EpYaleia kKopTePA Kal

Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIN TTOU GUVTNPEOUVTAL UE

TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nynBoUv EUKOAQ Kal va

eAeYXB0UV KaAUTEPQ.

g) XpnopomolEiTE Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, Ta
€§apTnuata, Ta XPNCIHOTIOm oA EpYaAeia KTA.
oUuPWVA HE TIG TIAPOVUCEG 08N Yieq KABwWG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
gpyaciag kat v umnoé ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG aTTO TIG
TIPOBAETIOUEVEG EQYAOIEG UTTOPEL VA SNULOUPYTOEL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AiveTe TO NAEKTPLIKO 0OG EPYAAEIO Yla ETIIOKEUN
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, MOVO HE
yviiota avtaAAakTikd. Etol e§aopaiidetain
SlaTrpnon TG aocPAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A ZETA

=

FENIKA

¢ Bepawbeite 6TL N TAON TOU TIAPEXOUEVOU PEVUATOG
eivat idla pe Vv Taon mou UTIoSEIKVUETAL OTNV TIVaKida
Sedopévwy Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TNV
€vSelEn 230V 1) 240V propouv va ouvSeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

e EAEyETe TN Aettoupyia Tou epyaieiov TipLv arnod KAbe
Xprion, Kat o€ TiepinmTwon BAAPNG, TIATE TO YLa ETIOKEUN
o€ KAToLo £EEIOIKEVEVO ATOUO - TIOTE YNV AVOIYETE
HovolL 0ag To epyaAeio

¢ Mnv KatepyadeoTe VAIKA TIOU TIEPLEXOUV AUIAVTO
(To apiavto Bewpeital cav KAPKIVOYOVO UALKO)

* AuTd TO EpYaAEio dev TIPETEL va XpnooTioleital arnd
dtopa KATw Twv 16 ETWV

e Hnyntikn otdbun katd tnv epyacia eveExeTal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU' autod Ba mpérmel va popdate
TIpoOTAC{A AKONG

¢ Qopdte MPOOTATEVUTIKA YUAALd 6TAV EPYALECTE [E
UAIKA TTou Ttapdayouv ypela

¢ H okdvn amd AIkd OTIwG PTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva eidn EUAou, avdpyava oTolxeia Kal
pétaAAa propei va givat eruBAapnig (n emadn nn
€LOTIVON] TNG 0KOVNG MMOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTISPACELG /KAl AVATIVEUOTIKEG A0BEVEIEG OTOV
XEPLOTY 1} 0€ ATOWA TIOU TIapioTavTal) - va popate
TIPOOWTISA TIPOooTACIAG A6 TN OKOVN Kal va
epyaleote HE GUOKEUN adaipeong okovng étTav
eival duvaro

¢ Oplopéva eidn okdvng tagvououvtal wg Kapkivoyova
(6mwg n okdvn and ™ Spu 1) TNV 0&14) Wiaitepa o€
ouvduacouod e pdobeTta cuvrpnong EUAou - va
$opATE MIPOocWMida MpooTaciag arnod Tn ckovn Kat
va EPpYALECTE IE CUOKEUN adaipecng okovng
otav eival duvato



AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG E OKOVN EBVIKEG SLATAEELS
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyaocTeite
Xpnoortioleite aodaleiq, TeAeiwg EETUALYHEVEG
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTKOTNTA 16 Amps
Navta va anocuvvdéeTal v npida anod to
NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV KAVETE KATola puepion 1
aAAa&ete e§aptnua

MPIN AMO TH XPHZH

AdaipgoTte OAQ TA EUTIOSLA ATIO TNV YPAWY) KOTING,
TIAVW KAl KATW, TIPLV EEKIVIOETE TNV KOT)

MpopuAd&Te To epyaleio amo Tuxdv pBopég amo EEva
owpata (Bideg, kapdid 1) AAAa) Tou iowg eival péoa oto
KOUMATL TIOU Ba SOUAEWPETE - apalp€TTE TA TIPLV
apxioete TV epyacia

ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
egpyaoieg ouykpateitat KAAUTEPA e OPLYKTTPES 1) OE
HEYYEVN TIapd pe TO XEPL)

KATA TH XPHZH

Na KpaTate To NAEKTPIKO EPYAAEio amo Tig
HOVWHEVEG ETILHAVELEG CUYKPATNONG OTAV
UTIApXEL KivBuvog To epyaleio va €pOel o€ entacn
HE W opatoug NAEKTPOdPOPOUG Aywyouq 1) To idlo
TO KAAWS16 Tou (n enadn pe Evav NAekTpodopo
aywyo propei va 6€oel Ta ETAAAKA PEPT) TOU
NAEKTPLKOU EpYaAeiou emiong uUTd TAON KAl TIPOKAAECEL
£T0L NAeKTPOTIANEiQ)

Na kpatate mAvTa 1o KAAWSLO HAKPLA aTd TA KIVOUUEVA
UEpN TOU epyaAeiov 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG TA
oW, HAKpPLA amo To epyaAeio

2e miepinTwon mov urtootel BAAPN 1) kottei To KAAWSI0
KATA TNV €pYAcia, Pnv ayyifete 1o KaAAWSL0, aAA&
anoouvdEoTE apeéows To dIg ard tnv mpida

MoTE Un XPNOLLOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTikataotadei anod évav eEeISIKEVPEVO TEXVITN

2 TePIMTWoN NAEKTPIKNAG 1} UNXAVIKNG SucAetToupyiag,
OTAMATAOTE AUECWG TO EPYAAEio Kal BYAATE TO amd TV
mpida

Kpatiote Ta x€pla Hakpla amnod Tov Sioko KOt Katd Tn
AetToupyia Tou

EZAPTHMATA

H SKIL gyyuatal Tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
HOVO 6TAV XPNOOTIOIOUVTAL CWOTA €§0PTNHATA, TA
OTIOI0 UTTOPEITE VA TIPOUNBEUTEITE ATIO TO TOTIKO
katdotnua diavoung epyaieiwv SKIL

Mn xpnotloTIoLlEiTE PAYIOUEVES, TIAPAUOPPWHEVEG 1)
OTOUWUEVEG TIPLOVOAETIOES

YNAIOPIA XPHZH

Otav xpnotuoroleite To epyaAeio oTo unaidpo,
OUVSEDTE TO XPNOLOTIOLWVTAG EVAV SLAKOTITN
aodaleiag pe pEYLOTO Oplo evepyortoinong 30 mA, kat
Xpnotoroleite HOVo KAAWSI0 TIPOEKTAONG ELBIKO yla
urtaifpla xpron kat eEomAlopévo pe adtappoxn mpica
ouvdeong

META TH XPHZH

Otav TeAelwvete TNV SOUAELd 0AG KAl AKOUUTIATE TO
epyaAeio oTo TIAAI, KAE{OTE TOV SLAKOTTTN KAl
BeBawdnTe 6TL 6AQ TA KIVOUHEVA HEPT) TOU EXOUV
OTAMATAOEL EVTEAWG
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XPHZH

Ekkivnon/Ztaon »

EAeyxog TaxUtntag yla opaAr) ekkivnon (5)

AodpAaAlon Tou SLaKOTITN yia ouvexT Aettoupyia (6)

ANAQyT| TIPLOVOAETTS WV (7)

! TomoOeTroTE TNV AEMida pEoa PHE TOUG 0SOVTEQ
TPOG TA EUMPOG

Kot og 15°/30°/45° (9)

PuBuLon TG TaxUTNTAG KOTG AvAAOYA e TO UAIKS TToU

XPnotloroLeital (1)

! o€ mepinTwon mov To epyaAeio dev Kiveitat
otav o Tpoxiokog E Bpiocketal otn 6€on 1,
€TIAEETE pa uPNASTEPN TAaXUTNTA KOTING Kal
HEWWGCTE TNV TaXUTNTA KOTG HOALG ap)Xioel va
KIveital To epyaAeio

EmiAoyr) Tou Tpomov Aettoupyiag (i

Xpnotoroleiote 0 poXASG F (2) yia N pubuion g

eAAEIMTIKNG Kivnong, amnd kot akpiBeiag (= 0) Ewg

Tayeia Kot (= 4)

- 1 pvbuion (“0”) yla mpLoviopa akpiBeiag oe OAa Ta
UAIKd, gubeia + kuptd

- 4 pubuioelg yla yprniyopo mpidviopa oe diddpopa
UAKQ, povo gubeia
1 = pé€taAro
2 =TIAAOTIKO
3 = okAnpo VAo
4 = paAako VAo

! emA€yete mavrote “0” 6Tav KOBETE VAIKA oTA
oroia evEEXETAL Va SnpioupynBouv akideq

Armoppodnon okovng 2a

! un XPNOUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA OTAV
KOBETE METAAAQ

duontpag okovng G2b

AmoBrikeuaon TIPLOVOAETIIOWV (13)

! povo mplovoAemnideq oxnparog T

DwTlopog

Xelplopog Tou epyaieiouv

- TIPLV EVEPYOTIOMNOETE TO EPYaAeio, BeBaiwbdeite OTL
TO UMPOOTIVO AKPO TNG TTAAKAG BACNG AKOUNTIA
emnineda 0To KaTEPYALOEVO AVTIKEINEVO

- KPATtaTe KAAA TO EpYaAeio, Pe Ta dUo XEpLa, oUTWS
(OTE VA EXETE AVA TIACA OTLYMr) TOV TIATPN EAEYXO
TOU epyaAeiou

| evw epyAdeoTE, Va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anod tn/Tig Aapiy/éq He YKPL XpWHAa (5

- BeBawbdeite 0TI 0AOKANPN N eTPAveELa TNG TTAGKAG
Bdong otnpidetal kaAd oTo KaTePYAJOUEVO
AVTIKEIPEVO

! BeBawwBeite 0TI N Aemida £xel oTAMATIOEL
TEAEIWG TIPLV ONKWOETE TO EPYaAAeio arnod To
KATEPYALOMEVO AVTIKEILEVO

- KPATATE TIG OXLOMES AEPLOMOU J (2) AKAAUTITEG

OAHlIEZ E©QAPMOIHZ

Xpnototioleite TIG KATAAANAEG TIPLOVOAETIOEG
! 1O epyaleio SEXETAL TIG MEPIOCOTEPESG
mniplovoAemideq oxnparog T kat U ov

Swaribevrar ov ayopd (6
Otav KOBeTe HETAAAQ, ATAIVETE TAKTIKA TNV
TIPLOVOAETTSA pe Aadt



ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Kpatdre navtote To epyaAeio Kal To KaAwdo kabapd

(kau 1laitepa TIg Bupideq agplopoL J (2))

! ajpapéote TNV Npida mpiv To KABApLIoHa

Av Ttap’ OAeg TIG ETIHEANUEVES HEBOOOUG KATAOKEUNG KL

£AEYXOU TO EPYOAEIO OTANATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE 1 ETIOKELY) TOU TIPETEL Va avaTtedei 0" Eva

€Eouolo60TNUEVO oUVEPYEID Yla NAEKTPIKA gpyaAeia

™g SKIL

- oTeikte To epyaheio Xwpig va To
ATOGUVAPHOAOYNOETE padi He TNV anodelgn
ayopdg 0TO KATACTNUA ATd TO OTIoi0 TO ayopdcate iy
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq SleubBUVOELG KAl TO SLAY AU
OUVTIIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOGEAISA Www.
skilmasters.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv metate ta nAeKTPIKA EpyaAeia, e§aptnuarta

Kal CUCKEUAOIA GTOV KASO0 OLKIAKWYV

ATOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPEG TG EE)

- oludwva pe TNV evpwraikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO €OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaheia TPEMEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
ETUOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV
TO OUMPOAO (7)) Ba 0ag To Buproel AUTO OTAV EABELN
WpPa va TeTageTe TIG

AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ C€

¢ AnAwvoupe ureubuvwg OTL TO TIPOIdV TIOU
TieplypddeTal oTa TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA”
EKTIANPWVEL TOUG €ENG KAVOVIOHOUG 1) KATAOKEUAOTIKES
ovotdoelg: EN 60745, EN 61000, EN 55014 cupdpwva
He TiG SlaTagelg Twv odnyuwv 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2011/65/EE, 2009/125/EK (EE kavoviopog 1194/2012)
TexVvikog pakeAog amno: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

OOPYBO/KPAAAZMOYZ

¢ Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun
OKOUOTIKT|G THEEOG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL OE
89 dB(A) kat 1 oTtadun nXNTIKNG Loxvog oe 100 dB(A)
(kowvn) amdkAton: 3 dB), Kat 0 kpadaouog oe %k m/s?
(ueBOSOG XEIPOG/Bpaxiova - avacddaiela K = 1,5 m/s?)
* oTav KOBeTe EUA0 12,7 m/s?
% dtav KOBeTE PETAAAA 9,2 m/s?
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e To eminedo Mapaywyng KPadaouwv exelL HeTPNOEel
oUUGWVA PE IO TUTTOTTIONUEVT) SOKIUT TIoU avadEpeTal
oto mipoturo EN 60745 - uropei va xpnotgoroneei yla
TN oUyKpLoM VG epyaleiou pe €va AANO, KaBwG Kal wg
TIPOKATAPKTIKY a§loAGYNo”N TNG €kBEONG OTOUG
KPadAoHoUG OTAV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOIEITAL YA TIG
epappoyEG Tou avadEpovTal
- 1 XPron Tou epyaAeiou yia SLadOPETIKEG EPAPHOYES

1) M€ S1adOPETIKA 1§ KAKOGUVTNPNUEVA eEapTruaTa

UIopei va auENoel onpavTikd to eminedo €kBeong

OTaV TO EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTIOMUEVO 1)

SouAevel aAld Sev ekTeel TNV epyaaia, To eminedo

€KBeONG UIMOPEL VA MELWOEL oNUAVTIKA

! TIPOCTATEVUTEITE AMO TIG EMISPACELG TWV
KPASAGHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta e§apTRHATA Tov, SlatnpwvTag Ta Xépa
oag {EOTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaociag cag

Ferastrau vertical
INTRODUCERE

e Aceastd sculd este destinata pentru a face perforari si
decupari in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc, si este corespunzator pentru a face tdieturi in
linie dreaptd si curb&, cu imbinare in unghi de 45°
Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii
directe a zonei de lucru a sculei electrice si nu este
adecvata pentru iluminarea incaperilor din gospodarie

o Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei

B Buton pentru inchiderea intrerupatorului

C Comutator pentru suflarea prafului

D Maneta pentru blocarea/deblocarea placii de baza
E Rotita pentru ajustarea vitezei de tadiere

F Maneta pentru selectarea modului de taiere

G Magazia de panze de ferastrau

H Lampa

J Fantele de ventilatie

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

4585

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
réniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).



1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Tntrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi magina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica

f

=
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inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in miscare. imbricamintea largs, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masginii.

d) In caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

—
=



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAIE
VERTICALE

GENERALITATI

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

inaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa fie
reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs dispozitivul

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

Este necesar sé purtati ochelari de protectie cand lucrati
cu materiale ce produc aschii

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
mascaé de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

INAINTEA UTILIZARII

Indepartatl toate obstacolele aflate deasupra precum si
sub traseul de taiere inainte de a incepe taierea

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

N TIMPUL FUNCTIONARII

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora accesoriul
poate atinge fire electrice ascunse sau propriul
cablu de alimentare (contactul un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare)
Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula
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« in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

+ in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

* Tineti méainile la distanta de panza de ferastrau cat timp
dispozitivul este in functiune

ACCESORII

* SKIL garanteaza functionarea perfecta a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

* Nu folositi 0 panza de ferastrau care este crapata,
deformata sau tocita

UTILIZARE iN AER LIBER

e Cand se utilizeaza in aer liber, conectati dispozitivul prin
intermediul unui intrerupator pentru curent de defect (FI)
cu un curent de declangare de maximum 30 mA, si
folositi numai un cordon prelungitor destinat pentru
folosirea in aer liber si care este prevazut cu o priza de
cuplare protejata contra stropirii

DUPA UTILIZARE

e Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

UTILIZAREA

e Pornit/oprit (2)
* Control de viteza pentru start incet (5)
« intrerupator-blocare pentru uz continu (&)
e Schimbarea panzelor de ferastrau (7)
! introduceti panza pe toatad adancimea, cu dintii ei
spre partea din fata (s)
e Taierea la 15°/30°/45° (9)
* Ajustarea vitezei de tdiere pentru materialul folosit
! daca aparatul nu functioneaza cu rotila E in
pozitie 1, atunci alegeti o viteza mai mare de
taiere si reduceti viteza de taiere cand aparatul
este in stare de functionare
¢ Selectarea modului de taiere 1)
Folositi levier F (2) pentru ajustarea actiunii orbitale de la
taierea exacta (= 0) la taierea rapida (= 4)
- 1 pozitie (“0”) pentru o taiere precisa in toate
materialele, taieturi in linie dreapta + curba
- 4 pozitii pentru o taiere rapida in diferite materiale,
numai taieturi in linie dreapta
1 =metal
2 = plastic
3 =lemn tare
4 =lemn moale
! selectati intotdeauna “0” atunci cand ferastruiti
material ce poate produce aschii
* Aspirarea a prafului Gi2a
! nu folositi aspiratorul atunci cand taiati metal
¢ Suflarea prafului G2b
* Magazia de panze de ferastrau (3
! numai panze cu coada in forma de T
e Lampa @4



Utilizarea sculei

- Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca partea
din fata a placii de baza e agezatéa plat peste materialul
la care lucrati

- tineti strans dispozitivul cu ambele méini, astfel incat
sa aveti tot timpul un control total asupra lui

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (5

- asigurati-va ca intreaga suprafata a placii de baza sta
ferm pe materialul la care lucrati

! asigurati-va ca panza s-a oprit complet din
miscare inainte de a ridica scula de pe piesa de
prelucrat

- mentineti fantele de ventilatie J (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi panzele de ferastrau corespunzatoare

! aparatul accepta atat panze cu coada in forma de
T céat si panze cu coada in forma de U cele mai
uzoare

Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de

ferastrau cu ulei

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie J (2))

! deconectati de la prizé inainte de a curéata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skilmasters.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul 47 va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2009/125/CE (UE reglementare 1194/2012)
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* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

ZGOMOT/VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 89 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 100 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor % m/s? (metoda
min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

% cand taiati lemn 12,7 m/s?
% cand taiati metale 9,2 m/s?
* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Mpo6oaeH TPUOH 4585
YBOJ,

* TO3u eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpeAHa3Ha4eH 3a npaseHe
Ha paspeaw 1 Npopesu B A bPBO, NiacTmaca, MeTasl,
KepaMWYHM MI0YKN U TyMa, U € NOAXOAALL 3a NpaBu n
W3BUTW paspesu nof brbn Jo 45°

* Jlamnara Ha TO31 e/IeKTPOUHCTPYMEHT €
npeaHasHaveHa 3a HernocpeACTBEeHO OCBEeTABaHe Ha
30HaTa Ha paboTa 1 He e NoAXOAALLA 33 OCBETABAHEe Ha
nomeLLeH1A 1AM 3a GUTOBM Lien

* [lpoyeTeTe v naseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a pa6oTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A CnycbK 3a BKlOYBaHE/U3KJII04BAHE 1 peryanmpaHe Ha
CKopocTTa

B ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha BRIOYBALLMA CMYCbK

C Koy 3a 06a4yxBaHe Ha pa6oTHaTa NOBBbPXHOCT

D JlocT 3a 610KMpaHe/ocBO6OX AaBaHe Ha onopHaTa
nnactuHa

E MaxoBuK 3a peryampaHe Ha CKOpPoCTTa Ha pasaHe



F JlocT 3a n3bupaHe Ha pexum Ha pasaHe
G HomnneKT HoxYeTa 3a Npo6oaeH TPUOH
H HacoueHa ceeTavHa

J BeHTuMnaunoHHuTE 0TBOPH

BE3OMNACHOCT
OBLLIY YRA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA

VN BHUMAHME! MpoyeTeTe BHUMATENIHO BCUYKHN
YyKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHUTe No Aoy
yKa3aHua MoXe Aa loBee A0 TOKOB yAap, noxap u/mnm
TEMKU TpaBMU. CbXpaHABaiTe Te3M yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0a3BaHUAT NO-A01Y TEPMUH
“eNeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eNleKTpu4ecKaTa Mpema eNneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kabesn) 1 o 3axpaHBaH1 OT akymyiaTopHa
6aTepusa eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLL, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaitTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapeaeHo. be3nopAabKbT MM HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHWE MoraT a crnomorHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpefa ¢
NoBULLEHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnJ103uA,
B 6/1M30CT 10 lecHO3ana/IMMM1 TEYHOCTH, ra3oBe
1Mnu npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morat fja Bb3rniamMmeHAT npaxoobpasHu MaTepuanu nam
napu.

c) ipbHTe Aeua M cTpaHUYHKM iMLa Ha 6e3onacHo
pa3scTosiHue, AoKaTo paboTuTte ¢
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHneTo Bu 6bae
OTHK/IOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Hag,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencenbT Ha eNIEeKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noAxopasAly 3a NoA3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB
cayyai He ce fonycKka U3MeHAHe Ha
KOHCTpYKUMATA Ha Wwencena. Korato paéotute cbe
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3nonssanTe
apanTepwu 3a wencena. [1o13BaHeTo Ha OPUrMHAHK
Lencenn U KOHTaKTM HamasiAiBa pUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36areaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6MU, OTONIUTENTHU YPeaU, newm n
xnapgunHuum. Horato tAnoto Bu e 3a3emeHo, pUCKbLT
OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap € no-roaAam.

c) Mpepna3sBaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA U
Bnara. [MpoHMKBaHETO Ha BOAA B €/1EKTPOUHCTPYMEHTA
noBuLLaBa ONAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nanonsBaiite 3axpaHBalyma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, HaMp. 3a ja HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa ussapgute
Wwencesna oT KOHTaKTa. lMpeanasBaiite kKabena ot
HarpsABaHe, omac/ifiBaHe, AONUP A0 OCTpu pb6oBe
WA A0 NOABUIKHU 3BE€HA Ha MalunHMK. [NoBpeaeHn
WM YCYKaHW Kabenn yBennyasaT pUcka OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.
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e) HoraTo pa6oTuTe ¢ e/1IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3non3BaiiTe camo YA b/IHUTENIHN Kabenu,
npeaHa3Ha4yeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO. M3non3BaHeTo
Ha yAbKUTEN, NPeaHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO,
HamasIsiBa pyCcKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3nos3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNiakHa cpeaa,

M“3non3BanTe NnpeanaseH NPekbcBay 3a yTeYHU

TOKOBe. V3n0/13BaHETO Ha NpejnaseH NpeKbesay 3a

yTE4HM TOKOBE HaMasIsiBa ONacHOCTTa OT Bb3HWUKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BESBONACEH HAYUH HA PABOTA

a) BbaeTe KOHUEHTPUpPaHU, cnepeTte BHUMaTENTHO
[AeiCTBUATA CU U NOCTHbNBaTe Npeanas/iueBo U
pa3ymHo. He nanonseaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHU WU Nnof BJUAHMETO Ha
HapKOTUYHM BeLecTBa, aJIKOXOJ/1 UM YNolBaLL 1
nekapcTBa. EavH mur pascesHocT npu paéoTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa UMa 3a NoCcNefCcTB1e
M3KIOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHMA.

b) Pa6oTeTe c npepna3Balyo paboTHO 06/1€HI0 U
BMHaru c npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALM
3a NON3BaHWUA eNIEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLUBaHATa
[EeMHOCT JIMYHU NPeAnasHu CPeLCcTBa, KaTo AuxaresHa
MacKa, 3paBuv NbTHO3aTBOPEHU OBGYBKMU CbC CTabUneH
rpavidep, 3almTHa Kacka Uau LWyMo3ariywmTenm
(aHTMhOHM), HamMmanaABa pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyAoBa 310nonyKa.

c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. MNpeau aa
BH/IIOYUTE LLencena B 3axpaHBallaTta Mpema uam aa
nocraBuTe akymyJsiaTopHara 6atepus, ce
yBepsABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay € B
NOJIOMEHME U3KIOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, A bPHUTE NPbCTa CU BBPXY
MYCKOBUSA MPEeKbCBaY, UM aKo NnoaasaTe 3axpaHBaLlo
HanpemeHue Ha eeKTPOMHCTPYMEHTA, KoraTo e
BHJ/IOYEH, CbLLECTBYBA OMNaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyZoBa 3710M0yKa.

d) Mpeau pa BKAOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsABaiiTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEero BCUYKKU
NOMOLLHU MHCTPYMEHTHU U rae4Hu KJO4OBE.
MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOe Aa NPUYMHU TPaBMMU.

e) He HapueHABaiiTe Bb3momHocTUTe cu. Pa6oTeTe B

cTabUIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHaNTe paBHoBecHe. TaKa Lie

MOMETE Aa KOHTPOIMpATE e/IeKTPOUHCTPYMEHTa

no-po6pe v nNo-6e30nacHo, aKo Bb3HUKHE HeOYaKBaHa

cuTyaums.

Pa6oTeTe ¢ nogxoasauo obnekno. He pa6otete ¢

LUMPOKKU APEeXH UK YKpalleHuA. [l pbiKTe KocaTta cH,

APexuUTe U pbKaBULUMU Ha 6e30MacHO pa3cTofAHWE OT

BbPTALLU Ce 3BEHA Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTHUTE.

LLInpoKWTe Apexw, YKpalleHUaTa, AbArTe Kocu morat

[a 6baat 3axBaHaTh U YBIEYEeHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO e Bb3MOMHHO U3M0/I3BAHETO Ha BbHLUHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepABaiTe, 4e TA e
BHJ/IIO4YEHA U PYHKLMOHMPA U3NPaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnmpaumoHHa cucTemMa HamansiBa
pUCKOBETE, Lib/IALM Ce Ha OTAeNALaTa ce Npy paéoTta
npax.

=



4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHME KbM

EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

a) He npeToBapBaiiTe /IeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. Le paboTute
no-pao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NOAXOAALMA NEKTPOUHCTPYMEHT B 3aa/IEHUA OT
npousBoauTeNA guanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonsBaiiTe €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO

NMYCKOB NPeKbCcBaY e NoBpefieH. ENeKTponHCTpymeHT,
KOMTO He MOe Aa 6be U3K/II0YBaH M BK/IOYBAH Mo
npeasuaeHUs OT MPOU3BOANUTENA HAYMH, € OMAaceH U
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeaun Aa NnpomeHATe HaCTPOMKUTE HA

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe PaboTHU
MHCTPYMEHTM M AOMbAHUTENIHU NPUCNOCO6IeHus,
KaKTO M KoraTo NpoAb/IKUTENIHO BpeMe HAMA Aa
M3non3saTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, U3K/IIoUYBaTe
encena oT 3axpaHBalyaTta Mpewa u/unu
n3BampaiTe akymynaTtopHata 6atepua. Tasu MapKa
npemaxsa OnacHOCTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA NO HEBHUMaHKE.

d) CbxpaHABaiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAeTo He moraT Aa 6bAar JOCTUrHaTH oT Aeua. He
AonycKaiTe Te Aa 6baar U3NoN3BaHM OT NLa,
HOMTO He ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca NpoYesnu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pblETe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTEN,
€/1eKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fa 6baaT U3K/IIYUTENHO
onacHu.

e) MopabpHaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CHU

f)

rpuxnueo. NpoBepABaiiTe fanu NoABUHKHUTE 3BeHa
¢yHKUMOHUPAT 6€3YHOPHO, AaNN HE 3aK/IMHBaT,
Aanv MMa CYyNeHu Uiv NoBpeaeHU AeTain, KOUTo
HapylwaBaT UM U3MEHAT BYHKLUUTE Ha
eNleKTpouHcTpymeHTa. Mpeaun aa nanonssare
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA, CE NMOrPUHETE NOBPEAEHUTE
AeTtainu pa 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3/10M0/YKM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe
NOALbPKAHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.
MopabpaiiTe pereluTe UHCTPYMEHTU BUHAru
po6pe 3aToueHU U YUCTH. [Jo6pe nogabpaHnTe
pEeeLM MHCTPYMEHTM C OCTPU pbBOBE OKasBaT
NO-MasKO CbNPOTUB/EHUE U CE BOAAT MO-NEeKO.

g) Uanon3BaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

AOMbJIHUTENIHUTE NpUCNOCO6eHnA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTH U T.H., CbO6GPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBoguTens. C 4eiHOCTH U npoLeaypH,
eBeHTya/IHO NpeAnucaHy oT pa3/ItyHN HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M3NoN3BaHETO Ha E/IEKTPOMHCTPYMEHTH
3a pas3nyHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPUOKEHUA NOBULLABA OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYZOBM 3/10MONYKM.

5) NOAABbPHAHE
a) [lonycKaiTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce usBbpLIBa caMmo OT KBanupuumupaHu
cneyuanncTM U camo C M3NoN3BaHeTo Ha
OPUrMHAaIHN pe3epBHU YacTU. [10 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEeHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A NPOBOAEH
TPUOH

OBLLN

¢ [peau BKIOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HaNPEXeHNe 0TroBaps Ha
HanpemxeHneTo, 0603Ha4YeHO Ha hrpmeHaTa Tabesika Ha
MHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTH C HOMUHAJTHO HanpexeHue
230V nnm 240V moraT aa 6baaT BR/IYEHN U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

¢ [peau pa 3anoyHeTe paboTa, BUHArK NpoBepsBamnTe
KaK paboTu MHCTPYMEHTA U B CNyyan Ha AedeKT
He3a6aBHO ro fanTe 3a PeMOHT Ha KBaIMpULMpaHo
1Le; HUKOra He oTBapATe camMu e/1eKTPOUHCTPYMEHTA

¢ He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpHaly Matepuan
(a36ecTbT € KaHLeporeHeH)

* MawwuHaTa He TpsA6Ba Aa ce U3nossea oT amua nog 16
rofuHn

* [pu paboTa HMBOTO Ha LLyMa MOXe Aa Haasuwmn 85
dB(A); HoceTe aHTTU(OHU

* Horato pa6oTuTe ¢ MaTepuanu, OTAENAWM CTPYHKM,
HoceTe 3alUUTHU o4mnna

¢ [lpaxbT OT HAKOM MaTepuanu, KaTo Hanpumep
CbAbpHaLLa 0/10BO 601, HAKOW BU0BE AbpPBECUHA,
MWHEpPaIM U MeTaIM MOXe Aa 6bae BpefeH (KOHTaKT
WY BAMLLBAHE HA TaKbB Npax MoraT Aa NPUUMHAT
anepruyHy peakLmm U/vuam pecnmpaTopHu 3a6onsBaHus
Ha oneparopa Wau CToALMTE HabAn3o mua);
13nosi3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa Macka U paboTeTe ¢
acnupupallo npaxra ycTpoicTBO, KOraTto TaKoBa
Moe Aa 6bae CBbpP3aHo

e OnpegaeneHy BUAMBe Npax ca KnacuuumpaHy Kato
KapLMHOreHHM (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0co6eEHO
Korato ca KOMGWHUpaHU ¢ fo6aBKK 3a nogobpaBaHe Ha
CBHCTOSHMETO Ha AbpBecuHaTa; U3nos3BanTe
npoTMBONpaxoBa MacKa U paboTeTe ¢ acnupMpaLio
npaxTa ycTpoWCTBO, KOraTto TaKoBa Moe fia 6bae
CBbp3aHo

* Cneppavite gedvHupanute no BAC nsmcKkBaHus
OTHOCHO 3anpalleHocTTa 3a MaTepuaimnTe, KOMTo
¥enaete ga obpaboTsaTe

* l3nonsBanTe Hamb/IHO pasBUTH M 06e3onaceHn
pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A

¢ MMpeau M3BbpLIBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno
HacTpPOMKa UM CMAHa Ha NPUHAA/IEHHOCT BUHaru
M3BampanTe Wencesa oT KOHTaKTa Ha
e/IeKTpo3axpaHBaHeTo

NPEAU YNOTPEBA

¢ [MpemaxHeTe BCUYKW NPENATCTBUA BbPXY NOBBPXHOCTTA,
a CbLLO M Mo NbTA Ha pA3aHe, Npeau Aa 3anoyHeTe
pA3aHeTo

* l36arsaviTe NoBpean, KOMTO MoraT Aa 6baaT
NPUYMHEHW OT BUHTOBE, rBO3AEN U APYr META/IHU
eNeMeHTU B 06paboTBaHWA AeTal; OTCTPaHeTe M
npeau Aa sanoyHeTe paboTa

¢ O6e3onacete paboTHUA MaTepuan (Marepuan,
3aTerHar B 3aTArall, MHCTPYMEHT W/ B MEHreme e
No-yCTOMYMB, OTKOIKOTO aKO Ce AbPHU B PbKa)

NPU YNOTPEBA

¢ HKorato uannnHaABaTe AeWHOCTU, NPU KOUTO
PaBGOTHUAT MHCTPYMEHT MOMe fia nonagHe Ha
CKPUTH NOA, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULM NOA,



HanpemeHne UK Ja 3acerHe 3axpaHBalyusa Kaben,
BHMMaBaiiTe fa fonupare eJIeKTPOMHCTPYMEHTa
camMo [10 M30/IMpaH1Te PbKOXBATKM (MPU KOHTAKT C
NPOBOAHWK NOJA HaMpemeHne To ce npejasa Ha
MeTanHUTe AeTain Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1 ToBa
MOXe fa npeAn3B1Ka TOKOB yaap)

* BuHaru oTBepanTe 3axpaHBawWMAT Kaben ganey ot
[ABUMELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA;
npexebpsieTe Kabena oT3ag, faney ot
©/IEeKTPOMHCTPYMeHTa

* AKO KabenbT ce NOBPEAM U CPEe No BpemMe Ha paboTa,
He ro JOKOCBaViTe, BeAHana 3KoYeTe Lencena, HUKora
He M13rMo3BaiTe MHCTPYMEHTA C NOBpefeH Kaben

* He n3nonssaiTe MHCTPYMEHTA, KOraTo e NnoBpeaeH
LHYPBT; 3amAHaTa My cnefa fja ce M3BbpLUM OT
KBa/IMpULMpPaHo nnLe

* B cnyyait Ha eneKTpryecka N mexaH14Ha
HensnpaBHOCT, M3KJ/Il4YeTe He3abaBHO anapara u
NPeKbCHETE KOHTaKTa C eleKTpryecKaTa Mpexa

* HoraTo eNeKTPOUHCTPYMEHT BT paboTH, NaseTe pbLeTe
CVv OT pexeLiara eHTa

p,OITbJ]HVITEnHVI AKCECOAPHU
SKIL moxe aa ocurypu 6esasapuitHa pa6oTta Ha
©/IEeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo aKo ce M3nonssar
NOAXOAALMTE KOHCYMATUBU, KOUTO MOXETE Aa
HamepuTe Npu OTopUsMpaHnTe AncTpmbyTopu Ha SKIL

* He n3nonssaiTe pexeLlla 1eHTa, KOATO € HanyKaHa,
AedopmupaHa nam 3aTbneHa

YNOTPEBA HA OTHPUTO

¢ [pu paboTa Ha OTKPUTO CBBbP3BalTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA KbM 3axpaHBaHeTO NocpesCcTBOM
TOKOMPeKbCcBay 3a NoBpeaa ¢ MaKCUMasIeH MyCKOB TOK
oT 30 mA 1 M3nonaeanTe camo Yo bAKUTEN,
npeaHasHaveH 3a paboTa Ha OTKPUTO M CHaGAEeH CbC
3aLMTEHO OT NPBCKU LLENCEsHO THEe3A0

CJIEA PABOTA

* [peau aa npubepeTe MHCTPYMEHTa, U3KJIo4eTe MoTopa
1 Ce yBepeTe, Ye BCUYKM [BUIKELLM Ce 4acTu ca
npeycTaHoOBWUIM ABUKEHNETO

YNOTPEBA

¢ BkiouBaHe/MsKNoUBaHe (4)
* PerynupaHe Ha CKOpOCTTa 3a NAaBHO NycKaHe B Xop (5)
* 3acTonopsBaHe Ha BK/IOYBALLMSA CTYCbK 3a
HenpeKbcHaTa pa6oTa (6)
¢ CwmsaHa Ha ocTpueTata (7)
! BKapaiiTe OCTPMETO N/TbTHO A0 A0/1y C HACOYEHHN
Hanpeg, 3b6um (3
¢ PaAsaHe nog brua 15°/30°/45° (9)
* PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha pA3aHe B 3aBMCMMOCT OT
maTepuana (0
! npu ycnoBue, 4e MHCTPYMEHTBT HE paboTH,
Korato MaxoBuKbT E ce Hamupa B nosuuua 1,
n3bepeTe No BUCOKa CKOPOCT Ha pA3aHe, 3a Aa
3apeiicTBaTe UHCTPYMEHTa U A HamaneTe OTHOBO,
AOKAaTO UHCTPYMEHTHT € B AelicTBUE
* 36MpaHe Ha pernM Ha psasaHe (1)
Manonssaiite nocT F (2) 3a HarnacsHe Ha OpOUTa/IHOTO
[eNncTBue OT npeumsHo pasaHe (= 0) o 6bp30 pA3aHe
(=4)
- 1 KomnnekT (“0”) 3a TOYHO pA3aHe Ha BCAKAKBU
marepuau, npasu + 3BUTU paspesu

- 4 KomneKTa 3a 6bp30 pA3aHe Ha pasiMyHK
martepvaam, camo npasu paspesu
1 =meTan
2 =nnactmaca
3 = TBBbPAO AbPBO
4 = MEKO AbpBO
! BuHaru usbupaiite “0”, KoraTo pemere
nopat/MBM Ha pasuensaHe maTepyanu
* M3cmyKBaHe Ha npaxa 12a
! He U3nonsBaiTe NpaxocMyKayKara, Korato
pexeTe meTan
* O6pyxBaHe Ha paboTHaTa MOBBbPXHOCT (2b
¢ HOMMNeKT HoxYeTa 3a NPo6oAeH TPHUOH (13)
! camo Hom4eTa ¢ T-o6pa3Ha onalika
¢ [lpoxeKTop
* Pa6oTta ¢ UHCTpyMeHTa
- Npeau Aa BKYUTE eIeKTPOMHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye NpeAHWA Kpai Ha onopHaTa nnactTuHa e
nerHan po6pe Bbpxy 06paboTBaHMA AeTann
- APbTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA 34paBo C ABeTe pbLie,
TaKa 4Ye No BCAKO BpeMe [a umate NbJ/ieH KOHTPO
BBPXY Hero
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe (5
- uAnaTa noBBbPXHOCT Ha OnopHaTa niacTuHa Tpaéea
[la e NTBTHO BbPXY 06paboTBaHWA feTan
! npeau Aa BAUrHeTe MHCTPYMEHTA OT JeTaina ce
yBepeTe, Ye peHelMAT AUCK e B MbJiIeH NOKoN
- ocTaBAnTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU J @ HEenoKpuTn

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ K3nonssaiTe NOAXOAALLM PEHELLM NEHTU
| eNIeKTPOMHCTPYMEHTa paboTH ¢ Hal-LUMPOKO
pasnpocTpaHeHuTe TUnBe JeHTH ¢ T-o6pa3Ha n
U-o6pa3Ha onaluka (6
* [lpu psAzaHe Ha MeTanu cMa3BaiTe PeAOBHO pexellara
JIeHTa C MalWHHO Mac/o

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ TopAabpKanTe BUHArM NEKTPOMHCTPYMEHTA U
3axpaHBalma Kaben YUCTu (0CO6EeHO BEHTUNALNOHHUTE
oTBOpY J (2))

! npegu no4yucTBaHe U3KKOYETE LWencena

* AKO BBIPEKM NPELU3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATESTHO
M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTA Ja ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MpaH CepBu13 3a
€/1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEeHTa B Hepasr/iiobeH BMA 3aefHO C

[loKas3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTa My B TbProBCKUA
06€EKT, OTKbAETO CTE ro 3aKynWuAW, UK B Hal-
6113KkmA cepus Ha SKIL (agpecuTe, KaKTO U
cxemarta 3a CEpBU3HO 06CNyHBaHE Ha
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXeTe Ja HaMepuTe Ha
agpec www.skilmasters.com)

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

¢ He U3xBbpNATe enekTpoypeaute,
npUcnoco6ieHNATa U ONaKkoBKUTE 3aefHO C GUTOBU
oTnagbLM (camo 3a cTpaHu oT EC)
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- cbobpasHo [lpekTtneara Ha EC 2012/19/EG oTHOoCHO
W3HOCEHM ENIeKTPUYECKUN U eNEKTPOHHM ypeau n
0TpasfABaHEeTO i B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENICTBO
W3HOCEHUTE E/IEKTPOYPeAV CrefBa fa ce cbbupat
OTAENIHO U fla ce NpejaBar 3a peLyKIMpaHe crnopes,
W3WCKBaHWATaA 3a ona3BaHe Ha OKoJHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CMMBOJTBLT (7)) TOraea KoraTto Tpatsa
Aa 6baat yHULLOXKEHN

AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
q3

¢ C nb/Ha OTFOBOPHOCT HUE fieKapupame, 4ye OnucaHnaT
B “TexHM4YecKM JaHHW” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
clnefHUTe CTaHAapTy UM HOPMAaTUBHK AOKYMeHTU: EN
60745, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo nsnckBaHuaTa
Ha avpeKTneM 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC,
2009/125/EG (EC perynauma 1194/2012)

¢ Moppo6HU TexHUYEecKHU onucanua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

LYM/BUBPALUU
* W3wmepeHo B crotBeTcTBMNE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiAraHe Ha To3u MHCTpyMeHT e 89 dB(A) a
HMBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT € 100 dB(A) (cTaHgapTHO
oTK/IoHeHue: 3 dB), a Bu6pauuuTe ca % m/c? (MeTog,
pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)
% npw psAsaHe Ha A4bpeo 12,7 m/c?
% npu paAsaHe Ha meTan 9,2 m/c?
* HwuBOTO Ha NpefafeHWUTe BUOGPALIMM € UBMEPEHO B
CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWUA TECT, onpeaeseH
B EN 60745; To MOXe aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha
©[VH MHCTPYMEHT C APYT U KaTo npefBapuTesiHa OLeHKa
Ha nogJsiaraHeTo Ha BUGpaL K Npy M3MN0A3BAHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEHUTE NPUNOKEHNA
- M3M0N3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniH1 OT Tean
MPWUOKEHWA UK C APYTU, NN IOLLO NOAAbPIKAHU
aKcecoapy MOXe 3Ha4YMTENIHO Aa MOBULUM HMBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
- nepvoauTe OT BpeMe, KOorato MHCTpyMeHTa e
W3K/II04EeH MM CbOTBETHO BHJIIOYEH, HO C HEro He ce
paboTh B MOMEHTA MOraT 3Ha4YMTEHO Aa HaManAT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOKEHN
! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLuuTe,
KaTo noaabpHaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, NasuTe pbueTe CU TOMJIM U OpraHusupare
BallMTe MOAesiv Ha paboTa

GO

Priamociara pila
uvobD

¢ Toto naradie sa méa pouzivat na pilenie a vyrezavanie
dreva, plastickych materidlov, kovu, keramickych dosiek
a gumy; je vhodné n rovné a zaoblené rezy so spojmi na
pokos uhla do 45°

¢ Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby
osvetl'ovalo priamu pracovnu oblast elektrického naradia
a nie je vhodné na osvetl'ovanie priestorov v domacnosti

* Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()
CASTI NASTROJA (2

A Prepinac¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
B Gombik na uzamknutie vypina¢a

C Prepina¢ na odfukovanie prachu

D Packa na uzamknutie/uvolnenie ochodze

E Koliesko na nastavovanie rychlosti pilenia

F Packa na vyberu rezimu rezania

G Puzdro na pilové listy

H Bodové svetlo

J Vetracie Strbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

4585

FNPOZOR! Preéitajte si véetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napéjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska moézu viest k irazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalif.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v Ziadnom pripade



nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adapteéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebi¢ov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante ruc¢né elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodna $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred
horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené Snury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej Snury uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢

uzemiiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0sOB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c¢) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mbze spdsobit poranenie.

e) Nepreceiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f)
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f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemaijte na sebe Sperky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej
vzdialenosti od pohybuijlcich sa ¢asti naradia.
Pohybuijuce sa €asti naradia by mohli zachytit volné
oblecenie, $perky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odséavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené

alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.

Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne 'ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené Ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIAMOCIARE PiLY

VSEOBECNE
¢ Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nastroja (nastroj s menovitym



napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s
napatim 220V)

Skontrolujte ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma nastroj poruchu, nikdy ho neotvorte sam,
ale ho dajte ihned opravit kvalifikovanej osobe
Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chranite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami
Noste ochranné okuliare pri rezani materialu, z ktorého
prskaju triesky

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

Pri nastavovani alebo vymene prisluSenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRED POUZITIM

Predtym nez za¢nete rezat, odstrarte vSetky prekazky na
vrchnej a spodnej strane reznej drahy

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

POCAS PRACE

Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia (kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napéatim, méze dostat pod napétie aj kovové
suciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pradom)
Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastrcku z
nastennej zasuvky

Davajte pozor aby sa ruky nedostali do blizkosti pilového
listu ked' je nastroj v pouziti
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PRISLUSENSTVO

e SKIL zabezpedi bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prislusenstvo, ktoré mézete ziskat od
vasho dilera SKIL

* Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

POUZITIE VONKU

* Pri pouziti von zapojte nastroj cez vypina¢ poruchového
pradu (Fl), ktory sa zapne ak intenzita prudu prevysi 30
mA; pouzite len predlzovaciu $nuru, ktora je zvlast
navrhnutd na vonkasie pouZitie a ktord ma vodotesnu
spojovaciu zastéku

PO PRACI

* Skor nez nastroj polozite, presvedéte sa Ze je motor
vypnuty a ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

POUZITIE

* Zapinanie/vypinanie (2
¢ Reguldcia rychlosti na hladké zapnutie (5)
* Aretacia vypinaca pri nepretrzitom pouzivani (¢)
¢ Vymena pilového listu (7)
! vlozte pilovy list do tplnej hibky tak, Ze zuby
smeruju dopredu
¢ Pilenie pod 15°/30°/45° uhlom (9)
* Nastavenie rychlosti pilenia podla typu materialu (o
! ak naradie nefunguje s kolieskom E v polohe 1,
zvolte vyssiu piliacu rychlost a znizte rychlost
pilenia ked’ je naradie zapnuté
¢ Vyber rezimu rezania (1)
Pakam F (2) nastavte orbitalne pilenie od presné pilenie
(= 0) az po rychle pilenie (= 4)
- 1 nastavenie (“0”) na presné rezanie vo vSetkych
materialoch, rovné + zaoblené hrany
- 4 nastavenia na rychlejsie rezanie v rozli¢nych
materialoch, len rovné hrany
1 =kovy
2 =plasty
3 =tvrdé drevo
4 = makké drevo
! vzdy zvolte “0” pri pileni materialu citlivého na
rozstiepenie
¢ QOdsavanie prachu 12a
! pri rezani kovu nepouzivajte vysavac
¢ Odfukovanie prachu G2b
* Puzdro na pilové listy G3)
! len pilové listy typu T
* Bodové svetlo 13)
¢ Prevadzka nastroja
- pred zapnutim nastroja dajte pozor aby predny koniec
ochodze lezal plocho na opracovavanom materiali
- drzte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy
bol schopny Uplne nastroj ovladat
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) G5
- dajte pozor aby cely povrch ochodze lezal pevne na
opracovavanom materidli
! dajte pozor sa pilkovy list Uplne zastavil prv nez
zodvihnete nastroj z opracovavaného materialu
- vetracie $trbiny J (2) udrzujte nezakryté



RADU NA POUZITIE

Pouzite vhodné pilové listy

! nastroj sa méze pouzivat s obyéajnymi pilovymi
listami typu T aj typu U

Pri rezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat

olejom

UDRZBA / SERVIS

Nastroj a sietovu Snuru udrzujte stéle istu (zvlast

vetracie $trbiny J (2))

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa

len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kuipe; vaSmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vadm to symbol G7), ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 podla ustanoveni smernic
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2009/125/EG
(EU predpis 1194/2012)

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

HLUKU/VIBRACIACH

Merané podla EN 60745 je uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 89 dB(A) a uroven akustického vykonu je
100 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su %
m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)

* pri rezani dreva 12,7 m/s?

% pri rezani kovu 9,2 m/s?
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* Hiladina emisii od vibréacii bola namerand v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rozne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méZe znaéne zvysit Uroven vystavenia

- CGasové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit uroven
vystavenia

! chrante sa pred uéinkami vibracii tak, Zze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Ubodna pila 4585
uvoD

* Ovaj je uredaj predviden za odrezivanje i izrezivanje
drva, plastike, metala, keramickih plocica i gume, i
prikladan je za ravne i zakrivljene rezove kod ° do 45°

¢ Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno
osvjetljavanje podrucja rada elektri¢énog alata i nije
primjereno kao sredstvo za rasvjetu prostorije u
domacdinstvu

* Pazljivo procitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu brzine
B Gumb za blokiranje prekidac¢a

C Prekida¢ za puhanje prasine

D Rucica za blokiranje/otpustanje plo¢e podnozja

E Kotaci¢ za reguliranje broja hodova

F Rucica za biranje nacina piljenja

G Spremiste za list pile

H Reflektor

J Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).



1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrué¢je mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati utiénici.
Na utikacu se ni u kojem slué¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elektriénog
udara ako je vas$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjeSanje ili
za izvlacéenje utikaca iz uti€nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanijuje opasnost od
elektri¢énog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
Sto ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektriéni alat iskljucen.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljué¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do
nezgoda.

f)
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e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto
dalje od pomicnih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podru¢ju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vi§e ne moze ukljuiti
ili isklju¢iti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite oSteéene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i éistim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektricne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S UBODNOM PILOM

—
=

OPCENITO

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

¢ Prije svake uporabe provijeriti funkciju uredaja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina



Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

Kod obrade materijala gdje nastaje strugotina treba nositi
zastitne naocale

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao karcinogenske
(kao $to su prasina hrastovine i bukovine), osobito u
sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta; nosite
masku za zastitu od prasine i radite s uredajem za
ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete prikljuciti
Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

PRIJE UPORABE

Prije nego $to po¢nete s rezanjem uklonite sve zapreke
sa gornje kao i donje povrSine, koje se nalaze na liniji
rezanja

I1zbjegavajte ostecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite
Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévrséen
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

TIJEKOM UPORABE

Elektri€ni alat drzite na izoliranim povrs§inama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektriéne kablove ili viastiti
prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod naponom moze
i metalne dijelove elektriénog alata staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara)

Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel oSteti ili odreze, ne
dirati prikljucni kabel, nego odmah izvu¢i mrezni utika¢
Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$teéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

Drzite ruke dalje od lista pile ako je uredaj uklju¢en

PRIBOR

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u
specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog
distributera SKIL proizvoda

Ne smiju se koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji
su promijenili svoj oblik

UPORABA NA OTVORENOM

Kod primjene na otvorenom, uredaj prikljuciti preko
zastitne sklopke struje kvara (Fl), s okidackom strujom od
max. 30 mA i koristiti samo za to predviden produzni
kabel, koji je na prikljuénom mjestu zasti¢en od prskanja

NAKON UPORABE

Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljugiti, a
pomiéni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POSLUZIVANJE

¢ Ukljugivanje/iskljucivanje (&)

¢ Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (5)
* Aretiranje prekidaca za stalan rad (6)

* Izmjena lista pile )

! umetnite list ubodne pile do kraja sa zupcima
okrenutim prema naprijed (8)

* Piljenje kod 15°/30°/45° (9)
* Broj hodova prilagoditi obradivanom materijalu Go)

! ako uredaj ne radi s kotac¢i¢em E u polozaju 1,
treba odabrati veéi broj hodova i smanjiti broj
hodova kod alata koji radi

¢ Odabir nacina pilienja @)

Odaberite s polugom F (2) podeSavanje njiSuceg gibanja

lista pile (od polozaja "0" za precizno piljenje do polozaja

"4" za brzo piljenje)

- 1 polozaj (“0”) za precizno piljenje svih materijala, s
ravnim+zakrivljenim rezovima

- 4 polozaja za brzo piljenje razli¢itih materijala, samo

ravni rezovi
1 = metali
2 = plastika

3 =tvrdo drvo
4 = meko drvo
! kod piljenja materijala gdje se stvaraju iverci,
uvijek odabrati “0”
* Usisavanje prasine G2a
! usisavac prasine ne koristiti kod piljenja metala
¢ Puhalo za prasinu G2b
« Stitnik lista pile @
! samo za listove pile s T-dr§kom
* Reflektor 44
¢ Posluzivanje uredaja
- prije uklju¢ivanja uredaja plo¢a treba prednjom
stranom nalijegati na izradak
- uredaj uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek
bio pod kontrolom
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podrucjima @5
- provjerite da li plo¢a podnozja sigurno nalijeze po
¢itavoj povrsSini
list pile se mora potpuno zaustaviti prije nego sto
se alat ukloni sa izratka
- otvore za strujanje zraka J (2) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

* Treba koristiti odgovarajuce listove pile
! na uredaj se mogu montirati najces¢i listovi pile s
T-dr§kom i U-drSkom (e
* Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati
uljem

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2))
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé

¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovladtenom servisu za SKIL elektricne alate



- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.
skilmasters.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol 47 kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745, EN
61000, EN 55014, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2009/125/EG
(EU propis 1194/2012)

* Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

BUCI/VIBRACIJAMA

¢ Mijereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 89 dB(A) a jakost zvuka 100
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% kod rezanja drva 12,7 m/s?
% kod rezanja metala 9,2 m/s?
* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moZze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Ubodna testera
UPUTSTVO

* Ovaj alat je namenjen za presecanje i odsecanje drveta,
plastike, metala, keramickih plo¢a i gume; koristi se za
pravo i seenje pod uglom do 45 stepeni

¢ Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se
direktno osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno
za osvetljenje prostorije u domacinstvu

* Pazljivo progitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
B Dugme za u¢vrécivanje prekidaca

C Prekidac za otprasivaé

D Rucica za zatezanje/popustanje donje ploce

E Tocki¢ za regulisanje brzine testerisanja

F Rudica za biranje rezima se¢enja

G Mesto za secivo

H Svetlo

J Prorezi za hladenje

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

4585

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teke povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat’ odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VasSe podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive teénosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za priklju¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menijati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrs§inama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i



rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat poveéava rizik od elektri¢énog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlac€ili iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Ostedeni ili
zamr$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuije rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekidaé strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacéa strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, ta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat iskljuéen, pre nego $to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢énog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesreéama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego $to ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

f)

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neocekivanim

situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa

mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektricnim alatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrudju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.
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c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili uklonite akumulator

pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja

dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu proéitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li

=

pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i
ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako
osteceni, da je funkcija aparata ostecena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za secenja ostre i €iste. Brizljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim se€ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéne alate, pribor, alate koji se

umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS
a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano

struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nac¢in se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNU TESTERU

OPSTA

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon naveden
na plogici sa nazivom alatu (alati na kojima je naveden
napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)
Proverite funkcionisanje elektri€nog alata pre upotrebe i
u slu¢aju postojanja bilo kakvog kvara dajte odmah na
popravku nikada ne otvarajte alat sami

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

Nosite naocare kada radite sa materijalima koji produkuju
piljevinu

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A



¢ Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢ne uti¢nice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

PRE UPOTREBE

¢ Pre nego $to zapoc¢nete secenje, uklonite sve prepreke
na vrhu, kao i ispod putanje secenja

* Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

¢ Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomocu stega ili ne¢eg sli€énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

TOKOM UPOTREBE

* Drzite elektri¢ni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze da
susretne skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni
kabl (kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze
da stavi pod napon metalne delove uredaja i da uti¢e na
elektri¢ni udar)

e Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

¢ Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopc&ajte i nemojte ga dodirivati

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl oStecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

* U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

* Drzite ruke dalje od seciva kada radite sa elektriénim
alatom

PRIBOR

* SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koriséen
odgovarajudéi pribor koji mozete da nabavite kod svog
SKIL prodavca

* Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

KORISCENJE NA OTVORENOM

* Prilikom primene alata napolju, prikljucite ga preko Fl
sklopke sa strujom isklju¢enja od maksimalnih 30mA i
koristite samo jedan produzni gajtan, koji je dredviden za
kori§éenje na otvorenom i koji ima utika¢ zasti¢en od
prodora vode

NAKON UPOTREBE

¢ Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Ukljuéivanje/iskljucivanje (4)

Zakocenije prekidaca za lagani start (5)

Ucvrséivanje prekidaca za stalno busenje (&)

Promena seciva (7)

! ubacite secivo do pune dubine sa zupcima
okrenutim prema napred ()

* Testerisanje na 15/30/45 stepeni (9)

¢ Podesavanije brzine testerisanja prema materijalu koji se
koristi Go)

! ako alat ne radi sa tockiéem E u poziciji 1,
izaberite vecéu brzinu testerisanja i smanjujte je
lagano dok alat radi

* |zbor rezima secenja 1)

Koristite nivo F (2) za podeSavanje putanje se¢enja od

preciznog secenja (= 0) do brzog secenja (= 4)

- 1 pozicija ("0”) za precizno se¢enje u svim
materijalima, pravo i pod uglom
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- 4 pozicija za brzo secenje u razli¢itim materijalima,
pravo secenje jedino
1 = metal
2 = plastika
3 =tvrdo drvo
4 = meko drvo
! uvek izaberite “0” kada testeriSte osetljiv
materijal
¢ Usisavanje prasine G2a
! ne koristite vakumski ¢ista¢ kada secete metal
e Otprasivac @2b
* Mesto za seciva (3
! jedino za T-prihvat seciva
e Svetlo
* Rukovanije alatom
- pre paljenja motora proverite da je prednji deo radne
plo¢e postavljen ravno na radnom mestu
- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ée te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom @5
- uverite se da cela povrsina radne ploce lezi évrsto na
radnom mestu
! pre nego $to podignete alat sa podruéja rada,
proverite da li je doSlo do potpunog prekida rada
seciva
- prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

» Koristite odgovarajucée secivo
! alat prihvata mnogo dostupnije T-prihvat i
U-prihvat seéiva
¢ Kada secCete metal stavite sec¢ivo podmazano uljem

ODRZAVANJE / SERVIS

* Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje J (2))
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektriCne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektri¢ne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol G7) ¢e vas podsetiti na to
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BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog

alata iznosi 89 dB(A) a ja¢ina zvuka 100 dB(A) (normalno

odstupanije: 3 dB), a vibracija % m/s? (mereno metodom

na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* pri sedenju drvo 12,7 m/s?

* pri se¢enju metal 9,2 m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze

koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za

preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- koriS¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno

povecati nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo

izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Vbodna zaga
uvoD

4585

Orodje je namenjeno za rezanje in izrezovanje iz lesa,
plastike, kovine, keramiénih plos¢ic in gume, za ravne in
krive reze za kota 0° in 45°

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno
delovno obmocje elektriénega orodja in ni primerna za
razsvetljavo v gospodinjstvu

Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2

A Vklopnol/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
B Gumb za blokiranje stikala
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C Stikalo za razpihovanje prahu

D Rodica za priterjevanje/sprostitev podnozja
E Kolo za regulacijo hitrosti giba

F Rogcica za izbiro na¢ina Zaganja

G Shranjevanje Zaginega lista

H Reflektor

J Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

FN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom (z
elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti€é mora ustrezati elektricni vti€nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vti€ev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanijSujejo tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da
vieéete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanij$uje tveganje elektricnega udara.

=



3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, Ce je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢énega orodja na elektri¢éno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vijaéni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblaéilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajoéim se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektriénim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektrine vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, e premikajoci se
deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kak$en del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
s0 ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
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f) Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VBODNE ZAGE

SPLOSNO

* Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

* Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja; v
primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak v
pooblaséeni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte orodja sami

¢ Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

* Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

¢ Nosite zas¢itna ocala kadar delate z materiali kjer
nastajajo odkruski

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebuijejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrodi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

¢ Vedno izvlecite elektri¢ni vtikac iz vtiénice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRED UPORABO

* QOdstranite ovire nad in pod linijo reza Ze pred zaetkom
Zaganja

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred za¢etkom
dela

¢ Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

MED UPORABO

¢ Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo, ki je pod



napetostjo povzro€i, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara)
Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektricni vtikag iz vticnice

Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

Pazite, da so roke odmaknjene od Zaginega lista kadar je
orodje vkljuéeno

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih
trgovcih

Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
Zaginih listov

ZUNANJA UPORABA

Pri uporabi na prostem, orodje prikljuite na posebno
tokovo zascito FID z ob&utljivostjo toka max. 30 mA in
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je zasS¢iten proti vlagi

PO UPORABI

Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

UPORABA

Vklop/izklop (@)

Nastavitev Stevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika ()

Aretacija stikala (6)

Menjava Zaginih listov 7)

! vsatavite list do konca v orodje, zobje morajo biti
obrnjeni naprej (8

Rezanje pod kotom 15°/30°/45° (9)

Nastavite hitrost rezanja glede na material G0

! ¢e orodje ne zacne rezati ko je gumb E v poziciji
1, je potrebno nastaviti gumb na vecjo hitrost
dokler ne zacne rezati, nato pa prestaviti gumb na
nizjo hitrost

Izbira na¢ina rezanja (1)

Uporabite stikalo F (2) za nastavitev nacina Zaganja, od

natanénega rezanja (= 0) do hitrega rezanja (= 4)

- 1 nastavitev “0” za natan¢no rezanje v vse materiale;
ravno + krivo

- 4 nastavitve za hitrejSe rezanje v razli¢cne materiale,
samo za ravne reze

1 =kovina
2 = plastika
3=trdles

4 =mehak les

! pri rezanju drobljivih in ob&utljivih materialov
vedno izberite polozaj “0”

Odsesavanije prahu (2a

! ne uporabljajte sesalca pri rezanju kovine

Razpihovanje prahu G2b

Shranjevanje zaginega lista (3

! samo za zagine liste s T- stebli

Reflektor 449

Upravljanje orodja

- pred vklopom orodja mora biti vodilo poloZzeno na
povrsino obdelovanca

82

- orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med
delom popoln nadzor nad orodjem

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (5

- pazite, da je vodilo med delom popolnoma poloZeno
na povrsino obdelovanca

! prepricajte se, da je zagin list popolnoma
zaustavljen, preden orodje odmaknete iz
obdelovanca

- ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

Uporabljajte samo ustrezne Zagine liste

! orodje omogoé¢a uporabo vecino razpolozljivih
Zaginih listov s T- in U-stebli Go

Pri Zaganju kovin zagin list redno naoljite

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista (posebej

Se prezracevalne odprtine J (2))

! izvlecite vtika¢ iz vti€nice pred ¢iS¢enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skilmasters.com)

OKOLJE

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol G7)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014 v skladu z dologili direktiv 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2011/65/EU, 2009/125/ES (EU predpis 1194/2012)
Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013



HRUP/VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoénega pritiska za to orodje 89 dB(A) in jakosti zvoka
100 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s®
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)

* pri rezanju les 12,7 m/s?
% pri rezanju kevin 9,2 m/s?
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugac¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Tikksaag 4585
SISSEJUHATUS

e Tooriist on ettendhtud puidu, plastmaterjalide, metalli,
keraamiliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti
eelnimetatud materjalides véljaldigete teostamiseks;
véimalik on teha nii otse- kui figuurldikeid 0° voi 45°
nurga all

* Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tooriista
tdOpiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide
valgustamiseks koduses majapidamises

¢ Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Luliti tooriista sisse-/véljalllitamiseks ja kiiruse
kontrollimiseks

B Ldliti lukustusnupp

C Luliti tolmu valjapuhke sisselllitamiseks

D Hoob alustalla lukustamiseks/vabastamiseks

E Kaigusageduse regulaator

F Hoob saagimisasendi valikuks

G Saelehe hoidik

H Tuli

J Ohutusavad

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED
N TAHELEPANU! Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb

labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tddriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tddriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad vdivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
s&demeid, mis vivad tolmu v6i aurud stldata.

c) Kui kasutate elektrilist to6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tédhelepanu
korvale juhitakse, v6ib seade Teie kontrolli alt véljuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c¢) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, Ulesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel v6ib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — s6ltuvalt elektrilise tddriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tiihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lllitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi thendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
6nnetused.

=



d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle

kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end lile. Votke stabiilne to6asend ja

f
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hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikkuvate
osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja

tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lUihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS

I_(ASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66

tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise toodriistaga tootate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on

rikkis. Elektriline tddriist, mida ei ole enam vdimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi

eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi to6riistu lastele

kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne vo6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tddriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

f
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liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu
kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maaral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised té6riistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate Iikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid

jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tddriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud

spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED TIKKSAAGIDE KOHTA

ULDIST

Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib t66riista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V
korral voib tdoriistad kasutada ka 220V vorgupinge
puhul)

Kontrollige todriista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditddkojas parandada; arge kunagi avage todriista
ise

Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Too6tamise ajal voib miratase uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Materjalide to6tlemisel, millega kaasneb laastude teke,
kandke kaitseprille

Vaérviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga véi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téotage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tlupi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage
kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid
Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvérgust (tdmmake pistik
pistikupesast vilja)

ENNE KASUTAMIST
* Enne saagimise alustamist eemaldage kdik nii

té6deldava materjali peal- kui allpool 16ikejoonel asuvad
takistused

Viéltige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

KASUTAMISE AJAL
¢ Kaui teostate to6id, mille puhul véib tarvik tabada

varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest
(kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektrild6gi)

Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&érlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tddriistast eemal,
tagapool

Kui toitejuhe saab téétamisel ajal kahjustada voi see
16igatakse I&bi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvdrgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega tooriista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral llitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust
Kui tooriist on sisse lilitatud, hoidke kaed saelehest
eemal

TARVIKUD
¢ SKIL tagab seadme haireteta t&6 Uksnes sobivate

tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimuUjate juures voi SKILI lepingulistes td6kodades



* Keelatud on kasutada rebenenud vdi nirisid, samuti
deformeerunud saelehti

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

* To66de teostamisel valitingimustes tuleb kasutada
rikkevoolu-kaitsellitit (FI max 30 mA kaivitusvool) ning
ainult vélitingimustes kasutamiseks ette néhtud ja
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet

PARAST KASUTAMIST

* Enne tooriista juurest lahkumist lulitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

KASUTAMINE

¢ Sisse/vélja ()
e POorete arvu reguleerimine sujuvaks kaivituseks (5)
» Ldliti lukustamine pidevaks t66ks (6)
¢ Saelehe vahetus (7)
! paigaldage saeleht, hambad ettepoole, tiies
ulatuses ()
¢ Saagimine 15°/30°/45° nurga all (9)
* Kaigusagedus valik vastavalt materjalile
! kui seade ei liigu regulaatorist E asendisse 1,
valida korgem kaigusagedus ja vdhendada
kdigusagedust siis, kui seade t66tab
¢ Saagimisasendi valik 47
Hoovast F (2) valige saelehe pendelliikumine (alates
asendist "0" tApseks saagimiseks kuni asendini "4"
kiireks saagimiseks)
- 1asend (“0”) kdikides materjalides otse- ja
figuurldigete tegemiseks
- 4 asendit kiireks saagimiseks erinevates materjalides,
ainult otseldiked

1 =metall

2 = plastmaterjalid
3 = kdva puit

4 = pehme puit

! kergesti Iohustuva materjali saagimisel valige
alati asend “0”
¢ Tolmu eemaldamine (2a
! metalli saagimisel ei tohi tolmueemaldust kasutada
¢ Tolmu véljapuhe G2b
¢ Saelehe hoidik @3
! Uksnes T-varrega saelehtede jaoks
e Tulia®
e Seadme kasutamine
- enne todriista sisselllitamist peab alusplaadi esikiilg
toetuma tasaselt téddeldavale esemele
- tdoriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati
tugevalt kahe kdega
! té6tamise ajal hoidke tédriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest (5
- veenduge, et alusplaat toetub kogu oma pinnaga
kindlalt té6deldavale esemele
! enne tooriista eemaldamist toorikust veenduge,
et saeketas on téielikult seiskunud
- hoidke 6hutusavad J (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

* Kasutage sobivaid saelehti
! seadmesse sobib enamik standardseid T- ja
U-varrega saelehti
* Metalli saagimisel méaarige saelehte regulaarselt dliga
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HOOLDUS/TEENINDUS

* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad J
@)
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
* Tobriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui to6riist
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitooriistade volitatud
remonditdokojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vai Iahimasse SKILI
lepingulisse tddkotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skilmasters.com)

KESKKOND

 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tdoriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol G7)

VASTAVUSDEKLARATSIOON (€

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele v6i normdokumentidele: EN 60745, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/EL, 2009/125/EU (EL regulatsioon
1194/2012) nduetele

* Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

MURA/VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskolas normiga EN 60745 labi viidud
mdotmistele on tddriista helirdhk 89 dB(A) ja helitugevus
100 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon % m/
s? (kée-randme-meetod; mddtemadramatus K = 1,5 m/s?)
% puidu saagimisel 12,7 m/s?

* metalli saagimisel 9,2 m/s?

* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada téoriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettendhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks vdi teiste/

halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda



- ajal, kui todriist on véljalllitatud voi on kil
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

)

Figlirzagis
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts zagésanai un izzagésanai
koka, plastmasa, metala, keramikas plaksnés un gumija
un ir piemérots taisnu, lokveida un slipo zagéjumu (ar
zagéejuma lenki 0° un 45°) veidosanai

« Saja elektroinstrumenta ieblivéta apgaismosanas
spuldze ir paredzéta darba vietas izgaismos$anai, bet ne
apgaismojuma nodrosinasanai dzivojamajas telpas

¢ |zlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A lesledzéjs un grieSanas atruma regulators

B Poga ieslédzéja fikseéSanai

C Slédzis puteklu nopdtei

D Svira figlrzaga pamatnes fiksé$anai/defikséSanai
E Ritenttis maksimala darbibas atruma iestadiSanai
F Svira zagésanas reZzima parslégsanai

G Nodaliljums zaga asmens uzglabasanai

H Apgaismosanas spuldze

J Ventilacijas atveres

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI
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N UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantos$anai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
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Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja velaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par c€loni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u
(puteklu maskas, neslido$u apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznems$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosSos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas instrumenta

=



ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drebes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuikS§anas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsiuks$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioneé un pilda tai paredzeto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzé&jusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta

f

=

f

=
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iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI FIGURZAGIEM

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzeétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

Ik reizi pirms instrumenta izmanto8anas parbaudiet ta
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Ja materiala apstrades gaita veidojas skaidas, uzvelciet
aizsargbrilles

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni (pieméram,
ozola vai dizskabarza putekli), jo pasi apvienojuma ar
koksnes kondicionéSanas piedevam; izmantojiet puteklu
masku un putek|stceéju, ja to iespéjams pievienot
levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem materialiem
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms zagésanas nodroSiniet, lai zagéjuma trase no
abam zagéjama priekSmeta pusém tiktu atbrivota no
jebkada veida Skersliem

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skraves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

DARBA LAIKA

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam (darbinstrumentam skarot spriegumneso$us
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var bat par céloni elektriskajam triecienam)

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu no
barojosa elektrotikla



* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

» Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

* Darba laika netuviniet rokas figlirzaga asmenim

PAPILDPIEDERUMI

¢ SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izvéléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja

¢ Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus zaga
asmenus

STRADAJOT ARPUS TELPAM

* Jainstrumentu tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam izmantojot nopludes stravas
releju - partraucéju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kede parsniedz 30 mA,; arpus telpam
izmantojiet tikai 8adai lietoSanai paredzétus elektrotikla
pagarinatajkabelus, kuri ir apgadati ar tdensdrosu
kontaktligzdu

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta

elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas

instrumenta kustigas dalas

DARBS

leslég8anal/izslégsana (&

Darbvarpstas grieSanas atruma bezpakapju regulé$ana

®

Instrumenta ieslégSana ilgstoSai darbibai, fikséjot ta

iesledzéju (6)

Zaga asmenu nomaina (7)

! levietojiet zaga asmens katu turétaja lidz galam
ta, lai asmens zobi butu vérsti zagéjuma virziena
®

Zagéjumu veidosana 15°/30°/45° lenki (9)

Maksimala darbibas atruma iestadiSana atbilstosi

apstradajama materiala ipasibam

! jafiglrzagis nedarbojas pie iestadita atruma, kas
atbilst riteniSa E stavoklim 1, iestadiet maksimalo
darbibas atrumu un darba gaita pakapeniski to
samaziniet

Zagesanas rezima izvéle @)

Izmantojiet sviru F (2) lai regulétu figlirzaga darbibas

atrumu diapazona no neliela atruma (= 0), kas paredzéts

precizai zagésanai, Iidz lielakam (= 4), kas paredzéts
atrai zagésanai

- 1zagesanas rezims (“0”) paredzéts precizai

zagesanai, veidojot taisnus un lokveida zagéjumus

visu veidu materialos

4 zagésanas reZima iestadijumi paredzéti atrai

zagéesanai, veidojot taisnus zagéjumus $ados materialos

1 =metalam

2 = plastmasai

3 = cietai koksnei

4 = mikstai koksnei

! jatiek apstradats materials, kam raksturiga dalinu
atSkelSanas, izvélieties zagésanas rezimu “0”

Puteklu uzstksana (2a

! neizmantojiet puteklsiicéju, apstradajot metalu

Puteklu nopate G2b
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Zaga asmens uzglabasana @3

! paredzéta tikai asmenim ar T-veida katu
Apgaismosanas spuldze

Instrumenta darbinasana

pirms instrumenta ieslég$anas, novietojiet ta
pamatnes priek&éjo dalu uz apstradajama priekSmeta
lai instrumentu varétu dro$i vadt, turiet to stingri ar
abam rokam

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am) @

nodrosiniet, lai instrumenta pamatne darba laika
pilnTba balstitos uz apstradajama priek§meta

! pirms instrumenta pacel$anas no zagéjama
priekSmeta nogaidiet, I1dz ta asmens pilnigi
apstajas

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J 2

PRAKTISKI PADOMI

* Lietojiet apstradajama materiala ipasibam piemérotus
zaga asmenus
! figlrzagi var iestiprinat asmenus ar T-veida un
U-veida katu Ge
* Zagéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (pasi
ventilacijas atveres J (2))
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skilmasters.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- 1pa8s simbols G7) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, ka ari direktivam 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/ES, 2009/125/EK (ES noteikums
1194/2012)



* Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trok$na skanas spiediena [imenis ir 89 dB(A) un

skanas jaudas Iimenis ir 100 dB(A) (pie tipiskas izkliedes

3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s? (roku-delnu

metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

% zagejot koka 12,7 m/s?

% zagéjot metalu 9,2 m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60745 paredzéto procedru; to var izmantot, lai salidzinatu

instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu,

lietojot instrumentu minétajiem mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

Siaurapjuklas
IVADAS

Siuo prietaisu galima atlikti pjavius bei i§pjovimus
medienoje, plastmaséje, metale, keraminése plytelése
bei gumoje; gali buti atliekami tiests arba figuriniai pjuviai
- statmenai arba 45° kampu

Sio elektrinio jrankio viesa skirta tiesioginei jo darbo
sri¢iai apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap$vietimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg 3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti

B Jungiklio fiksatorius

C Pjuveny nupitimo jtaiso jungiklis

D Svirtelé atraminei plokstei fiksuoti arba atlaisvinti
E Pjovimo judesiy daznio reguliavimo ratukas

F Svirtis pjovimo rezimui pasirinkti

G Pjovimo rezimo perjungiklis

H Prozektorius

J Ventiliacinés angos
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SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

PN DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smuagis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biti Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. OriginalUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smigio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kistuka iS rozetés. Laidg klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar

=



apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prieS pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirS§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziarékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra suliizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

=

f

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
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darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS
SIAURAPJUKLAIS

BENDROJI DALIS

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su

jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti

j 220V jtampos elektros tinkla)

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas

nepriekaistingai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités |

kvalifikuotg specialista; prietaiso niekuomet neardykite

patys

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra

asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)

S prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir

daugiau mety

Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti

klausos apsaugos priemones

Jeigu apdirbant medziagas susidaro daug droZliy,

dirbkite su apsauginiais akiniais

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra

8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir

metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis

dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui

arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba

kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite

priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite

dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms

(pvz., gzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢

susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais

priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba

dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj

galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy

reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite

dirbti

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j

tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas

16 A elektros srovei

Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo

jrankius, iStraukite kiStuka is el. tinklo lizdo

PRIES EKSPLOATACIJA

* Prie$ pradédami pjauti pasalinkite visas pjavio linijoje

esancias klilitis tiek ruosSinio virSuje, tiek ir apacioje

Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje

esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darba juos

pasalinkite

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris

segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau

laikyti spaustuvu nei ranka)

EKSPLOATACIJA

* Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laida, kuriuo



teka elektros sroveé, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)
Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukanéiy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kistuka i$ elektros
tinklo lizdo

Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

Nekiskite ranky prie pjuklelio, kuomet prietaisas yra
jiungtas

PAPILDOMA |JRANGA

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir
priedai, kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy
parduotuvése

Nenaudokite jtrukusiy, sulenkty ar atSipusiy pjukleliy

EKSPLOATACIJA LAUKE

Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi bati prijungiami
per nuotekio srovés apsauginj isjungiklj (Fl-), kurio
suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA; naudokite tik
lauko darbams skirtus prailginimo kabelius su
hermeti§komis jungtimis

PO EKSPLOATACIJOS

Prie$ padédami prietaisa jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

NAUDOJIMAS

ljungimas/isjungimas ()

Greicio reguliavimas, Svelniai pradedant grezima (5)

Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui (&)

Pjuklelio jdéjimas bei keitimas (7)

! pries jverzdami pjuklelj jstumkite iki galo,
danteliais j priekj (&

Pjovimas pavertus pjuklelj 15°/30°/45° kampu (9)

Pjuklelio judéjimo greicio reguliavimas pagal pjaunama

medZziaga (0

! jeireguliatoriaus ratukas E néra padétyje 1,
pasirinkite didesnj pjovimo judesiy daznj ir po to,
prietaisui veikiant, sumazinkite jj iki reikiamo
daznio

Pjuklo rezimo pasirinkimas (1)

Svirtele F (2) pasirinkite norima Svytuoklinio judesio

amplitude (nuo padéties "0", skirtos tiksliems pjuviams,

iki padeties "4", skirtos pjauti greitai)

- 1 padeétis (“0”) skirta tiksliai pjauti visas medziagas,
atliekant tiesius ir figrinius pjavius

- 4 padetis-greitiems pjuviams skirtingose medziagose,
pjaunant tik tiesias linijas
1 = metalui
2 = plastmasei
3 = kietai medienai
4 = minkstai medienai

! pjaunant greitai skylanéias medziagas, reikia
rinktis padétj “0”

Dulkiy nusiurbimas G2a

! nenaudokite dulkiy nusiurbimo pjaudami metalg
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¢ Dulkiy nupatimas G2b
¢ Pjukleliy saugojimas (3
! tik pjukleliams su “T” formos kotu
¢ ProZektorius
* Prietaiso naudojimas
- prie$ jjungiant prietaisg atraminé plokste priekine
dalimi turi bati uzdéta ant ruosinio
- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétuméte jj kontroliuoti
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (5
- jsitikinkite, kad atraminé ploksté pjovimo metu yra visu
pavir§iumi prigludusi prie ruosinio
! pries atitraukdami prietaisa nuo ruosinio
isitikinkite, kad pjuklo diskas visiSkai sustojo
- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Naudokite tinkamus pjuklelius
! prietaisui tinka beveik visi jprastiniai pjukleliai su
T formos arba U formos kotu
¢ Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite pjuklelj alyva

PRIEZIURA / SERVISAS
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas J (2))
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skilmasters.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (17), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/
EB, 2011/65/ES, 2009/125/EB (ES reglamentavimas
1194/2012) reikalavimus
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TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA
« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia 89 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 100 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis
rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
% m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
* pjaudami medZia 12,7 m/s?
* pjaudami metalg 9,2 m/s?
¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziurimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis
! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

Y6opHa nuna
YNATCTBO

¢ OBOj anaT e HAMEHET 3a NPECEKYBatbe U OTCEKYBaHE
Ha ApBO, N1acTUKa, MeTasl, KEPaMUYKM MJI0YKU U F'yMa;
Ce KOPUCTM 3a NpaBo CeYetbe U Ceverbe nog aron Ao 45
cTenexu

¢ CBeTN0TO Ha OBOj €/IEKTPUYEH anapaT e HaMeHeTo Ja ro
OCBET/IM AUPEKTHO NONETO HAa paboTa Ha eNIeKTPUYHUOT
anapar 1 He e NOroAHo 3a NPOCTOPHO OCBET/yBah-e BO
[AOMaKWHCTBOTO

* BHumaTenHo NpounTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paKyBare (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (1
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A TpeKnHyBay 3a BKIy4yBaHe/UCKIy4yBaHe N KOHTposia
Ha 6p3uHaTa

B Honye 3a 610K1pare Ha NpeKnHyBayvoT

C [NpekunHyBay 3a oTnpaLlyBa4yoT

D PauKa 3a 3aTerHyBarbe/nonyLwitare Ha osiHaTa naoya
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E Tpkanue 3a perynnpare Ha 6p3nHaTa Ha cevereTo
F Payka 3a 6vparbe Ha peRUMOT Ha ceverbe

G MecTo 3a ceuunno

H Csetno

J OTBOpwM 3a BeHTUNaLuWja

BE3BEAHOCT
ONLUTK YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

FNNPEAYNPEAYBAHE! Cute ynatcTBa Mopa aa ce
npouuTaar. HernounTyBare Ha JO/ly HaBejeHUTE
ynaTcTBa MOXe Aa Npeav3BuKa CTPYeH yaap, noxap n/unm
Telwku nospean. YyBajte ru cute npeaynpeaysama 1
HanaTcTBMja 3a BO MAHUHA. [MonMoT “eneKkTpuyeH anat”,
KOj Ce KOPWUCTM BO MOHATAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BaLLUMOT E/IEKTPUYEH anaT (CO NPUKJyHeH Kaben) n Ha
€NeKTPUYHM anaTti co NoroH Ha 6aTtepun (6e3 NpUKNyyeH
Kab6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppyBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO HYUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH NpocTop MOXe
Aa npeansBuKaaT He3rogu.

b) Hemojte pa pa6oTute co ypefoT Bo cpeauHa Bo
KOja MMa OnacHOCT 0, eKCNJ103Kja, BO Koja uma
3ana’i/iuBu TEYHOCTH, FacoBM 1 NMpalumHa.
EneKTpuyHUTE anaTu NponsseayBaaT UCKPU KOM MOXaT
Aa 3ananat npatwumHa uim napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPU4HHMOT anar,
pAelarta U ocTaHaTUTe Jiua ApHeTe rv nopanexy oa,
MecToTo Kage pabotute. Ogspararse, 61 Moxene aa
M3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTUKa4 mopa Aa ofroBapa Ha NpuKAy4okoT. HuKkako
He cMee fa ce npaBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu WITEeKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu 1
COO/BETHM NPUKJ/YHOLIM FO HamanyBaaT PUSMKOT Of,
eNeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajTe AONMpP Ha TEIOTO CO 3a3eMjeHun
NOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LLeBKKW, paaujaTopu, pepHu
1 ppumnpepm. Nocton aronemeHa onacHOCT O,
CTPyeH yaap, AOKO/Ky BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBajTe ro ypepot noganery o AOHA U BNara.
MpoavpareTo Ha BOAA BO €/1EKTPUYHHOT ypeq, ja
3rofiemMyBa OnacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynorpe6yBajTe ro npurAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBatbe
Ha LUTEKepoT O/, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
KabenoT nopanery of TonJiMHa, Macsio, oCTpU
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KOU ce ABUIKaT.
OwTeTeHn UM 3anneTkaHn Kabnau ja sronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpe6yBare nosnHa4oT HagBop,
KopucTeTe NpoAoJIHeH Kaben Hoj e cooABeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha
NpoAo/IKeH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
npocTop ja HamaslyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

f) [LOKONIRY He MOe fa ce u3berHe pa6ora co
€/IeKTPUYHUOT anaTt Bo B/iaHa cpeAunHa,
KopucTeTe NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu



TeXHU4YKU npobaemu. Ynotpebara Ha NpeKuHyBadoT
3a CTpyjHa 3alT1Ta Npy TeXHUYKK Npo6aemu ro
HamanyBa PU3SMKOT O e/IeKTPUYeH yaap.

3) BEBBEAHOCT HA JIYI'E

a) bupere BHMMaTenHn, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe 1
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AoAeHa paboTuTe co
e/IeKTpUYHKMOT anat. He pa6oTeTe co ypepoT
AOKOJIKY CTe YMOPHM WK NOpA, AejCTBO Ha apora,
AJIKOXO0J1 UJIN JIEKOBMU. E,qu MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npv ynotpe6aTa MoXe Aa AoBeAe A0 CEUO3HU NOBPEAU.

b) Hocete ja nnyHaTa 3awTUTHa onpema U ceKoratiu
HOceTe 3allTUTHKU oumna. HocereTo Ha inyHaTa
3alliTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npatumHa,
6e36eaHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3aluTUTeH
LUNIEM WK WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npumMeHaTa Ha e/IeKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of, nospega.

c) U36erHyBajTe HEBHMMaTE/IHO BHyYyBae 3a
BpeMe Ha pa6otata. Ocurypajre ce npeKMHyBa4oT
Aa 6uae Bo “OFF” noauuuja npep paa ro craBute
LWITEKepoT BO MPUK/YHOKOT. [IOKO/IKY rO HOCUTe
©/IEeKTPUYHMOT anat Co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UM O
NPUKIyYyBaTe anapaTtoT KOj € NMPUKJTyHeH Co
HanojyBarbe Ha CTpyja, MoXe Aa npeAnsBuKaTe
Hesrogu.

d) Npep BKNyYyBakwe Ha ypeaoT, TprHeTe ru anaTure
3a nogecyBame WM K/y4OoT 3a HaBpTyBatbe. AnatoT
WM KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBMOT fe/ Ha ypeaoT,
MOXe fja NpeansBuKa Hesroaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBoUTE CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabueH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT OflpHyBajTe paMHOTeHa. Ha Toj HauuH

MOXeTe NoAo6po Aa ro KOHTPoMpaTe ypeaoT BO

HeoueKyBaH! cUTyaLun.

Hocete coopBeTHa o6s1eKka. He HoceTe WwWKUpoKa

o6aeKa unm Hakut. Kocarta, o6nekara n

paKaBuLUTe ApHeTe rv Noaanery of, Ae0BUTE KON

ce aBuHaT. HomoTHaTa 061eKa, HaKUTOT K goarara

KOCa MOXe Aa 6uaat daTeHn BO Je/10BUTE KO ce

ABUM¥aT.

g) [lOKO/IKY MOMe fa ce MOHTMpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposeperte ganu
ce BHJIy4eHU U fla/ii MOXaT ucnpasHo fa ce
KopucTar. [lpumeHaTa Ha OB/e Hanpasy ja HamasnyBa
onacHocTa oj npalumnHaTa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PARYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJTIATU

a) He ro npeonTtepetyBajte ypepot. Npu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeaBUAEHNOT eNIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH
anart ke pabotute nofo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
PyHKUMOHanHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar Y1j NpeKUHyBsay e
HeucnpaBeH. ENeKTpuyHMOT anat Koj noBeKe He MoXe
[a ce BKAy4yBa M UCKJTy4yBa e ornaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

c) U3BneyeTe ro WITEKEPOT Of, MPUKIYHOKOT Npep,
M3BpLUYBake Ha 6110 KaKBU NogecyBama Ha
anaparoT, 3ameHa Ha NpMGOPOT UK CKNaaupatse.
Co oBWe MepKM Ha BHUMATENIHOCT Ke ce nsberHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKy4yBarbe Ha ypeaoT.

f)
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d) TprHeTe ro eNIEKTPUUHMOT anat Koj He ro KopucTute
oA, fonNupoT Ha Aeuara. He ponywrajre pa6ota co
YPEAOT Ha /InLLa KON He ce 3ano3HaeHU co Hero uau
KOM ro HemaaT NPOYUTaAHO OBa YNaTCTBO.
EneKTpuyHUTE anaTu ce onacHu A0KOJIKY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHM nLa.

e) OppmyBajTe ro ypeaot co BHumaHue. Umajte

KOHTPOJ1a OKOJ1y TOa AAa/In ABUKEYKUTE fe/10BU Ha

ypepoT pa6oTat 6ecnpeKopHo U Aanu He ce

3arnaBeHu, fanv Ae/I0BUTE Ce CKPLUEHU UK

OlITETEHU A0 Taa MepKa LITO He MOHe fAa ce

o06e36eau PpyHHUMOHUpatbe Ha ypeporT. MNpep,

npumMeHaTa, oBMe OLITETEHU fieNI0BU Tpeba aa ce
nonpasar. [Ip1yrHa 3a MHOTY HE3roAM € NIoLo

OfIPHYBaHUOT e/IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceuyerbe OfipPHYBajTe r'M OCTPU U YUCTH.

BHu1MaTeNnHO ofpIKyBaHUTE anaTu 3a ceyerbe Co 0CTPU

O4TPULM NOMASIKY Ke Ce 3ariaByBaar 1 co HYB paboTtaTa

ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHMOT anat, npu6op, paboTHU anaTu UTH.,
Tpe6a Aa ru KopUcTUTE copep OBUE YNaTCcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup, paboTHUTE YCI0BU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
e/IeKTPUYHUTE anaTtu 3a Apyru Liev Kou He ce
npeABUAEHN, MOXeE fja NPeAn3BMKa ONacHN CUTyaLUu.

5) CEPBUCUPAHLE

a) MonpaBsKata Ha BawuoT ypea npenywreTte um ja
camo Ha 06y4eH, CTPy4YeH Kapjap Ha oBllacTeH
cepBUcep, U CamMO CO OPUrMHAJIHUTE Pe3epPBHU
AenoBu. Ha Toj HaumH Ke ce 06e36eau ypepoT aa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36e4HOCT.

YNATCTBO 3A BE3BEAHA PABOTA CO YEOAHATA
NUNA

onwTH

» CeKorall npoBepyBajTe HaNoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj
HasHa4eH Ha NnaoYKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamnoH of,
230V nnm 240V MCTO TaKa MOXe Aa ce noBp3ar U Ha
HanoH og 220V)

* [lpoBepyBajTe ja PYHKLMOHANHOCTa Ha MalLunHaTa npea
ceKoja ynotpeba v BO C/yyaj Ha fedeKT, NOBUKajTe
KBa/IMGUKYBaHO NnLe Aa ja nonpasu. HUKoraw He
0TBOpPAajTE ja MalLunHaTa camu

* He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujas Koj COAPKU
a36ecT (a36ecToT BaXM 3a NPean3BUKyBaYy Ha paK)

* OBoj anar He Tpeba ga ro kopucrat avua nog 16 roguHu

* HwuBoTO Ha 6yyaBa fofeKa paboTTe MOXe Aa M3HecyBa
noseke og 85 dB(A); HoceTe 3awwTuTa 3a ywmTe

* HoceTe o4nna Kora paboTeTe CO MaTepwujaam WTo
co3faBaat CTPYroTUHK

¢ [lpawuvHaTa of maTepujanm Kako 60ja Koja CoapHKu
0J/10BO, HEKOM BM0BW APBO, MUHEPA/IN U METa/IN, MOXE
Aa 6uae wreTHa 3a 34pasjeTo (KOHTaKTOT Co
npawuHarta naim Hej3VIHOT0 BAUWYBake MOXe Aa
LUpeAM3BUKa aneprum n/mam 6oNecTi Ha AULLHUTE
opraHu 3a OHOj KOj paboTu CO anaToT UK JIyFreTo BO
6/113KHa); HoceTe Macka 3a npaluuHa u paéoreTe co
NpaBOCMYKa/IKU OKOJIKY MOXeTe Aia 'M noBp3eTe

* Hexou BMAOBKM Ha NpalLmnHa ce KaHLEeporeHu (Kako Ha
npumMep npawunHata oa Aab nnm 6yka), o0co6eHO 3aeaHO
CO aIMTMBM 3a OAPKyBare Ha APBOTO; HOCETE MacKa



3a npawnHa u paéoTeTe co NPaBOCMYKalKU
AOHOJIKY MOMeTe fia rm nosp3eTe

e CnepeTe rv npoleaypuTe Ha BalaTa 3emja 3a
npalumHaTa Koja ce jaByBa Kako pesynTar of
maTtepujanuTe co Kon paboTute

¢ [poponeHnoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa buae
cocema ogmoTaH 1 6e36eaeH, co KanauuteT og 16 A

¢ O6e3b6epeTe ce anaToT Aa € UCKIYYeH of, cTpyja
npea Aa BpKUTE 6UI0 KAaKBO NofecyBatbe Un
3ameHa Ha npu6opoTt

NPEA YNOTPEBA

* [pepa fa noyHeTe CO cevetrbe, OTCTPAHeTe v cuTe
NpeyKu Ha 1 NoA MecToTOo Kaje ceveTte

¢ WN36erHysajTe owTeTyBarba of LWTpadoBH, LWajku 1
APYrv NpeAmMeT! BO MECTOTO Kajie paboTuTe; TprHeTe rm
npeg aa noYyHeTe co paboTta

e 3auBpcTeTe ro Matepujanot Koj ro obpabortysare
(o6paboTHa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern nnm Bo
MeHreme e no6es6eaHa OTKOJKY Aa ja ApHuTe co paue)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

e daKajTe ro eNeKTPUYHUOT anaT caMmo CO U30IMPaHU
dakanku, JOKONKY U3BeayBaTe paboTw, Kaj npubopoT
MO3KE fla Ce CPETHAT CKPUEHW CTPYjHWU BOJOBU MK
COMCTBEHNOT MPEXEH Kaben (KOHTaKT Co BOJ, KOj
cnpoBe/yBa HamnoH v cTaBa U MeTasIHUTe Ae/IOBU Ha
€/IEKTPUYHWOT anar nog HamnoH 1 oBeayBa fj0
eNleKTpUYeH yaap)

* HabenoT ceKoraw gpxeTe ro noganexky og Ae/oBUTe Ha
anaToT KoM Ce ABUIKAT; KabenoT ApeTe ro Ha 3agHaTa
cTpaHa, Ha cTpaHa of, anaTot

¢ AKO KabenoT ce OLITETU WK Npeceye 3a Bpeme Ha
pa6oTaTa, BefHall UCK/ly4YeTe ro 1 He ro gonupajte

¢ HuKoral He KOpWUCTeTe anaT ako KabesnoT € OLTETEH;
3ameHara Ha KabesioT Mopa fia ja M3BpLUM CTPYYHO nLe

* Bo cnyyaj ga gojae Ao eNeKTpuyeH Uamn MexaHuyuKu
ADEKT, BeAHALU UCKIyYeTe ro anaTtoT U UCKIY4YeTe ro o,
NPUKYHOKOT

e [lp}eTe rv paueTe nofaseKy of Ce4MBOTO Kora
paboTuTe CO eNeKTpuyeH anat

NPUBOP

¢ SKIL moxe fa npusHae rapaHuuja camo JOKOJKY e
KOPUCTEH cooaBeTeH NpMBOp Koj MOXe Aa ce HabaBo BO
cute SKIL npogaBHuumM

* He KopucTeTe ceunBo WTO e HanyKHaTo, AepopMMpaHo
WK Tano

KOPUCTEHE HA OTBOPEHO

* Hora ro KopuctuTe Ha OTBOPEHO, NoBp3eTe ro anaToT
npeKy ocurypysay 3a ctpyja (FI) 3a norpeluHo
HanojyBarbe BO CTpyja 3a NpeKnHyBare CO MaKCUMyM
30 mA 1 KopucTeTe NPoAO/IKEH Kaben KojLITo e
HameHeT 3a ynoTpe6a Ha OTBOPEHO 1 ONPEeMeH Co
BOZL00TNOPEH NPUKNYHOK

MO YNOTPEBA

* Hora ke ja 3aBpwuTe paboTtaTa co anaToT, UICKIy4eTe ro
MOTOPOT U NPOBEPETE a1 CUTE NMOABUKHU 1€/I0BU Ce
3acTaHaTtu

YNOTPEBA

* BrayveHo/McknyyeHo (&)
e 3aKouyyBarbe Ha NPEKWHYBAYOT 3a JIeCeH cTapT (5)
* BoKkvparbe Ha MPeKMHYBaYoT 3a nocTojaHa ynoTtpeb (6)

* [MpomeHa Ha ceunBoTo (7)
! ydpneTe ro ce4ynBoTo A0 nonHa pnaboynHa co
3anuuTe cBPTEHU HaHanpegp, (8)
e [lynyerbe Ha 15/ 30/ 45 cTenexu (9)
* MecTetbe Ha 6p3rHaTa Ha ceyerbe BO 3aBUCHOCT 07,
MaTepwmjanoT LWTO Ce KOPUCTH
! aKo anatoT He pa6oTu co TpKanueto E Bo
nosuuuja 1, u3bepere noronema 6p3nHa Ha
ceyere M NoJsieka HamasnyBajTe ja 6p3nHaTa
AofeKa pa6otu anatot
* 360p Ha BUAOT Ha ceyerbe (17)
YnoTpebyBajTe ro HMBoTO F 3a nogecysare Ha
HacoKaTa Ha ceyerbe 0f NpeLnsHo ceverse (=0) fo 6p30o
ceverse (=4)
- 1 noauuuja (“0”) 3a NpeLmsHO ceyvere Ha cuTe
maTepwujanu, NpaBo/IMHUCKK U NOA aron
- 4 noauuuja 3a 6p30 ceverbe BO PasiInyHn
maTepwujanu, camo NpaBoSIMHUCKN
1 =wmeTan
2 =nnacTuka
3 = TBpAO ApBO
4 = MeKo ApBO
! ceKoralw usbepere “0” npu ceyere Ha
YyBCTBUTEJIHM MaTepujanu
* CwmyKasKa 3a npalwuHa (2a
! He KopucTeTe npaBoCMYyKaJiKaTa Kora ceyete
meTtan
e OrtnpawyBsay 2b
* MecTo 3a ceu1Bo (13)
! epMHCTBEHO 3a ceuynBa co T ApLUKa
e CseTno
* Pa6ota co anatoT
- npep Aa ro BKIy4MTe MOTOPOT NpoBepeTe Aasn
npefHVOT Aen Ha paboTHaTa nJo4a e noctaseH
pamHO Ha paboTHOTO MeCTo
- UBpPCTO ApXeTe ja MallMHaTa co ABeTe paue 3a aa
vMaTe NnocTojaHo LiesIocHa KOHTPo/1a Bp3 Hea
! popeka paboTuTe, ceKorall ApHere ro anaror 3a
MecTOoTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja 5
- yBepeTe ce AeKa LieniaTa noBpLluMHa Ha paboTHaTa
nioya JIeu LBPCTO Ha pa6OTHOTO MEeCTo
! npep Aaro noaurHeTe eNeKTPUUYHMOT anar o,
MecTOTO Kafie ce paboTu, npoBepeTe aanu e
[0jAEHO [0 LieIoCEH NPEKUH Ha paboTaTa Ha
cevynnoTo
- OoTBOpWTE 3a nagere J (2) ApKeTe rm OTBOPEHU

COBETHU 3A NMPUMEHA

* HopucteTe cooaBeTHM ceunna
! anatot rnm npudaKra noBeKeTo focTanHu ceunna
co Kpak op, TunoT T u Tunot U (¢
* Hora ceyeTe meTan craBeTe Ce4MBO NOAMAYKAHO CO
macno

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

e AnaToT 1 KaGenoT CeKorall a ce OApKyBaaT HYACTU
(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nagerbe J (2))
! npep yucTere 3BageTe ro anarToT op,
NPURIYYHOKOT
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JIOKOJ/IKy anaToT 1 NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere n

KOHTPO/1a HEeKorall OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a €N1eKTPUYHK

anatu

- BO CNyy4aj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anatot
HepacK/IoNeH, 3aejHO CO CMETHOoNoTBpAaTa, 0
BaLUMOT npogasay uam Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHu Ha www.skilmasters.com)

SALUTUTA HA HUBOTHATA
CPEJVHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of €NE€KTUYHUN anaTtu, ypeau
unu ambanama Npery HUBHO ppnare BO

AoMalLHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckata inupektrea 2012/19/EC 3a
ocno6oyBatrbe 0, eNEeKTPUYHA U eNEKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa UMnaemMeHTauuja Bo CornacHocT
CO HaLMOHAHNTE 3aKOHU, eNIEKTPUYHWUTE anat Kou
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
Ja 6uaaT cobpaHu Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHu BO
COO/ABETEH 06jeKT 3a peLnKanpare

- CMMGONOT (i7) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anaToT ga ro ppauvre

AERJNIAPALIUJA 3A YCOIJIACEHOCT
q3

Co uenocHa oAroBOPHOCT M3jaByBame fjeKa Npou3BoaoT
onuwaH Kaj “TexHn4Kku noaaTouun” e ycornaceH co
cnepfHWTe CTaHAApPAM UK OKYMEHTU 3a
ctaHpapaunsaumja: EN 60745, EN 61000, EN 55014 Bo
COrIaCHOCT €O ofpeabuTe BO AnpeKTnauTe 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY, 2009/125/EG (EY
perynatusa 1194/2012)

TexHuuko pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013

BYYABA/BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTUCOK e 89 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 100
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysame: 3 dB), n Bubpaumja %
m/c? (hand-arm meTogaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

% Kora ceveTe ApBeo 12,7 m/s?

% Kora ceveTe metan 9,2 m/s?

HWBOTO Ha emuUTUparbe Ha BUGpauum Koe e HaBeaeHo
Ha 3afJH1OT Jie/1 Ha 0Ba yNaTCTBO € M3MEePEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPAN3NPaHMOT TecT AageH Bo EN
60745; MoXe fja ce KOpUCTU 3a Aa ce cnopeau eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKa 3a U3/1oxeHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTKM anaTtoT 3a CrioMeHaTuTe
npvMeHn
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- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
PasI4HM MM HeNpaBMJIHO YyBaHW AEI0BU, MOXKeE Aa
[0Befe [0 3Ha4YajHO 3roJieMyBaHe Ha HUBOTO Ha
WU310KEHOCT

- KOra anartoT € UCKJ/Iy4EH W/IM KOra anaTtoT € BKJy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae A0
3HAYMTENIHO HamaslyBakbe Ha HMBOTO a N3/I0KEHOCT

! 3awTuTeTe ce o epexTUTe Ha BUGpaLuuTe
NpPeKy oApHyBame Ha anaToT U Herosute
AeNI0BU, OfApKYyBake Ha ToNnJiMHaTa BO BaluuTe
paue, U opraHu3suparse Ha BallaTa pa6ota

Sharré sege
HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér kryerjen e prerjeve
tejpértej dhe té carave né dru, plastiké, metal, pllaka
geramike dhe gomé, dhe éshté e pérshtatshme pér
prerje té drejta dhe me hark me kénde me kllapé 45°
Drita e késaj vegle éshté e projektuar pér té ndricuar
zonén e drejtpérdrejté té punés pér pajisjen dhe nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin e dhomave né shtépi
¢ Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (2

A Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
B Butoni pér bllokimin e celésit

C Celési pér fryrjen e pluhurit

D Leva pér bllokimin/lirimin e pllakés sé kémbés

E Rrota pér té rregulluar shpejtésiné e sharrés

F Leva pér zgjedhjen e modalitetit t& sharrimit

G Ruajtja e thikés sé sharrés

H Drita ndriguese

J Té carat e ajrosjes

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

4585

FNPARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elekirike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike



shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfage té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me
lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té€ miré né cdo moment.
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Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit &shté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, t& ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendije té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

=

UDHEZIMET E SIGURISE PER SHARRAT SEGE

TE PERGJITHSHME

» Kontrolli gjithmoné qgé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)



Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vje¢

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Mbani syze mbrojtése kur punoni me materiale gé
krijojné ashkla

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje me
|éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té& punoni

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

PARA PERDORIMIT

Higni té gjtiha pengesat mbi si dhe poshté né rrugén e
prerjes para se té filloni prerjen

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

GJATE PERDORIMIT

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqet e izoluara e
kapjes kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose
kordoni e tij (njé aksesor i prerjes gé bie né kontakt me
njé tel elektrik mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té pajisjes té transmetojné elektricitetin dhe
té shkaktojné goditjen elektrike té€ pérdoruesit)

Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e |évizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

Ne rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Mbajini duart larg nga thika e sharrés kur pajisja éshté né
pérdorim

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét e duhur gé mund té
merren nga shitési i SKIL

Mos pérdorni njé thika sharre qé éshté e krisur, e
deformuar ose jo e mprehté

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

Kur e pérdorni né ambiente té jashtme, lidheni pajisjen
me njé automat té korrentit t& defektit (FI) me rrymé
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe pérdorni vetém njé
kordon zgjatues té projektuar pér pérdorim né ambiente
té jashtme me njé prizé kundér ujit

PAS PERDORIMIT

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht

PERDORIMI

Ndezje/Fikje

Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté (5)

Bllokimi i gelésit pér pérdorim né vazhdim ()

Ndérrimi i thikave té sharrés (7)

! futeni thikén deri né fund me dhémbét pérpara (s

Sharrimi né 15°/30°/45° (9)

Rregullimi i shpejtésisé sé sharrimit pér materialin e

pérdorur

! nése pajisja nuk funksionon me rrotén E né
pozicionin 1, zgjidhni njé shpejtési mé té larté pér
sharrén dhe uleni shpejtésiné e sharrimit kur
pajisja té jeté né puné

Zgjedhja e modalitetit té sharrimit @7

Pérdorni levén F (2) pér té rregulluar veprimin orbital nga

prerja me saktési (= 0) deri te prerja e shpejté (= 4)

- 1 pércaktim (“0”) pér prerje té€ sakta né té gjitha
materialet, té drejta + té harkuara

- 4 pércaktime pér prerje té shpejta né materiale té
ndryshme, vetém prerje té drejta
1 =metal
2 = plastiké
3 =druiforté
4 =druibuté

! zgjidhni gjithmoné “0” kur sharroni materiale qé
béjné shumé ashkla

Thithja e pluhurave G2a

! mos pérdorni njé fshesé mé korrent kur prisni
metale

Fryrja e pluhurave G2b

Ruajtja e thikés sé sharrésas)

! vetém pér thika T-shank (me skaj T)

Drita ndriguese 14

Funksionimi i veglés

- para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni qé ana pérpara e
pllakés mbéshtetése té jeté rrafsh mbi materialin e
punés

- mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré qé té
keni kontroll té ploté té veglés né té gjitha momentet

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyreé gri (5

- sigurohuni gé e gjithé sipérfagja e pllakés
mbéshtetése té qéndrojé fort mbi materialin e punés

! sigurohuni qé lama té keté ndaluar plotésisht
para se ta hiqni veglén nga materiali i punés

- mbajini té carat e ajrimit J 2) t& pambuluara



KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pérdorni thikat e duhura pér sharrén
! pajisja pranon thikat mé té zakonshme té
disponueshme me skaje né formé T dhe U G¢
* Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht
me vaj

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht té carat e ajrosjes J (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skilmasters.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér

pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe

zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mijedisin.

simboli 47 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja

pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60745, EN 61000, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2004/108/
EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2009/125/EC (EU normé
1194/2012)

Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
23.12.2013
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ZHURMA/VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje &shté 89 dB(A) dhe niveli i fugisé

sé tingullit 100 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe

vibrimi % m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K = 1,5

m/s?)

% kur prisni dru 12,7 m/s?

% kur prisni metal 9,2 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60745; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund

té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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Watt 2,3 kg p/min RUBBER
—_— 230
— 240
& VA~

100 mm 20 mm 8 mm 50-60Hz
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